



[image: Cover Image]








Marija Jurić Zagorka


PLAMENI INKVIZITORI









KĆI KRVNIKA


Proljetni dan, vedri je,

a ljudi su mračni. Okupljeni na obali kaptolskog ribnjaka, gledajući u djevojku

koja rukama kopa zemlju. Iza nje kaptolski desetnik s lovnim bičem. Izmučena nevoljnica

digne pogled kao da traži pomoć, ali desetnik vikne:


– Kopaj, kućo đavolova, ili će se moja remenjarka

napiti tvoje krvi.


Djevojčino tijelo klone nad jamom, ruke se ponovo

zarinu u zemlju. Ljudi oko nje šute kao da nešto iščekuju. Što je jama dublja, njihove

se glave spuštaju niže. Njihovi pogledi traže...


Onda se svi uznemire, zamrmore. Na dnu jame mrtav

čovjek. Kaptolski desetnik klikne slovodobitno:


– Aha, dakle ga je ipak zakopala!


Onda digne svoj bič. Olovni okrajci zadiru u djevojčino

meso. Slomljeni krik – kao da je viknuo mrtvac u jami.


Iza svjetine pojave se jahači. Nježni glas jahačice

strogo ukori:


– Zašto opet tučete, Ruprete?


Sve se glave podigle k plavoj djevojci na konju.

Srebrno vezivo njezina ružičastog plašta ulijeva počitanje. U pogledu nesretne crnokose

kopačice ogleda se duboka zahvalnost. Djevojka na konju zapita mekim glasom:


– Što se događa ovdje? Želim saznati!


– Banska svjetlosti – banovice naša – evo, krvnikova

kći počinila je zločin: zakopala je nekog ribara za koga se tek nakon njegove smrti

saznalo da je krivovjerac – pataren, pa je Njegova časnost nadinkvizitor Matijas

osudio da ga raznesu grabežljive ptice. A krvnikova kći Tajana došuljala se prošle

noći k osuđenom truplu i zakopala ga. Sada je, naravno, Njegova časnost osudila

zločinku da ga otkopa golim rukama.


– Dobro, Ruperte, ali zašto je tučete?


– Pretvara se da ne može kopati, a osuda glasi

da mora truplo iskopati golim rukama.


– Ali osuda ne određuje bičevanje i zato osjećam

dužnost da zaštitim sirotu od olovnog biča koji je sigurno samo lična osuda gospodina

desetnika.


Snaga topline mekana glasa, blaga pogleda i razborita

tumačenja, prešla je u duše ljudi. Njihova lica pokazuju da odobravaju samilosti.


– Svijetla banovica govori istinu. Neka se vrši

osuda. Ali zašto je desetnik tuče kao da je pseto, a ne djevojka? – veli muški glas

iz svjetine.


Desetnik zvizne bičem i bijesno krikne:


– Tko se usuđuje ovdje govoriti? Na koljena, pseto!


– Nisam kaptolski vazal. Građanin sam slobodnoga

grada Griča i pošteni sedlar. Ne zamjerite, banovice, što sam se usudio da progovorim.


– Tvoje riječi pokazuju da slijediš nauku ljubavi

i samilosti prema bližnjima – odvrati banovica. A osuđena – kao da želi iskazati

zahvalnost – prione hitro i oštro svom mučnom poslu.


Zamalo se u dnu jame pokaže truplo u siromašnoj

širokoj smeđoj košulji s ribarskim pojasom. Rupret digne ruke i reče povišenim glasom:


– Oprala si svoju dušu od strahovitog grijeha što

si ga počinila kad si predala zemlji đavolsko tijelo krivovjerca. Idi svojoj kući!


S kraja ledine dotrči među svjetinu gorostas od

čovjeka. Obrastao je bradom, odjeven u haljetak od tri boje: zelene, crvene i bijele.


– Krvnik – šapću ljudi i ugibaju mu se, a on se

okrene prema djevojci i vikne:


– Nikad više u moju kuću, prokleto smeće! Kakvu

mi nanosiš sramotu! Volio bih te vidjeti da ležiš u zemlji nego što si zakopala

griješno krivovjersko tijelo.


– Zar niste čuli da je izvršila pokoru? – opomene

ga banovica.


– Nikada nitko neće s moje glave oprati ovu sramotu.

Neka mi ne dolazi pod krov jer ću ga nad njom zapaliti.


Crnooka bljedolika djevojka, čudne tajanstvene

ljepote, stoji nijema, mirna kao da nije svjesna svoje nesreće.


– Javi se u moj dvorac na Griču – reče joj mlada

banovica – trebam služavku. Onda okrene konja.


Svjetina izražava ushićenje nad tolikom dobrotom,

a krvnikova kći pogleda za djevojkom dubokim upitnim pogledom. Zatim krene prema

Laškoj Vasi. Njezina se vitka pojava izgubi u grmlju ribnjaka.


Ljudi s izrazom veselja promatraju kaptolskog desetnika

koji je ostao ponižen. Graditelj Kucoti povuče ga k obali ribnjaka i reče:


– Prokleto te osramotila banovica pred cijelim

svijetom. Vidiš kako ti se podruguje: pozvala te na red i nije ti dopustila da tučeš

djevojku. A o čemu još razmišljaš?


Rupret bijesno zamahne remenjarkom po zraku:


– Čuj, Kucoti, ono od čega je banovica Mirena obranila

krvnički smet, to će dobiti – ona. Zakovat ću je u toranj i izbičevati je od srca.

Inkvizitor Matijas bit će zadovoljan!


– Ah, vidi, vidi! – vikne Kucoti. – Pojavio se

putujući vitez Sokol. Davno ga nije bilo.


– Jao! Prilazi krvničkoj kćeri! Ide uz nju, uzima

je u zaštitu. Gledaj! Dužnost je ove viteške klateži da štiti sirote, ali ne takav

krivovjerski smet.


– Protiv njega ne možemo ništa – odvrati Kucoti

– ali banovica neka ispašta. Ban Joakim mari samo za onu cigansku kraljicu, a ne

za svoju kćerku.


Kucoti pogleda uz ledinu za plavokosom jahačicom

što je zaostala za drugim jahačima. Uz nju je smeđokosa drugarica koja joj ljutito

prigovara:


– Rekla sam ti, Mirena, ne upleći se u to. Inkvizitor

će misliti da si htjela spriječiti njegovu osudu.


– Samo sam spriječila nečovječnost onog krvoloka

koji tuče sve ljude kao da su stvoreni samo za njegovu remenjarku.


– Ali ova djevojka nije zavrijedila tvoju zaštitu,

zakopala je patarena.


– Patarena? Nikada nisam čula tu riječ.


– To su krivovjerci iz Bosne koji sebe nazivaju

bogumilima, tobože jer su Bogu mili – a zapravo su đavolu predragi.


– Pa kako je ovaj iz Bosne dospio ovamo?


– Prodrli su u čitavu Dalmaciju i Slavoniju, a

moj ujak inkvizitor zna da su neki zalutali već i na Grič. Nakon smrti ovog ribara

saznalo se da je bio pataren.


– Možda, ali nije dokazano.


– Ako to veli ujak koji je svet čovjek i podignut

na čast nadinkvizitora, onda jest tako. On se ne može pretvarati. Osjećaš li što

si učinila, Mirena? Ne primi pod krov djevojku koja sahranjuje krivovjerce.


– Ali ona je svoju dušu očistila, a vidiš – neuka

je i ne zna prosuditi svoj čin. Sirota, nema krova, otac ju je protjerao! Dorja,

ti si najpobožnija djevojka u čitavoj zemlji, ja znam da je i tebi žao djevojke,

ali se bojiš ujaka.


– Nije to zbog ujaka. Grozim se od blizine koja

je dodirnula krivovjerca. Ti, Mirena, ne znaš ništa o tome, ali meni je pričao moj

ujak. Čula sam kako veliki meštar svetih hospitalaca Olivero i prior svetih templara

Kastro pripovijedaju o strahovitim nesrećama koje mogu stići čovjeka. Kome ćeš vjerovati

ako ne njima?


– Vjerujem i želim da me o tome uputiš, Dorja.


– Evo, to i činim. Primi, Mirena, moj savjet: pošalji

slugu u svoju palaču i kad tamo stigne krvnikova kći, neka je izbace napolje.


– Dorja, to ne mogu učiniti, ali ona će spavati

u sjeniku. To ti ne može biti krivo.


Smeđokosa djevojka žestoko zamahne glavom i uvrijeđeno

odgovori:


– Neću u tvojoj kući dočekati tvoje vjenčanje.

Smjesta putujem.


– Zato što ne mogu prosjakinju baciti na ulicu?

Nanosiš mi toliku žalost i sramotu.


– Nitko ne treba doznati što se zbilo među nama.

Velim ti, neću ostati u blizini djevojke koja je svojim rukama dodirnula krivovjerca.

Idem kući, a kada moj brat dođe na tvoje vjenčanje, reci mu da me hitno pozvala

stara kneginja.


– Molim te, Dorja, ostani. Vidiš, uz krvnikovu

kćer ide vitez Sokol, a njega poštuju svi.


– Svoju odluku ne mijenjam. Evo, tvoj je vjerenik

nešto nestrpljiv, a knezovi Gisingovci nas zlovoljno gledaju.


Potjerale su konje prema svojoj pratnji, ali se

plavokosa banova kći još jednom zaustavi:


– Sutra ujutro je moje vjenčanje. Ne mogu vjerovati

da bi me mogla ostaviti.


– Krvnikova kći ne smije pod tvoj krov.


– Nizašto na svijetu ne smijem uskratiti samilost

nesretnici bez krova i kruha.


– Onda reci da me je hitno pozvala stara kneginja

Babonić. Ja idem.


Dorja dozove svoju pratilicu i sluge i pojuri prema

glavnoj cesti. Mirena, blijeda i žalosna, promatra kako joj naglo izmiče pogledu.

Onda joj se približi vjerenik, mladić lijepa lica i povede je k ostalim jahačima.


Potjerali su konje prema pratnji. Mlada plavokosa

banova kći zaustavi se još jednom i oslovi svoju prijateljicu kneginjicu Dorju iz

Okićgrada:


– Ne mogu vjerovati da me napuštaš?


– Izbaci ispod svojega krova krvnikovu kćer.


– Nemaš li samilosti prema protjeranom stvorenju,

Dorja? Nikad neću promijeniti odluku da nesretnici udijelim milost.









TOMO CRNI


U svemiru titraju zvijezde.

Na zemlji duboki mrak i tišina kao da se sve pretvorilo u grobište. Nešto, poput

nemani, vuče se pustom noći. Sve je bliža škripa kola i topot konja.


Gromki poklik odjekne mrakom kao da je pao sa zvjezdanog

neba.


– Stoj! – zagrmi grubi glas.


– Tko je? – odazove se netko u tmini poput upita

dršćućeg djeteta.


– Kraljičini harmičari.


Štropot umukne. Netko odgovara:


– Mi smo domaći trgovci, vraćamo se sa sajma, nemamo

tuđe robe.


– Da se nitko nije maknuo kad zapovijedaju harmičari.


Sve je tiho, nitko se ne miče, a onda deset baklji

plane u mraku. Svjetlost otkrije cestu i povorku kola. Na sjedalima zaprepaštena

lica. Oko njih smotao se obruč jahača s okruglim željeznim klobucima. U rukama im

mačevi i baklje. Na čelu je mladi čovjek s crnom kacigom.


U kolima šapću: – Nisu harmičari. Razbojnici su...


– Ako bi se netko usudio usprotiviti, raskomadat

ćemo ga kao pečenu prasad – vikne vitki vođa koji sjedi na nemirnom vrancu. Zaustavi

se pred prvim kolima:


– Što zuriš mrcino kramarska? Vadi novce! Sve što

imaš...


Pun strepnje, čovjek ne govori, ne oklijeva, već

izvlači iz košulje kesu.


– Pregledaj kola – zapovijedi vođa momcima – nije

li lopov štogod sakrio u sijeno.


Dva su momka pretražili kola, ali nigdje ne nađoše

ništa. Čovjek s crnom kacigom polazi redom od jednih kola do drugih i otima sve.

Nitko se ne opire.


Iz jednih kola skoči muškarac. Opasan je mačem,

u građanskoj haljini, pa će odvažno:


– Svuci me, uzmi sve, ali ja ne dajem ništa dobrovoljno.


– Tko si ti da se usuđuješ prkositi?


– Sedlar sam i građanin slobodnog kraljevskog grada

Griča – odgovori on i udari po toku svog građanskog mača.


– Otpašite mu tubastu nožetinu s njegova pojasa,

neka njime naše žene doma sijeku glave puranima.


Grički sedlar se isprsi:


– Uzmi novce i život ako si vitez – a to mi svjedoči

tvoja odora – samo ne diraj čast mača mojega grada.


– Umiješ hrabro braniti čast svojega mača. Neka

ti je i tvoj novac. A drugi put ne putuj s takvom kramarskom klateži – reče čovjek

i dobaci mu kesu što su mu je oteli njegovi momci pa krene narednim kolima. Uz kotač

kleči starac zavinuta nosa, plače i moli:


– Gospodine uzvišeni, časni, nema u mene ničesa!


– Tko je ova dvogrba mrcina što se tu valja preda

mnom? – pita vođa.


– Lakoveški cincar – odgovore momci.


– Gospodine milostivi, ako u mene nađeš zlata,

uzmi mi glavu!


Vođa ga udari bičem.


– Kukavče, glavu bi tvoju i svinja ispljuvala.

Vadi iz mošnje zlato, ili ću ti ja iz trbuha izvaditi crijeva! Nećeš da vadiš kesu?

Momci podraškajte mu grkljan nožem.


– Evo, uzmite za njega moj novac i ogrlicu – vikne

ženski glas.


Vođa s crnom kacigom okrene se. Pored njegova konja

stoji djevojka. Osvijetljena je bakljom. Glava joj pokrivena kapicom naušankom,

ispod kapice talasa se svjetlosmeđa raspletena kosa. Svijetlosmeđe oči gledaju mrko

vođu, a tanane ruke pružaju mu nakit i kesu. Čovjek časak šuti, a njegovim tamnoputim

licem, pod crnom kacigom, preleti tajanstveni smiješak.


– Ljepotice, od žena ne otimam – novac.


– Ali ja dajem otkupninu za ovog starca.


– Milosrdna ljepoto, baš ste odlično društvo odabrali

za svoje suputnike.


– Bojala sam se da ću putem sresti nesigurno odlično

društvo...


– A vidite, baš su vam oni pomogli da vas je moja

sreća nanijela na moj put. Maknite, momci, baklje! Njezine oči svjetle jače. Spremite,

ljepotice, nakite! Među svojim dragim kamenjem vi ste najskupocjeniji. Samo ću taj

zadržati.


Ponosno osovi ona glavu.


– Vaša je odora viteška, a čin razbojnički. Vitezovi

brane žene od napadača.


– Da ih mogu sami uzeti...


– Slušajte: ovdje su moje sluge i dvije služavke.

Pustite jednog od njih kući da donese otkupninu. Koliko tražite?


– Sedam kraljevskih kruna, sedam kraljevskih dvorova,

sa sedam utvrđenih kula.


– Ne zbijajte šale. To moj brat nema. Recite koliko

tražite maraka u zlatu?


– A tko je vaš brat, ljepotice?


– Knez Ivan Okićki.


– Mača mi, opasno je susresti se s takvom ljepotom.

Momci da mi niste pustili s oka njezine sluge i sluškinje. Amo jednoga konja! Lijepa

kneginjice, molim, potrudite se uspeti na ovog vranca.


Mirno i bez oklijevanja uspne se djevojka u sedlo.


– Ha, ha, ha, lukavi ste. I ja se bratimim s lisicama.

Nadate se odjuriti u noć? Uzalud vam nada. Privežite joj konja uz mojega. To vas

baš mnogo ne veseli, lijepa kneginjice? Dakle, jeste li sva kola pretražili, momci?


– Gospodaru, pokupili smo sve što je bilo.


– Neka ova cincarska gamad ide dalje – olakšali

smo im breme. Sretan vam i veseo put – okrene se prema povorci kola na cesti i zategne

uzde svome konju uz koji je svezan konj zarobljene djevojke.


– Kamo me vodite? – Zapita ona oštro.


– Do mojega dvorca bilo bi odviše daleko. Naći

ćemo konačište na ledini – odgovori on.


I krene s ceste u tminu. Njegov konj povuče za

sobom i vranca na kojem sjedi kneginja. Na ledini privuče vođa vranca posve blizu,

a djevojku dohvati oko struka.


– Nikad još nisam imao takvu lovinu.


Djevojka odgurne njegovu ruku:


– Fric, dajem vam čitav svoj miraz – pustite me.


– Ovu vam uvredu, kneginjice, neću oprostiti. Uspoređujete

me s Fricom? Upamtite, on je razbojnik koji ubija ljude, žene i djecu.


– I vi ste htjeli ubiti starca.


– Ubijamo samo na megdanu i to sebi ravne. Ovo

sa starcem bilo je samo da se nauživam muka te kukavice. Ja pljačkam, istina je.

E, pa robe i gospoda vitezovi templari, hospitalci, vlastelini, trgovci i lihvari.


– Tko ste vi? – upita ona, gledajući u noć po kojoj

se šunja svijetla maglica.


– Tomo Loborski, kojega pošteni otimiči zovu „Tomo

Crni“.


– Ako pod ovom viteškom odorom bije srce viteza

Tome, onda me pustite na Okićgrad.


– Dobro. Primam, ali uz dobrovoljnu otkupninu –

reče on drsko.


– Zaklinjem vas čašću vašega mača – pustite me!


– Moj bi mi mač uskratio službu za sva vremena

i prezreo do groba da vas pustim ovako, bez otkupnine...


Dok je to govorio, gledala je ona preda se u tminu

u kojoj je svijetla maglica bivala sve jasnija pa joj se činilo da se iz zemlje

diže neki krijes – kao da tamo ima nešto živo. Što su jašili dalje, maglica je postajala

veća – kao da je to neki odsjaj žara.


– Dakle, lijepa kneginjice, odlučite se brzo. Vaše

je lijepo tijelo posuda žeravice i pitam vas: hoćete li dobrovoljno položiti otkupninu?

Ako niste voljni, pozvat ću momke da vas svežu.


Neko je vrijeme šutjela, a onda će, spočitavajući

mu:


– Da ste pravi vitez, ne biste prijetili silom.


– Ne rekoh li da bi mi bilo draže, mnogo draže,

kad biste pristali dobrovoljno. Mača mi moga, ne bih vam te radosti nikada zaboravio.


– Zašto govorite sa mnom kao s djevojčurom? Vaše

me ponašanje odvraća od vas, ali da se drukčije vladate...


– Onda? Izrecite – žurno će on, a glas mu zadršće.


– Robili ste na moje oči, zao vas glas prati; svejedno,

lagala bih kad bih rekla da ste mi mrski...


– Pristajete, pristajete! – klikne on. – Glas o

vašoj pobožnosti i o mojoj zloći uživa jednaku slavu, a mi...


– Ne uspoređujte me sa sobom. Šutite i slušajte

što hoću da vam kažem. U svjetlu baklje vidjela sam vaše crnoputo lice, tamne oči

i vašu stasitost.


– I riječima me rasplamsavate, ljepoto. Jao meni

i vama!


– Čekajte da dorečem: mene odbija vaše ponašanje.

Lijepe riječi omamile bi moje srce, lijepe slatke riječi kojima vitezovi osvajaju

djevice. To bih htjela da čujem i od vas.


– Noćna zvijezdo – jutarnja roso moja!


– Vidite, to već ljepše zvuči. Samo nastavite.

Kao što žica s lutnje dira srce, tako mene diraju riječi...


Njegove usne sipale su pregršt trubadurskih laskanja.

Vrijeme je prolazilo. Odjednom, on se trgne i reče:


– Siđimo, kneginjice.


– Vaša četa je odveć blizu, a i moje sluge su s

njima.


On zatrubi tri puta u rog, a topot konja iza njih

se izgubi. Četa je zaostala dok su oni proslijedili dalje.


– Nisam vam mrzak, mirisna ljubice? – šapne on.

– Umirem za tobom, siđi da te zagrlim.


– Siđite i dignite me s konja – šapne ona.


On oštro povuče i zaustavi oba konja, skoči sa

sedla i, kao u nekoj omami, pođe da obiđe konja kako bi kneginjicu skinuo. U tom

času udari ona svojega konja svezanog s njegovim i divljim trkom jurne u noć, ravno

prema žarkoj magli koja pred njom lebdi kao užareni oblak. Ispred toga žara opazi

crne zidove i kule, a za sobom začu zvuk roga pa još jače potjera konje prema siluetama

zidina i kula. Našla se na rubu močvare usred koje stoji tvrđava, a iz nje se diže

užareni dim. Na stražarnici stoji noćobdija, obasjan svjetlom iz dvorišta.


S njime je vratar. Obojica srču vino iz vrča.


– Čuješ li? Opet netko trubi. Sada posve blizu

močvare – upozori vratar.


– Bogme jest. I neki ženski glas čujem – pazi –

slušaj...


– Vigilatore stana – viče žena – vitezova templara,

spusti brv, djevicu progoni razbojnik. Spasite me!


– Čuješ li? Djevica – razbojnik – brv! Veliki meštar

Olivero zapovijedio je, ako se pred utvrdom javi razbojnik s djevicom, valja spustiti

brv.


– Onda hitro, danas je Olivero podivljao. Mogao

bi te zaklati ako ne pustiš ptičicu u kavez. Divlji su ovi templarski dotepenci.


Vratar se spusti nekoliko koraka niz kulu i stade

okretati kolotur. Dugi most spušta se preko močvare. Kraj mu padne na ledinu. Dršćućim

srcem Dorja skoči sa sedla, potrči bez daha po brvi i nađe se na malom ulazu u tvrđavu.

Osjeti se potpuno sigurna.


– Dignite brv – reče vrataru sva zadahtana. – Razbojnik

me progoni: Je li veliki meštar Olivero budan?


– Posve budan.


– Što to gori u dvorištu tvrđave?


– Gori krijes u počast vama.


– Vi ste pijani. To svjedoče vaše riječi i zadah

vina. Govorite – gdje ću naći velikog meštra Olivera?


– Lako ga je naći, idite samo desno, tamo je ulaz

u dvorište, on se tamo grije.


Drskost vratarovih odgovora upute ju da prekine

s njim razgovor i krene putem koji joj pokazao. Vratar je opet stao navijati kolotur

da digne most. Ali na njemu spazi sjenu čovjeka koji se skliže niz strminu brvi,

vičući:


– Čekaj lopove, ovdje Tomo Loborski, vaš prijatelj.


Brzo okrene vratar kolotur natrag, a Tomo prijeđe

preko brvi, zamahnuvši rukom na vratara:


– Pijana mrcino, ne poznaješ li me? Što je tamo?

Opet veselo?


– Jako veselo. Neka Vaše gospodstvo izvoli ući.


– Gdje je djevica što je prošla preda mnom?


– Pošla je k vitezu Oliveru koji se grije kod ognjišta

u dvorištu.


– Mora da ga trese groznica kad se u svibnju grije

kraj žive vatre. Idem da ga pozdravim.


Međutim, Dorja je već ušla u dvorište tvrđave.

Zastala je kao da su je udarili posred čela. U sredini visoko gori krijes poput

plamena brda. Oko njega u plesu se vrte žene raspletene kose. Oko struka opasane

su vrpcama s kojih se spuštaju blistavi nizovi. Vitezovi sviraju u frule, drugi

opet hvataju djevojke, uz grohotan smijeh isprepleću se s njima kao da ih je žar

i vino potpuno obezumilo. Olivero stoji iza njih, lomatajući rukama, vrteći se,

vičući gore prema kuli:


– Što si rekao? Grlica već dolazi – ona je tu –

gdje – gdje je?


Dorju hvata omaglica, ništa ne razumije i ne shvaća.

Čini joj se da vidi polugole djevojke, da čuje buku i smijeh, a sve je to negdje

daleko, nejasno, kad je iz omame trgne poznati glas:


– Evo je, tu je, pala mi je u naručaj ravno s neba.


Ona se povuče natrag pred vitezom čije je lice

posve nalik na Olivera, samo je sada iznakaženo pijanstvom.


– Veliki meštre – prozbori užasnuta – došla sam

da me zaštitite.


On je obuhvati oko struka, vičući:


– Znam, došla si zaštitit ću te, kako ne bih zlatna

ribice!


Djevojci se čini da je pala u močvaru koja je guši.

Otimlje se i, skupivši svu svoju snagu, odrine ga.


– Fric, gdje si Fric? Veži ljepoticu – zapovijedi

Olivero.


Ove riječi zaustave Dorju i opet joj bude pred

očima magla, ali novi glas privede je k svijesti. U dvorište je ušao Tomo i pozdravio:


– Vesela vam noć, veliki meštre Olivero.


– Tomo, crni đavole, što te nosi mojim templarima?


Nije dočekao odgovora. Opazi da se Dorja sprema

uteći, pa poleti za njom i obuhvati je oko struka.


– Nema ti više bijega od mene, golubice. Dat ću

Fricu čitavo blago, što mi je tebe donio u naručaj.


Djevojci se smrači od njegovih riječi. Ipak pokuša

još jednom uteći, no on je drži čvrsto i viče:


– Sluge moje, ovamo, držite je, ni da se makne

iz vaših pandža!


Priskoče dva momka, pograbe je, jedan oko struka,

a drugi joj ruke svine unatrag, dok Olivero bijesno viče:


– Sve djevice kraljevstva bile bi sretne da ih

poželi Olivero. Golubice luda, padaj na koljena pred lijepim Oliverom i moli ga

za cjelov.


Iza njega stoji Tomo, iskesi se u lice očajnoj

kneginjici i upućuje:


– Olivero! Ne tako nasilno! Najprije lijepe riječi,

slatke riječi – to će je omamiti.


Pred njezinim očima sve se smiješalo u strahoviti

metež. Iako sve vidi, ipak joj se čini da sniva đavolski san. Osvijeste je Tomin

smijeh i njegove riječi. Pribere opet svu snagu i stane se otimati.


– U moju ložnicu s njom! – zapovijedi Olivero.

– Ovu noć je moja, svežite je.


Sluge otkopčaju svoje pojase, svežu joj ruke i

noge pa je ponesu isprijed krijesa u kuću. Tomin glasni smijeh nadjačava kriku djevojaka

i buku pijanih.


Dorja leži na postelji pod crvenim zastorom porubljenim

zlatnim resama. Nemoć je učini apatičnom. Gleda preda se kao da je obračunala sa

životom. Vrata se otvore. Lijepi Olivero pijan, ali još na nogama, ulazi u sobu

i približava se postelji.


– Veliki meštre vitezova templara – vikne Dorja

– za ime božje, zar me ne poznajete? Pogledajte me – ja sam nećakinja vašeg prijatelja

Matijasa.


On se luđački smije i zatetura prema postelji:


– Vražja, anđelova, svejedno je...


Ali ga za ramena zgrabe dvije ruke i povuku natrag.

Tomo će ironički:


– Veliki meštre, pristojno bilo bi da prije ponudite

gosta!


– Što radiš ti ovdje, razbojniče Tomo?


– U posjetu sam svojem drugu – dopusti mi da prospavam

pod zlatnim resama ovoga kreveta.


– Idi, Tomo, ne smetaj, ja sam Olivero!


Umjesto odgovora, Tomo zgrabi Olivera i zapravo

ga odnese u pokrajnu prostoriju. Onda zakračuna vrata i vrati se u spavaću sobu

svoga kućedomaćina.


Dorja se na postelji trgne. Tomo prekrsti ruke

i polagano pristupi k njoj, korak po korak, uživajući u njezinu strahu.


Ona smrtno problijedi. Tomin zluradi osmijeh potrese

je do kostiju.


– Vidjeli ste u tmini žar i zapali u samostan.

Mislili ste ovdje naći zaklonište? – i ponovo se nasmije.


– Plemenita djevica smislila je u svojoj glavi

lukavu osnovu, pobjegla je jaretu, a naletjela u vučju jamu. Zavrijedili ste to.

Nikad se Tomo nije umiljavao jednoj ženi kao što je činio danas. Budala sam bio,

a vi ste mi se rugali. Eh, sad se, eto, rugam ja vama. Trebalo je da vas svežem

kao templar.


Ona samo zuri preda se potpuno svjesna svoje nemoći.


– Dakle, da se obračunamo, lijepa kneginjo! Tko

je Tomu jednom prevario, taj mu plaća lihvarske kamate. Ipak sam još uvijek vitez.

Prepuštam vam da birate: Olivera ili mene – brzo. Ne čekam ni časa. Ja, ili on?

Tko vam je draži?


– Obojica ste mi podjednako odvratni, prokletnici.


– Kneginjice, strah vam je iskvario ukus. Pomoći

ću vam. Znam koji vam se više gadi. Onaj vitez, prijatelj vašeg ujaka inkvizitora.

On smrdi po vinu kao staja po gnoju, on je ogavniji, zato vas se odričem – u njegovu

korist. Osim toga, on je sveti i pobožni hospitalac.


Govorio je ironično i sa zlobnim izražajem lica.

Onda je krenuo k vratima iza kojih se čulo lupanje i Oliverovo dozivanje.


– Sad ću pustiti vuka k ovci – smije se Tomo.


– Stanite! – povika Dorja.


On se okrene, podboči i upita:


– Što želi ljepotica?


– Gospodine, vi ste oprostili gričkom sedlaru.

Zar nisam vrijedna koliko i on?


– Bili ste mi blago vrijedno sedam kraljevstva.

Sad mi ne značite ništa.


– A ja vas molim: dajte mi bodež da se bar mogu

riješiti ovih muka.


– Otkud najpobožnijoj djevici tolika griješna misao?

Neću vam pomoći da smrtno zgriješite. Vitez vas je zaslužio – i opet uhvati zavor.


– Zaklinjem vas – ne otvarajte vrata onom groznom

čovjeku.


Skrstio je ruke i nasmijao se:


– Dakle, priznajete da sam vam ipak manje ogavan

od njega? Za ovo priznanje – on se pokloni – odužit ću vam se. Tako mi mojega mača.

U tu se zakletvu smijete pouzdati.


Zaprepašteni njezin pogled uhvati crnoputo lice

koje gori od strasti, dok on ironički govori dalje:


– Ja sam s ovim časnim vitezovima u dobrom prijateljstvu.

Ovdje sam kod kuće. Mogu vas lako iznijeti iz samostana, ali da niste pisnuli jer

će svi pijani i trijezni navaliti na me i otimati se za rođakinju inkvizitora Matijasa.


I on je zamota u crveni pokrivač, digne kao perce

i ponese trijemom, ugibajući se svjetlu krijesa oko kojeg su još uvijek bučili vitezovi

i djevojke.


Stigavši u vežu, probudi ključara:


– Otvaraj vežu, spuštaj brv! Smjesta!


Vratar ponizno posluša i učini po zapovijedi glavareva

prijatelja. A ovaj se žuri preko brvi. Na sredini najednom stane i primakne usne

tkanini iza koje se nazire glava:


– Kneginjice, da vas ovdje položim u močvaru, da

vas zagnjurim poput pupoljka u kaljužu?


Ispod pokrivača njezin je glas zvučio kao da je

već ugušen u močvari.


– Bacite me.


– Kneginjice, s takvim roktanjem ne možete na onaj

svijet. Ne dolikuje to vašem rodu ni ljepoti. Idite hrabro, nasmijani. Dajem vam

još časak vremena da na svoje djevičanske usne domamite smiješak i koju lijepu riječ,

lijepu, slatku. Čekajte, tamo je močvara dublja, bit će vam brže kraj.


Tomo požuri dalje sa svezanom djevojkom iznad močvare.

Položi je na ledinu kraj svojih momaka koji su ga ovdje čekali.


– Djevojka se ne miče, leži kao mrtva. Sagne se

k njoj.


– Najpobožnija djevice, stigli ste, ali skupa sa

mnom. Žalim što ni u raju nemate bolje društvo od mene.


Ona ne daje znaka života.


Tomo razmota svileni pokrivač. Uhvati njezinu ruku,

ledenu i besćutnu.


– Kozak! Ajde amo – zovne on svog pouzdanika. –

Pogledaj, je li mrtva?


Skinuli su joj remenje i neko se vrijeme o nečemu

sporazumijevali. Tad se ona počne micati i podizati glavu prema mjesecu što je izlazio

ispod oblaka. Tomo ponovo započe šalu:


– Prokleti mjesec, znatiželjan je kao baba. Ne

gledajte mjesec, kneginjice, ja sam vam bliže.


– Gospodaru osvijestila se – najavi mu Kozak.


Dorja tapka oko sebe rukama i uvjeri se da leži

na ledini, u mokroj travi, a oko nje su Tomo i njegovi ljudi. Zadubila se u misli

i ne odgovara ni na jedno njegovo pitanje. Dugo je ostala ovako. Tada se opet spusti

na zemlju kao mrtva.


– Prevarili smo se, gospodaru, izgleda da je, uistinu,

izdahnula – reče u bradu zarasli Tomin pouzdanik.


On se samo smijucka, ne vjerujući:


– No, sad je možemo zakopati. Uzet ćemo sjekire

što smo ili oteli onim trgovcima i njima iskopati jamu.


Tomo povuče čovjeka za sobom sve do grmlja, tu

ga gurne i prisili da čučne. Sakrili su se i čekaju.


Dorja digne glavu, pogleda oko sebe. Spazivši da

je sama, skoči i počne bježati. Ali Tomo odmah za njom, dostigne je, uhvati za ramena

i nasmije se:


– Kneginjice, vama služi lukavstvo kao meni mač.

Vaša mi se lukavost više sviđa od vaše ljepote. Samo lukavosti svojoj pripišite

nesreću koja će vas sada stići. Ej, momci, gdje su njezine sluge i služavke?


Dorja stoji na mjesečevu svjetlu, iščekujući svoju

sudbinu. A Tomo se smije:


– Da vam prikratim vrijeme, lijepa kneginjice,

dok oni sve opreme, recite kako vam se sviđa vaše društvo u samostanu? Zar ne, samo

je još nedostajao vaš časni ujak inkvizitor?


Odvratila je od njega glavu i šutjela dokle god

nisu došli njegovi momci, vodeći zarobljenu pratnju.


– Smjestite kneginjicu u njezina kola, tako i služavke,

vratite slugama konje pa onda idemo.


Dorja bijesno povika:


– Kakva ste opet mučila izmisli vi, krvoločna zvijeri?


A on se trijumfirajući nasmije:


– Životinja se rado zabavlja sa svojom žrtvom prije

nego je proždere. Dakle, ustrpite se do zore. Naprijed, momci. Jeste li spremni?


Tomo povuče na stranu svog četovođu, starijeg muškarca,

nešto mu tiho naredi pa se opet vrati:


– Kneginjice, sve je spremno, vrijeme je da krenemo.


Ona se pokori, ne rekavši ništa.


Svi pođoše prema cesti. Tomini momci na konjima

opkole Dorjina kola i njezine sluge i povorka krene.


Tomo je pošao naprijed. Uz njega njegov pouzdanik.


Vrijeme prolazi, mjesec se spušta na zapad.


Tomo se naglo zaustavi i šapne:


– Netko se skriva u grmlju kraj ceste. Zaustavi

one sprijeda!


Na zvižduk četovođe povorka se zaustavi.


Tomo s drugom uđe u grmlje. Neki se čovjek dade

u bijeg. Oni za njim, zgrabe ga i pritisnu o zemlju.


– Kremenjarku daj! – zapovijedi Tomo.


Iskre iz kamena zasvjetlucale su pred licem uhvaćenoga.


– Fric! – klikne Tomo. – Ubojice sinja! Namirisao

si na meni sajmarski plijen? Gdje me čekaju tvoji ortaci? Govori ili crkni!


– Viteže Tomo, kunem se, nisam vam postavio zasjedu,

nisam ni znao da idete, nemam nikoga od svojih. Sakrio sam se, misleći da su hospitalci...


– Kakvog oni imaju posla s tobom? Veži ga, Kozače!


– Ne dirajte me, reći ću vam istinu. Hospitalac

Olivero mi obeća da će skinuti s mene svaku osudu ako mu dovedem neku plemenitu

djevicu. Obećao sam i otišao, pa sad, eto, dan će i ne mogu više stići u svoje planine.

Tamo je u šumi moj konj. Uvjerite se!


– Ne vjerujem ja tebi, razbojniče, da ne čekaš

moj plijen. Kozače, neka oni idu dalje. Blaž zna kamo, a Frica ćemo zadržati za

taoca. Ako tvoji ljudi napadnu moje momke – mrtav si.


Kozak naredi Tominoj četi da krene s kneginjicom,

a on povede zarobljenika u šumu.


Stali su i čekali do zore.


Sunce je izašlo kad se na cesti pojavi Tomina četa.

Dozove je, trubeći u rog. Skrenuli su u šumu. Stigavši k njemu, Blaž ga izvijesti:


– Otpratili smo kneginjicu kako ste odredili.


– Sad neka Fric ide. Neću da blatim svoje viteške

ruke na njemu.


Razbojnik se požuri u gustu šumu.


– Kozače – reče Tomo – vratimo se u samostan. Ona

praščad već je sigurno zahrkala. Treba da se odmorimo i mi.


– Gospodaru – prišapne Kozak Tomi – a kneginjica?


– Putuje sa svojom pratnjom ravno na Grič.


– Pustili ste je samo ovako? Lijepo ste učinili...


– Nadmudrila me lukavošću. Pobijeđen vitez se pobjedniku

pokloni, ali izaziva ga na megdan – iznova. Još ću se sresti s njome – a onda jao

njoj... Skupo će mi platiti svoju pobjedu!









OPSJEDNUTA VRAGOM


Savijena između četiri

krošnjata debla stoji kolibica. Oko nje skupili se žene i muškarci, odjeveni u seoske

kratke haljetke ili građanske košulje.


Na vratima stoji pustinjak. Siva trošna haljina,

svezana užetom, obavija srednje mršavo tijelo. Još mlado mršavo i blijedo lice skladnih

crta obraslo je tamnom bradom. Tanke usne su mu nasmijane, a svijetloplave oči,

okružene crnim kolobarima, jedini su vidljivi žig stradanja. Ne pruža sliku pustinjačke

mistike, već ljubazna čovjeka.


Svi oni oko kolibe okupili se oko njega, ispituju

svaku riječ s njegovih usana.


– Ljudi, dragi, ne smatrajte rad nevoljom, to je

utjeha duši, a vašem životu uvjet. Eto, popravljam ljudima obuću i to mi je dosta

za život, a kad radim – uvijek pjevam. Budite vedri, a ne mračni. Zar nije ovo proljeće

procvalo? Veseli nas gledati mlado lišće i cvjetove koji će nam dati plodove. Neka

su vam duše uvijek mirne, vedre – razlaže im on i odgovara na svačije pitanje, utješi

svačiju žalost i ljudi se od njegove kolibice vraćaju mirni, vedri, kao očarani

njegovom naukom.


Kad su svi otišli, na vrata kolibe pokuca Tajana.

Pustinjak se začudi:


– Tajana, ovako sama?


– Nisam sama. Dopratio me dobri vitez koji me brani.


Sagnuvši svoje visoko tijelo, vitez uđe u kolibu

i nijemo se pokloni. Pustinjak se zagleda u rupice njegova vizira iz kojih svijetle

oči. Obojica šute i gledaju se. Pustinjakovo dobroćudno nasmiješeno lice postade

ozbiljno.


– Pustinjače Dragoša, zar sam učinila zlo što sam

ga dovela? – zabrinuto će djevojka.


Pustinjak ne odvrati na pitanje, već okrene lice

k djevojci.


– Protjerao te otac, zato si došla? Ljudi su mi

već sve ispripovijedali. Mlada banovica te je pozvala da joj budeš služavka. Zašto

nisi otišla?


– Nisam znala je li to dobro i došla sam da vas

pitam. Sutra se ona vjenčava i polazi u Zvonigrad. Zar da odem tako daleko od vas?


– Treba da imaš krov nad glavom, a dalje ću se

ja pobrinuti za tebe.


Na vratima se opet čulo kucanje. Oglasi se muški

glas i pustinjak ostavi viteza i djevojku.


Mladić je sjeo na klupu, a Tajana se približila

k stolu. Svjetlo joj obasja lice nalik kipu od bjelokosti. Crni pramenovi okružuju

visoko čelo. Svaka žilica ispunjena je dalekim mislima. Kroz rupice vitezova vizira

od pločica djevojku promatraju mladićeve oči.


– Putem si mi pričala o ribaru kojega si zakopala.

Reci što ti je bio taj mladić?


– Nisam htjela da ga raznesu vrane. On i pustinjak

Dragoša bili su mi dobri. Jedino oni dvojica.


– Zaboravila si spomenuti mene.


Podigavši k njemu tamni pogled, Tajana odgovori

ozbiljno:


– Da, i vi. Nisam zaboravila i neću.


Zamislila se, a on je opet zapita:


– O kome ti uvijek misliš?


– O majci koju ne poznajem.


Pustinjak se vrati vedra i nasmijana lica i oslovi

viteza:


– Dužnost je svakog viteza da štiti i brani djevojku.

Vi ćete izvršiti svoju dužnost i Tajanu još večeras odvesti na Grič banovoj kćeri.


– Izvršit ću pošteno i čista srca. Idem da opremim

svoga konja.


Kad je vitez za sobom zatvorio, od dasaka, sabijena

vrata, gledala je djevojka još uvijek onamo gdje je on nestao.


– Tko bi mogao biti taj vitez koji nikad ne otkriva

lice?


– Često misliš o njemu?


– Dopustili ste mi da razgovaram s njim.


– Zato što brani tebe i svakoga komu se nanosi

nepravda.


– Zato i mislim o njemu. Mora da je vrlo plemenit.


– Još mi nisi rekla o čemu si razgovarala s njime.

Pratio te je dovde, bio je dug put. O čemu ste razgovarali? – pustinjak će, gledajući

je pozorno.


– Razgovarala sam kao i s vama – o svemu.


– Nije li ti možda govorio ono što svi vitezovi

govore svojim djevojakama – o ljepoti?


– Govorio je samo kako mi ide od ruke strijeljanje

lukom – to me je on naučio. Veli da tako samotnom stvorenju ovo može poslužiti u

obrani.


– Tajana, ne misli o vitezu, misli su skroviti

putevi koji nas vode u nevolju.


– Mislim o svemu.


Pustinjak uputi Tajanu kako se ima vladati, a onda

oboje ostave kolibu. Visoka, snažna vitezova pojava, uspne se na sedlo, a pustinjak

mu doda Tajanu. On je posjedne na sedlo i krenuše.


Dugo su jahali. Približavali su se gradu Griču.

Vitez progovori.


– Tajana, obećaj mi da ćeš uvijek biti pod krovom

prije zapada sunca.


– Ja se ne bojim. Zar nemam vas?


– To je danas, a sutra i kasnije – hoće li te tko

braniti?


Najednom ona zapita:


– Je li istina da svaki vitez odabere gospođu koju

brani?


– Vitez odabere gospođu u čije ime brani i štiti

ostavljene sirote, bori se u ratu i stječe slavu u viteškim igrama.


– I vi imate takvu gospođu?


– Da, i ja je imam.


– I ponosi se s vama?


– Ona i ne zna da to činim za nju.


Dalje nije pitala. On siđe s konja i krene usporedo

s njom. Okolo zelene poljane i šume, a pored njih brdo na čijem je vrhu, visoko

opasana debelim zidinama, Grička utvrda. Iz nje vire vršci tornjeva. Vitez pogleda

na djevojku, vitku, u tamnoj trošnoj haljini, s raspletenom crnom kosom, natopljenom

suncem.


– Tajana, izgledaš mi poput kakve čarobne kraljice

uz koju kroči njezin vitez – reče on.


– Vi poznate našu kraljicu koja dolazi?


– Da, poznajem je. Zašto pitaš?


– Je li kraljica lijepa?


– Prelijepa je.


Nekoliko časaka prođe u šutnji, a tada će ona neobično

mrko:


– Skinite me sa sedla, hoću da idem pješke.


– Zašto, Tajana?


– Neću da sjedim na sedlu, a vi da idete uz mene.

Ja nisam kraljica.


Vitezovo lice okrenulo se k njoj. Ona pokuša da

se sama spusti s konja. Da ne padne, uhvati je oko struka i skine sa sedla.


– Što ti je? Zašto dršćeš, Tajana?


– Ne znam – odgovori, upravivši oči k nebu.


– Kakve imaš to oči, djevojko? Jao onome koga ti

zavoliš – tri puta jao onome koga ti zamrziš.


Djevojka mu ne odgovori. I ne pogleda ga, već krenu

dalje pješke. U pratnji svibanjskog sunca, šuteći su ulazili u palaču banovice.









SABLAST ZLOĆE


Laška Vas vrvi svjetinom.

Svi žele vidjeti banovske svatove, iako svi bježe pred licem bana Joakima Pektara.

Ali svi znaju da i on neće doći u svatove jer je u pratnji kralja i kraljice. A

svi bi htjeli poželjeti sreću njegovoj tako dobroj i miloj kćeri.


Pred dominikanskim samostanom zaustavila se kneževska

visoka kola s grbom Okićkoga kneza. Mlada kneginja izlazi, glave pokrivene sve do

očiju, i pozvoni.


– Odmah me odvedite ujaku Matijasu – naredi vrataru.


Veliki inkvizitor za sve hrvatske zemlje Matijas

začudio se ovom ranom posjetu i naredio da kneginjicu odmah uvedu. Visok je, snažan,

ali i odviše debeo. S obje strane njegova ugojena lica visi meso poput mošnje. Bezbojne

oči zapanjeno promatraju unišlu kneginjicu.


– Dorja! Kako to izgledaš? Kao da su te konji na

repovima vukli Laškom Vasi. Otkud dolaziš takva?


– Znate zašto sam otišla. Javila sam. Bila bih

stigla još za dana, ali slomili se kotači i morali su ih dugo popravljati. Već je

bilo kasno i pridružili smo se putujućim trgovcima. Putem nas je napao Tomo Crni.


– Tomo? – zaprepasti se Matijas i još bolje zagleda

u blijedo lice i smućeni pogled svoje nećakinje. – Dorja, nije li Tomo počinio neki

strašan čin?


– Ne, nije. Pred Tomom sam utekla u tvrđavu vitezova

hospitalaca u Čičama – govori ona, gledajući ujaku čvrsto u oči. On se malo prepao:


– A oni su te – zaštitili?


– Tvoj prijatelj Olivero, koji zaštićuje razbojnike

i ubojice, nije zaštitio – mene.


– Nisu zaštitili tebe? O, to će mi platiti! Dakle,

još i to – još i to, oni nama...


– Zašto velite još i to?


Osjetivši da je rekao previše, počne se ispričavati:


– Mislio sam na spor koji se vodi među nama. Nije

stvar velika, sasvim gospodarstvena, pa smo sada, ne mislim u neprijateljstvu, nego

tek – onako...


– Bio vaš spor kakav mu drago, smiju li vitezovi,

ako uistinu služe Bogu, kako ste mi nekoć govorili, napustiti djevojku koja se k

njima uteče? Oni su to ipak učinili. Evo, dakle, nisu pobožna, nego su službenici

vraga. Ujače, vaše vitezove našla sam pijane kako plešu s polugolim djevojčurama,

a na njihovim prsima bijelio se križ. Lažno je sve to – sad vidim sve.


– Što sve? Kakav smisao imaju tvoje riječi?


– Vi ste me učili da vjerujem templarima, da vjerujem

Oliverovim riječima. Vjerovala sam da Mirena čini Bogu mrsko djelo kad se zauzima

za Tajanu koja se dotakla krivovjerčeva tijela. A tko mi je to najviše utuvio u

glavu? Vaš Olivero – kojega sam vidjela kako pleše s djevojčurama i koji me je dao

svezati i odnijeti u svoju ložnicu. Da nije zloglasni Tomo bio čovječniji od njega,

već bih ležala na dnu Save.


Dorjine riječi bile su kao pljuske u obraz i Matijas

problijedi, dok je djevojka ustala da će otići.


– Čekaj, djevojko. Ti i ne slutiš što se dogodilo.

Zamalo i meni će biti dužnost da lomačama iskorijenim krivovjerne patarene. Đavao,

njihov moćni saveznik, urotio se protiv mene, prvog inkvizitora hrvatskih i ugarskih

kraljeva. Meni treba uzeti ugled, mene valja pred čitavim narodom osramotiti da

mi slome moć, a oruđe u toj uroti – jesi ti.


– Ja? Što to govorite?


– Ti si moja nećakinja, tebi hoće đavao da otme

vjeru da bi mene osramotio.


– Zato su vitezovi templari plesali s djevojčurama,

zato me je Olivero svezao u svojoj ložnici?


– Ne, sve se to nije dogodilo! Đavo te je uljuljao

u san i prikazao u snu ovu gadnu sliku...


– Ujače, bila sam tamo, čula svojim ušima, vidjela

svojim očima.


– Jest, sve si čula i vidjela jer đavo umije da

sve to dočara kao da se uistinu događa. Dorja, sve je to bila vjerna, strahovita

predodžba da posumnjaš da se svijetom pronese glas: štićenica i nećakinja inkvizitora

Matijasa ostavila je svog učitelja.


– Ne, ne, to nije predodžba. Tomo je bio sa mnom

tamo – on me je iznio. Na ledini, pred dvorcem, govorio je o svemu. Đavao nema razloga

da ga obmanjuje, njegovu dušu ne treba osvajati jer je već ima. Ne, nije obmana.

Nije – nije.


Dorjina odlučnost smete dominikanca. On sagleda

svu pogibelj koja mu prijeti ako Dorja počne o tome pripovijedati drugima. U krajnjem

odsudnom času, on se uspravi i naglasi, uprijevši u nju svoje oštre oči:


– Dorja, nesretnice, đavao je ušao u tvoju čistu

dušu, pod krovom tvoje prijateljice Mirene koja je uzela k sebi zloduhom opsjednutu

krvnikovu kćer što se dodirnula tijela krivovjerca. Zloduh je ušao u tebe!


Djevojka zadršće. Njezine, širom rastvorene oči,

izražavaju očaj.


– Opet vidiš prikaze, Dorja – protumači to njezin

ujak.


Dorja progovori s užasom:


– Vidim: Olivera i pijane vitezove, čujem kako

govore. Olivero me grli i viče: „Amo, Fric – dajem ti blago što si mi donio ljepoticu“.


Matijas razabere kakvo mu je zaprijetilo zlo. On

zna Oliverove orgije i sada će ih saznati i narod iz usta inkvizitorove nećake.

On će to spriječiti – po svaku cijenu.


– Dorja, odlučio sam da te pošaljem u samostan

– veli on odlučno.


– Pitat ću svoga brata Ivana. On mi je umjesto

pokojnih roditelja – reče ona.


Matijasove obrve se nakostriješe:


– Ja sam odgovoran za tvoju dušu, ti ćeš slijediti

moju želju. Spremi se na put. Odmah.


– Kamo? Na kakav put?


– Odvest ću te u sveti mir u Dalmaciju da tamo

zaboraviš đavolske prikaze.


Mlada djevojka s užasom razabire da je uhvaćena

u klopku. Prirođena ženska lukavost pritekne joj u pomoć:


– Imate pravo, ujače. Ako je sve to, uistinu, bilo

đavolsko djelo, moram se toga osloboditi u samostanu. Poći ću dobrovoljno. Nije

potrebno da me prisilite. Ići ću sama, ali prije moram otići svojemu bratu.


– Ne. On ne smije saznati čime te je opsjednuo

đavao.


– Ujače, brat me čeka pod utvrdom Laške Vasi, rekla

sam mu da idem k vama, svi su me vidjeli kako sam ušla u samostan. Vani su bratovi

ljudi i čekaju da se vratim. Ivan bi protiv vas počinio ružnih stvari – znate to...


– On te čeka pod utvrdom?


– Jest, čeka me. Rekoh mu da ću odmah doći – odgovori

djevojka, čudeći se sama odlučnosti kojom je izrekla laž.


– Nisi mu govorila o svojim predodžbama?


– Nisam imala kad jer smo se susreli kad je htio

na Grič, a ja sam htjela govoriti s vama pa me čeka dolje, jer ste u neprijateljstvu.


– Odgodit ću tvoj put u samostan, ali se prije

ne možeš udaljiti iz ove sobe dok ne prisegneš na raspelo da bratu nećeš saopćiti

što se dogodilo u ovoj sobi.


– Nisam li dužna povjeriti svoju dušu zamjeniku

pokojnih roditelja?


– Za tvoju dušu odgovaram samo ja.


– Da – istina je, ali ipak...


– Ovo što si meni otkrila, to je ispovijed. Ljudi

ne smiju saznati tvoje grijehe...


– Moje grijehe? – ona porumeni, a ljutina ozari

njezin pogled. – Zar sam pogriješila ako...


Prijeteći njegov pogled presijeće Dorji riječ.

Ona osjeti jezu u kostima. U ovom je času optužena, a on je nemilostivi tužitelj

i sudac, njegova soba tamnica. Trgne je strah da neće više iz nje vidjeti svjetlo

dana. Njezin pogled padne na vrata. Istodobno je on uhvati za ruke.


– Hoćeš li priseći ili ne? Pitam te posljednji

put.


Njegovo pitanje zaustavi joj kucanje srca. A njegov

pogled odgovori joj da mu je predana na milost i nemilost. Želja da se spase, da

se nađe na suncu, daleko od ovog pogleda, ulije joj odlučnost. Ona digne dva prsta

uvis:


– Sto puta ću priseći, ujače. Govori.


Matijas pruži raspelo. Dorja položi na nj dva prsta.

Opetovala je za njim:


– Kunem se na sveti križ da nijednom živom biću

neću odati ništa što sam govorila i ugovorila sa svojim dušobrižnikom, da ću zatajiti

strašne đavolske prikaze i bratu i svakoj drugoj živoj osobi. Kunem se da ću se

dobrovoljno odreći svijeta i krenuti u samostan. Neka me Bog udari svakom kaznom

ako prekršim zakletvu.


Završivši prisegu, Matijas reče:


– Kaži Ivanu da si dobrovoljno odlučila poći u

samostan, a ja ću odrediti dan tvojega putovanja.


– Hoću, ujače.


– Zaklela si se, Dorja, na križ – u nj valjda još

nisi posumnjala?


– Nisam, nisam! Sad idem k bratu da ne dođe ovamo.


Toga se Matijas toliko preplašio da je nećakinju

poslao da odmah pođe. Sada ionako vlada njezinom sudbinom.


Dorja nije nikad osjećala takav osjećaj oslobođenja

kao u času kad je izašla ispod ujakova krova. Jedva se uvukla u kola zbog slabosti,

zbog neprospavane noći, od prepaćenog straha za svoju djevojačku čast i od teškog

razočaranja. Odmah naredi da kola krenu na Grič.


U katedrali čekaju na vjenčanje. Pomalo šapuću,

promatrajući svatove.


– Mladenac knez Zvonigradski, mlad je kao rosa

– promatraju žene ružičastu srebrom vezenu kazetu i blistavu kacigu mladog, vitkog

viteza, s modrim očima.


– Baš mu pjeva srce. Sve mu oči iskaču od radosti.


– Banovica! – Zamuknuše, podajući se gledanju,

srebrom izvezene haljine, i djevojačke raspletene kose što se sjaju na suncu poput

niti od zlata. Ružičasti plašt od svile, porubljen vezivom, spušta se niz nježna

ramena. Oko glave je ovila biserje i bijelo cvijeće.


– Lice joj je ljiljan, a oči potočnice – šapću

ljudi. Baš je obraz okupala u dobroti.


– A zašto nema ovdje njezina oca?


– Ban je s kraljem i kraljicom u koprivničkom Kamengradu.

Dolazi sutra. Joakim je kraljičin ljubavnik.


Svečani svatovi ulaze u crkvu. Ljudi se natiskuju

za njima.


Pod crkvenim svodom polutama. S obih strana, s

jednog i drugog kraja glavne lađe, dižu se skele, zaklanjaju svjetlo, šire crkvom

mistični mrak. Između skela stisli se ljudi. Čovjek prislonjen o čovjeka, jedva

dišu.


Kaptolski desetnik neobičnom snagom potiskuje ljude.

Kucoti se povuče k vratima crkve, zastane na pragu, pogleda van, mahne kapom i onda

klekne, zadubivši se u molitvu. Pred oltarom mladi par stoji nepomično, čeka biskupa

i njegovu pratnju. Ali još nitko ne dolazi. Iza leđa mladenaca poredali se svatovi.


Crkvenjak izlazi iz sakristije i polako užiže šarene

duplire.


Ljudi se giblju. Tako proleti nekoliko časaka.


– Zašto još nema biskupa? – šapću ljudi. – Gdje

su svećenici?


Odjednom – kao da su crkvenim zidinama pojurili

gromovi. Prasak, razaranje, lomljava po kojoj pada pljusak ljudskih krikova strave

i užasa.


Poput kipuće bujice sa strmine, pojuri svjetina

k vratima, derući, rušeći, gazeći, u divljem otimanju i očajnoj borbi da se dokopa

izlaza.


– Stanite, ljudi! Stanite... e... e! – gromko se

ori nad uzavrelim kotlom glas s propovjedaonice.


Oni kod vrata gnječe jedni druge, oni straga izgubili

nadu prokrčiti put i dignu oči gore k propovjednici gdje stoji svećenik. Gromko

vičući, raširenim rukama, doziva izgubljenu svijest mase, pokazujući u lijevo krilo

crkve gdje je ležala hrpa dasaka od skele.


– Gledajte, ljudi! Srušile se skele – ništa drugo!


Hvataju se te riječi što padaju po njihovim dušama

poput hladne kiše po žeravici.


Sve se stišava. Pred crkvom su opazili da se ljudi

vraćaju natrag. Pregaženi jauču, razderani plaču. Vraćaju se svatovi što su se raspršili

– oznojeni su i zadihani. Gospođe se osvješćuju i pobiru razderane povlake, razjašnjavaju,

smiruju se, i onda se okreću prema oltaru, k mladencima.


Na stubištu stoji sam vjerenik, do njega na stepenici

vjereničin plašt. Vjerenik okolo traži očima, pita obližnju gospodu, okreće se na

sve strane.


Mrki sjedobradi muž, u crnoj kneževskoj odori,

skoči k vjereniku:


– Što je, Radoslave? Gdje je Mirena?


– Tražim je, možda se sklonila u sakristiju.


Svatovi se rastrčali po crkvi, iza oltara, u sakristiju,

drugi uzjašili konje što su vani čekali svatove i razbježali se na sve strane.


Svjetina zuri, šapće, uznemiruje se. Gospođe izvedljivo

iščekuju glasnike koji se vraćaju s istim odgovorom:


– Nigdje joj nema traga.


Sjedobradi knez povuče sina za ruku i krenuše iza

oltara.


– Sine, gdje ti je vjerenica?


– Oče, pustite me da je tražim. Možda negdje leži

u nesvijesti.


– Ne miči se! Zato što ti nisi mogao pobjeći, maknuo

si nju ispred oltara.


– Mogao sam je maknuti prije...


– Nisi. Dobro znaš da smo ti uvijek bili za petama.


– Oče, vaše su sumnje strašne. Ako sam jednom htio

izbjeći toj ženidbi, to je bilo samo zato što ban Joakim hoće tu ženidbu da me ima

u vlasti.


– Spleo si se s njegovom kraljicom...


– Laže, ljubomorno pseto. Nisam bio, nego jedanput

pred kraljicom, na svečanosti na kojoj su bili prisutni i svi drugi. Znate da sam

pošao u Budim, samo kao poslanik za vašu parnicu...


– Joakim je izradio kod kralja da sam je dobio,

a ti si podlegao razbludnoj omami kumanske krvi. Jest! Da je možeš dočekati slobodan,

osramotio si bana i uništio njegovu kćer, a na mene navalio njegovu osvetu. Radoslave,

jao tebi!


– Oče, varate se. Zar sam mogao unaprijed znati

da ću u crkvi biti meteža?


– Teško je pogoditi da su skele porušili tvoji

kupljeni ortaci. Sine, još možeš sve popraviti. Tako ti matere, reci gdje je djevojka.

Ja ću je dovesti i nitko neće slutiti što je bilo. Sine, očuvao nas Bog svemoćnog

Joakima! Ne vuci mene i sebe u propast zbog razbludnog hira te ciganske kraljice.

Joakim je zapovijedio da se vjenčaš prije kraljičina dolaska. Ali, nećeš je dočekati

slobodan, uzalud si se riješio vjerenice. Slijedi me!


Za oltarom pojave se knezovi Ivan Okićki i Pavao

Babonić.


– Kneže, što se to zbilo? – upita Ivan Okićki.

– Nestala je banovica!


– Pitajte izroda koji mi je do ovog časa bio sin.

Slijedi me!


– Radoslave, u to se ne može vjerovati – reče Babonić.


On šuti i pođe za ocem u sakristiju gdje je čekao

knežev kastelan.


– Gdje je biskup? Zar je otišao? – upita knez.


– Nije ni došao. Glasnik iz Kamengrada donio je

biskupu poruku od Joakima da vjerenike vjenča u svojoj kući jer se vjerenik sprema

da pred oltarom, naočigled svemu svijetu, izreče kako njegovu kćer neće za ženu.


Stari knez plane:


– Kakva nesreća pada na moju staru glavu! Kastelane,

predajem vam zarobljenog kneza Radoslava.


Mladi knez pruži kastelanu svoj mač i, pogledavši

oca, reče:


– Znajte, nikad vas neću moliti da mi ga vratite...


– Ona će ti ga vratiti! Ona – Kumanka? Ciganka?

Kastelane, ovaj ovdje prosti je ubojica i zločinac. Svežite ga i bacite u tamnicu

Joakimove palače. Gubi se, prokleti skote! Crkni kao ubojica!


Mladić mirno pruži ruke da mu ih vežu.


A pred crkvom svjetina sklapa ruke:


– Izginula je pred očima svih. Po bijelom danu

nestala – u zrak, u ništa...


– Njezin plašt leži na stubama oltara – a ona je

iz njega otprhnula.


Iza crkve se pojavi dominikanac Klaudius. Na trgu

uzdigne ruke:


– Narode kršteni! Krivovjerci su je očarali đavolskom

moći. Krivovjerci! Sakrili su se među nama, u svojem tijelu donijeli đavole i zloduhe.

Ne mirujte ni dan ni noć. Udrite krivovjerce. Oni su čistu dušu začarali i pretvorili

u dim.


Slušaju ljudi, guši ih jeza, jedan drugome gleda

u oči kao da pita: jesi li ti krivovjerni zlotvor?


A govornik viče iz svega glasa:


– Zloduh iz tijela krivovjeraca oteo je čistu djevicu,

ponio je nevidljivu kroz zidine i dignuo k demonima crnih oblaka koji se skrivaju

u njima...


Uza zid crkve, iza leđa svjetine, stisnula se Tajana

i sluša. Iza nje projure vitezovi u bijelim odorama, sa crvenim križem na prsima

i plaštevima. Na glavi im kacige. Kreću gore, prema sjeveru. Da im se makne, Tajana

izađe pred crkvu. Dominikanac Klaudius je spazi. U očima mu sjevne zluradost. Podigne

ruku prema njoj i vikne:


– Ljudi, evo zloduha! Ona ga nosi u sebi, krvnikova

kći, ona ga je donijela u svom griješnom tijelu. Zakopala je krivovjerca. Ona je

kriva. Zloduha nosi u sebi kći sotone, on je odnio banovicu koja ju je primila.


Masa cikne. Našla je nekoga da nad njim prospe

bijes od straha i strepnje posijane Klaudiusovim riječima. Opkole je.


Tajana stoji blijeda i zuri u lica, ispunjena strahom

i jadom.


– Dajte je Matijasu, neka goni vraga iz nje! –

viču ljudi.


– Ona je! Ona je bila u crkvi!


Nekoliko ruku posegne prema njoj.


– Tko je dotakne, pretvorit će se u muhu! – prolomi

se muški glas iz mase.


– Gonite je k Matijasu! Gonite! – viče Klaudius.


Ispružene se ruke u strahu povuku natrag.


– Skinite mrenu s očiju, braćo moja! – zaori se

snažan glas iza leđa svjetine.


Ona se obazre i zanijemi. Tamo stoji pustinjak

sa svojim mirnim vedrim licem i pogledom punim dobrote.


Svi nagnuše k njemu, privučeni nesvjesnom djetinjom

željom da se sklone pred nečim nevidljivim, neznanim i strašnim što je razbudilo

njihovu maštu i zastrašilo im srce.


Na dominikanca se nije više nitko obazirao i on

se postiđen povuče.


Pustinjak nastavi:


– Dobri moji ljudi! Srca su vam puna strepnje.

Ona vam je zamračila vid i smutila misli. Ne krivite djevojku. Zloduh ne stanuje

u nevinom srcu!


– Ali, pustinjače, gdje nju sretneš, svuda je zlo!

Nesreća vrca iz nje kao iskra iz pakla – tuži se kaptolski lučar.


– Samo zlo mora da dršće. Tko je od vas čista srca,

taj nema više straha u sebi ni od koga.


Njegov sugestivni glas kosi u njihovim srcima strepnju

i dozivlje ih k svijesti.


– Govori, govori, dobri Dragoša! – vape oni i natiskuju

se k njemu, osjećajući da od njega izlazi smirenje i zaštita.


– Čuo sam što se dogodilo, dobra braćo moja, i

velim vam: nije banovicu odnio zli duh. To je djelo čovjeka.


Usklik začuđenja preleti svjetinom.


– Čovjek? Kako?


– Jest, to nije djelo duha ni zloduha, nego čovjeka.


Ljudi se hvataju njegovih riječi, nose im umirenje

– da nije zloduh nego čovjek.


Uto iz crkve izađu na trg kneževske sluge i kastelan,

vodeći svezanog kneza Radoslava Zvonigradskog.


Pustinjak pogleda onamo, pokroči bliže i zapita

kastelana:


– Što je skrivio gospodin knez?


– Oslobodio se vjerenice – odvrati kastelan, s

počitanjem se poklonivši pustinjaku. – Skele su srušili njegovi ortaci da je mogu

u metežu oteti.


Kneževo mlađahno lice, okruženo dugom smeđom kosom,

pokazivalo je potpunu ravnodušnost. Kastelan pozdravi pustinjaka i krene s uhićenikom

dalje.


Ovo razjašnjenje ugasi i posljednju strepnju. Ljudi

su odahnuli, osjećaj oslobođenja od nečeg strahovitog umiri im srca.


– Nisu zlodusi, nisu oni, čovjek je! – kriknuli

su u veselju kao da je time uklonjena nesreća. – Što god veliš ti, pobožni čovječe,

to je istina!


Tajana još uvijek stoji na trgu, pred crkvom, kao

prikovana pustinjakovim pogledom. On je zovne da se približi.


To opet svrati pozornost na nju.


– Braćo moja – reče Dragoša – budite joj dobri.

Nije kriva što se rodila u krvnikovoj kući. Nije urečena, samo je od svih prezrena.

Zakopala je krivovjerca zato što je neuka pa nije znala što radi. Velim vam, braćo,

ja znam njezinu dušu: čista je. Ne nosi u sebi zloduha, ne nosi zlo, vi i ne slutite

što je u njoj. Ona je stan čistoće – stan sreće.


On, koji im je uvijek pružao lijeka duši i tijelu,

a sad im vratio mir, čije su riječi čas prije tako bjelodano potvrđene dokazima

– zavlada ovaj čas s njima potpuno. S nekoliko riječi razrušio je svu mržnju i strah

koji im je ulijevala krvnikova kći.


– Istina, istina – potvrđuju. – Pravo veli. Nikad

nije nikoga urekla. Sirota je.


Prije pola sata razjarena masa pretvori se u smirenu

jagnjad.


– Sada, braćo moja, ne dajte da đavo pomuti mir

i vedrinu vaše duše!


Dragoša uzme za ruku Tajanu i spusti se niz brdo,

ostavljajući iza sebe tajanstveni trag svoje snage.









VJERENIK BANOVE KĆERI


Dorja je sretno prispjela

pod krov svoje iščezle drugarice. Dočekala ju je njezina odgojiteljica. Ali tu Dorja

klone od boli i sruši se na ležaj.


Uz nju sjedi sjedoglava žena i zabrinuto gleda

blijedo Dorjino lice.


– Gospođice, ne biste li se svukli i legli u postelju?

Joakim bi me istjerao kad vas ne bih pošteno njegovala, a njegova mi je služba jedino

utočište otkako sam izgubila sina.


– Katarina, moja bolest nije u tijelu, ona je u

duši!


Dugo je plakala, a onda zaspi.


Probudi se kasno poslijepodne. Uđe Katarina.


– Gospođice, spavali ste čvrsto i dugo. Odmah čete

dobit okrepu.


A Dorja je govorila u očaju:


– Je li prikaza đavla? Ne, ne – bio je on.


– Kažu da je Radoslav potkupio Frica.


Dorja ispruži bijeli labuđi vrat:


– Radoslav? Katarina, vi ste tu u kući, umjesto

pokojne banove žene, i Mirenu ste othranili – znate sve. Je li moguće da bi mladi

knez učinio takvo strahovito djelo?


– Bio je prema njoj dobar i nježan, ali tko zna

što mu je u duši? S njim su uvijek bila braća Gisingovci, vele da su stražarili

nad njim jer da su kneza na to vjenčanje prisilili otac i ban. I na nju su pazili,

nikud nije mogla iz kuće, a da ne bi Gisingovci stražarili. Bili smo opsjednuti

stražama. Bojali su se da će je knez ako se sama udalji iz kuće, dati ugrabiti da

je se riješi.


Dorja se uhvati za čelo:


– Sve mi se muti, sve mi se smućuje, sve je – laž

– laž! – i pogleda na otvorena vrata u blagovaonicu. Zastane i upita:


– Krvnikova kći je u vas služavka?


– Banovica ju je primila.


– Zakopala je krivovjerca, a... – i ušuti, nešto

ju je stislo u grlu i u glavi.


– Pustinjak iz Kratkog dola proglasio je djevojku

čistom. Ne znam, ali kad je pustinjak Dragoša brani, nije urečena – i krivovjerca

je zakopala zbog neukosti. Tako je rekao pustinjak – branila je stara Tajanu.


Dorju muče sumnje, neizvjesnost. Zamalo upita:


– Gdje je knez Zvonigradski?


Starica upre prstom u pod:


– Dolje u tamnici – po očevom nalogu. Muče ga dan

i noć, ali on ništa ne priznaje.


– Govorite tiše, Katarina! Krvnikova kći je još

uvijek tamo u sobi.


– Ne brine se ona ni za što, a niti vas razumije.

Neka je, ali je marljiva.


– Katarina, kad biste mi mogli pokazati put da

dođem dolje u tamnicu k mladom knezu?


– To je nemoguće. Ključeve od tamnice ima mladi

knez Henrik Gising. On i njegov brat Nikola silaze dolje s ocem vjerenika. Vi znate

da su Gisingovci Joakimovi glavni prijatelji. Henrik je ovdje i kastelan. Ja sam

samo siromašna gospodarica, ne mogu vam nikako pomoći.


– Gdje je moj brat?


– Knez Ivan Okićki pošao je da traži jadnu Mirenu.

Molim vas, dođite nešto založiti.


I povede je u prostranu sobu. Oko dugog orahova

stola, prostrtog stolnjakom, poredane su stolice. Tajana postavi zdjele i kad je

Dorja sjela, ostane uz nju, dvoreći je pri jelu.


– Oči su joj tako pametne – šapne Dorja Katarini

– a ipak velite da je neuka. Čudno, ne osjećam strah od njezina dodira, naprotiv

nešto me vuče da gledam to lijepo lice u kojem se zrcali čistoća. Kakva je to promjena

u meni?


S ulice je dopro zveket oružja i topot konja. Katarina

ustane i pogleda na prozor.


– Hospitalci – izvijesti Dorju. Djevojka se trgne.

U istom trenutku oživeše pred njom slike prošle noći. Brzo ustane, pođe k prozoru

i ugleda na čelu povorke Oliverovo lice što je odavalo i odveć jasne tragove probdjevene

noćne orgije.


– Sigurno su svratili na Grič da se okrijepe –

objašnjava dalje Katarina. – Danas imaju gospoda templari i hospitalci vijećanje

pred biskupom Timotijem.


– Kakvo vijećanje? – čudi se Dorja.


– Oprostite što vas sablažnjavam, ali kad pitate,

moram vam odgovoriti. Sveti se redovi počinju među sobom pljačkati, a sad još imaju

i spor s dominikancima. Danas uvečer morali bi se pred biskupom izmiriti.


– Tko? – upita Dorja Katarinu.


– Hospitalci i dominikanci. Biskup Timotej ih je

pozvao.


– Katarina, dosta sam jela. Sad mi treba mira.

Hoću da mislim, puna mi je glava, dopustite da odem.


– Vaša stara soba spremna je. Ondje vas nitko neće

smetati.


Tajana spremi posuđe i odnese iz sobe, a Dorja

pođe niz stepenice. Zaustavi se u prijatnoj prostoriji, legne na ležaj i sklopi

oči.


Tako je dugo ostala nepomična. Prene je škripa

vratiju. Pred sobom spazi Tajanu.


– Što tražiš tu? – zapita je začuđeno.


Ona samo pokaže rukom da je slijedi. Dorja se odazove

i pođe kao da je vođena nekim unutrašnjim nagonom. Izašle su na trijem, onda u tamni

uski hodnik pa odatle u komoru, usku i praznu. Pod je pokrivao stari sag. Tajana

digne i pokaže Dorji četverokutni poklopac u podu.


– Što je to? – upita Dorja, promatrajući Tajanu.


A ova uzme iz kuta željeznu šipku i spretno podigne

poklopac. Iz dubine sijevne mrak u koji se spuštaju ljestve.


Dorja pogleda u Tajanine pametne oči i tiho zapita:


– Govori, djevojko! Kad znaš taj ulaz, vidjela

si nekoga sići?


– Jesam.


– Tko je silazio, kada?


– Sinoć – stari knez.


– Dolje je mladi knez Zvonigradski?


– Muče ga – šapne Tajana.


– Čula si moj razgovor s Katarinom?


Krvnikova kći potvrdi glavom, ali Dorja nije imala

vremena da o tom razmišlja.


– Idi – uputi je Dorja. – Ne smije nitko vidjeti

da si mi pokazala put. Ja ću dolje.


Ni časa nije oklijevala, već podigne svoje haljine,

uhvati povlaku i stade silaziti u dubinu.


Sluša. Negdje iz tmine dopre do nje bijesna kletva.

Nastavlja hod po nevidljivom tlu. Ispružene ruke napipaju zid iza kojeg nešto bliješti.

Zaviri u otvor. Usred tamnog podzemlja pišti baklja.


Sa stropa visi naglavce mladi knez Radoslav. Tijelo

mu se ziblje tamo-amo i zadire u šiljke ispruženih mačeva što su ih dva plavokosa

muškarca pritisli o njegove gole prsi i leđa. Stari knez stoji postrance i viče:


– Govori, prokletniče, gdje je banova kći?


Nema odgovora.


– Reci istinu, bit će ti oprošteno.


I opet ništa. Tijelo se ziblje, a oštrice mu zadiru

u meso.


– Henriče Gisingov – vikne knez – izreži mu jezik.


Mladići bace mačeve, a mlađi uzima nož.


– Gospodine kneže, gdje vam je očinsko srce? –

vikne Dorja i uđe u tamnicu.


Sva trojica zapanjeno gledaju djevojku.


– Tko vam je pokazao put ovamo? – zapita gnjevno

stari knez.


– Svevidljivi – odvrati ona. – Kneže, ovo je vaš

sin.


– Bio je. Izađite odavde!


– Kneže, ja ću ostati. U ovoj sam kući gost kao

i vi. Molim vas, obustavite muke kneza Radoslava.


Jedan od mladića isprsi se pred Dorjom:


– Kneginjice, vi branite ovoga mladića?


– Gospodine Henriče, ja branim oca da ne okalja

ruke sinovljevom krvi, a vi, molim vas, ne smetajte me.


Tada priđe knezu i uhvati ga za ruke:


– Kneže, skinite ga i dopustite meni da ganem srce

vjereniku svoje prijateljice.


– Ne dopuštam da ona razgovara s njime! – vikne

mlađi plavokosi Gising.


– Ne slušajte Henrika, on je uvijek žedan krvi.

Gospodine kneže, dopustite da pokušam saznati istinu. Skinite Radoslava i pustite

me s njime nasamu. Uvjeravam vas – doznat ću sve.


Kneževa želja da dozna što je njegov sin učinio

s banovom kćeri bila je jača od krvožednosti njegovih pomagača.


– Ako vam to pođe za rukom – dobro.


I odredi da ga skinu, čim su mladi Gisingovci izvršili

kneževu zapovijed, svi se šuteći povuku iz tamnice u hodnik i ostave Dorju samu

s mladim knezom. On je sjedio, prislonivši se o zid. Dorja poklekne kraj njega i

šapne:


– Radoslave, govorite što ste uradili s Mirenom?


Mukama ugasle oči bulje u baklju utaknutu u zid.

Tiho i teško odvrati:


– Ako mi odrežu obje ruke i noge, izbodu oba oka,

izrežu jezik, ne mogu dati odgovora – nikome na svijetu.


– Radoslave, je li istina da ste je predali Fricu

da je odnese Oliveru u Čiče? Znam da je Olivero nju čekao prošle noći. Vi ste se

trgli? Radoslave, zar je to moguće? Govorite, tako vam pokojne majke! Je li moguće

da ste pozvali Frica da je vodi Oliveru?


– Ne – ne – ne. Nikad!


– Recite što je onda s njom?


– Ne mogu reći ništa više – i on sklizne uza zid

na zemlju.


Djevojka vikne, a stari knez dotrči iz hodnika.


– Kneže, ostavila ga je svijest – baš u času kad

mi je obećao reći istinu. Oslabljen je mukama, glađu i žeđu. Naredite da mu dadu

okrepu, treba da se osvijesti, da dođe k sebi. Sutra, jamčim vam saznat ćete sve.


– Kneginjice, vjerujem vam i činim što želite,

ali čujte moju posljednju: ako sutra, kad sunce bude nad Crkvom svetog Marka, ne

iskaže ono što želimo, ni časka neću više čekati. Izrezat ću mu jezik, na to prisižem.

Ban Joakim je moj gospodar u Hrvatskoj. Sad hajdemo svi. Odredit ću da mu donesu

vode i jela. Dođite. Poslat ću mu sluge da ga osvijeste.


Dorja je poslušala i slijedila ih.


Izašli su na željezna vrata u prizemlje.


Dorja se uspne na prvi kat, ne obazrevši se više

na gospodu. Henrik se obrati knezu:


– Sišla je ljestvarna iz komore u prvom katu. Zaključat

ću da ne može više do njega. – I potrči uz stepenice, pođe trijemom i zaključa komoru

pa spremi ključ.


Dorja je ušla u blagovaonicu u kojoj je Tajana

prostirala večeru. Krvnikova je kći nekoliko puta zirnula u Dorjino blijedo lice.

Ona je shvatila to pitanje i kimnula glavom. Djevojke su se razumjele.


U sobu uđe Henrik s bratom Nikolom i sjedoše k

stolu. Mladi plavokosi knezovi izgledaju poput blizanaca. Zavinuti im nosevi i debele

ispupčene usne odaju nešto drsko i grubo. Videći da bi imala sjediti zajedno s njima

kod večere, Dorja ustane da ostavi sobu. Henrik skoči i zakrči joj put. Ona ga promjeri:


– Kojim me pravom ne puštate?


– Ljubite Radoslava? – upita on poluglasno, plamtećim

očima.


– Odgovorila bih vam na pitanje kad biste imali

pravo da pitate.


– Uprošeni ste...


– Ali nisam – isprošena. Moj brat vam još nije

dao – moj odgovor.


– Želim ga čuti iz vaših usta.


– Vama bi trebalo živjeti do sudnjeg dana da steknete

plemenitost koja je potrebna mužu zbog kojeg bih uplela svoje kose!


Planuvši, zazveči on mamuzama, a ona pođe k vratima

iza kojih nestade rub njezine ružičaste haljine.


– Henriče – zadrži ga brat kad je mladić htio da

je slijedi. – Ne luduj. Ona je nećakinja inkvizitora Matijasa.


– Pusti me, Nikola. Zdrobit ću Ivana Okićkoga ako

mi je ne da. Razrušit ću mu grad kao što jastreb ruši ptičje gnijezdo. Krv mi vrije.

Teško njima, Nikola! Rasporit ću Ivana Okićkoga od vrata do trbuha ako mi je ne

da.


– Znaš da o tome više odlučuje Matijas nego ona

i on. Smiri se. Večerat ćemo kod kuće.


I oni napuste sobu u kojoj se Tajana stisnula kraj

kamina, zapanjena i u mislima izgubljena.


Vrativši se u svoju sobu, Dorja dozove Katarinu.

Gospođa je ulazila s nekom plahošću nakon neugodnog prizora u blagovaonici. Međutim,

Dorja se približi povjerljivo, obuhvati je preko ramena i šapne:


– Katarina, mogu li se pouzdati u vaše sijede kose?


– Gospođice, moja odanost prema vama tako je velika

kao što je bila prema mojoj mladoj nesretnoj gospodarici.


– Pozajmi mi odoru svog sina.


Neprijatno iznenađenje odrazi se u licu stare gospođe.


– Čuvam tu jedinu uspomenu na svoje mrtvo dijete.

Ne tražite to od mene.


– Bio je vjeran prijatelj mojega brata, a meni

pobratim. Ruho koje pripada Ninoslavu neće Dorja nikada oskrnaviti lošim djelima.

Uzajmite mi njegovu odoru i ne pitajte zašto.


– Ne pitam i, evo, dajem što tražite.


Starica klekne uz škrinju, okovanu željezom, i

izvadi iz nje viteško ruho. Zatim uzme pomagati Dorji pri odijevanju.


Zamalo stisnula je Dorjino razvijeno tijelo odora

mladog viteza. Raspletene kose smota oko glave i pričvrsti češljem. Tada uzme šljem

na kojem se cakli srebrna riba, a onda zamoli Katarinu da pozove njezine sluge.


U sobu uđoše dva jaka momka i gotovo padoše od

čuda, razabravši u viteškoj odori svoju gospodaricu.


– Vas dvojica ćete sa mnom. Treba da budete uvijek

uza me i da se pokoravate svemu što ću vam reći. Ali nitko ne smije slutiti tko

se krije u ovoj odori. Upamtite!


Onda pokrije glavu šlijemom, a lice vizirom. Dugi,

široki plašt, koji se spuštao za njom kao povlaka, potpuno je pokrio čitavo tijelo.


– Ne, ovako nitko ne može naslutiti da se pod viteškom

odorom krije žena – primijeti Katarina.


– Čekajte me – reče Dorja. – Kad se vratim, možda

ću vas trebati.


I Dorja s momcima ostavi Joakimovu palaču.









NA KAPTOLU


Na Kaptolu, u biskupovom

dvoru, u naslonjaču obloženom jastucima, smjestio se biskup Timotej. Blijedo, naborano

lice ne odaje nikakvih briga ni želja ni unutrašnjih nemira ili strasti. Svijetle

oči izražavaju mir čovjeka koji u duši ne nosi nijedno pitanje na koje nije odgovorio.


Uđe kaptolski ključar i najavi:


– Vitezovi su stigli na vijećanje.


– Idem. Da, Belko. Templarima otvori vrata s hodnika,

a hospitalcima iz blagovaonice, neka uđu istodobno da ne bude uvrede ako pustim

u sobu jedne prije drugih. Potukli bi se na vratima.


Belko je potrčao osvijetljenim trijemom da izvrši

zapovijed. Ali nasrne na viteza s dugim plaštem, srebrnom ribom na šljemu i vizirom

na licu. Stade neodlučan, očito da ga vitez oslovi.


– Pusti me – šapće Dorja dubokim glasom. – Hoću

da slušam vijećanje u dvorani. Zar ne znaš tko sam?


– Već sam mislio da nećete doći. Sve sam spremio

– samo brzo – brzo – i otvori vrata. Oboje uđu u dvoranu. Po sredini pruža se dug

orahov stol s raspelom. Nad njim veliki luster s deset četverokutnih svjetiljki

izrađenih od brušene rogovine. Uokolo stola trokutne stolice. Na pročelju veliki

stolac, uza zid škrinje. U dubini lijep široki kamin, a s obih strana visoki stupovi.


Belko povuče Dorju za sobom.


– Ovdje vas ne može naći niti Svevid! – i gurne

viteza u kamin. – Ne mičite se dok ne odu i dođem po vas.


U dnu dvorane otvorila se vrata. Ulazio je biskup

u pratnji kanonika.


Belko stoji poput kipa. Na zapovijed kanonika otvori

lijeva pa desna vrata i, pogledavajući u kamin, napusti dvoranu. Biskup Timotej

sjedne na pročelje. Odmah zatim s jedne strane ulazi šest hospitalaca. Na košulje

od kovane mreže obukli su purpurne haljine. Na grudima i leđima bijeli se osmerostruki

križ – znak plemstva.


S druge strane ulazi šest templara, također u košuljama

od kovane mreže, ali u bijelim odorama s jednostavnim crvenim križem na prsima i

plaštevima. Svi su opasani mačevima, a glave im pokrivene kacigama. Pozdravljaju

redom biskupa, a on im označi mjesta na koja sjedaju. Biskup počne mirnim glasom:


– Gospodo vitezovi svetih redova, kojih je slava

preletjela od jednog do drugog kraja svijeta, pozvao sam vas na ovo vijećanje. Za

dan-dva dolazi kralj, a iz Rima papinski legat s važnom porukom. Na osvanku smo

teških borbi da osvojimo natrag, ne sveti grob u Palestini, nego vjernike koji su

se u našem domu odmetnuli od crkve. A za to nam treba: sloge.


Oko stola pomakli se vitezovi. Njihovi mačevi tiho

zvekeću.


– Narod neće s nama, bude li i dalje gledao kako

slavni, divni, plemeniti vitezovi svih redova međusobno žive u vječnoj svađi oko

svojih zemaljskih posjeda. A sada, evo, još novi spor, naime, tuže mi se oci dominikanci

na neke stvari koje su već došle do ušiju puka. Sve je to zlo. Narod vidi i misli.

Zato pozivam predstavnike svetih redova da ovdje preda mnom sklope pomirenje i zakunu

se da će napustiti ovakva djela... Znate na što mislim: – natezanje za zemaljska

dobra i još više... Mislim da će predstavnici na to odgovoriti ono što ja želim.


Veliki meštar, plavokosi Olivero, ustane i od noćne

orgije ohrapavljenim glasom reče:


– Biskupe, Prečasni, vašem pozivu odazvali su se

slavni vitezovi jeruzalemski.


Omašni prior templara Kastro skoči uvis i vikne

mu u riječ:


– Gospodine Prečasni biskupe, templarima ne pripada

pravo da govore prvi. Naš je red stariji i po svojem osnutku i slavi.


Olivero upadne oštro:


– Naš je red stariji po plemstvu. Svaki vitez hospitalac

broji osam plemenitih koljena unatrag. Nama pripada čast da govorimo prvi.


– Naš red – udari se Kastro u prsa – broji sto

koljena unatrag. Cijelim svijetom odjekuje njegova slava kakvu nikad nisu doživjeli

osmerostruki.


Blijedo Oliverovo lice orumeni se:


– Jesu li vas krivovjerci poslali da provaljujete

na naša imanja u ovoj zemlji koja su nam poklonili kraljevi i knezovi hrvatsko-ugarski?


– Lažete! – viču vitezovi hospitalci. – Mi se samo

branimo kad vi provaljujete na naša dobra koja smo dobili od kraljeva.


Olivero ubaci:


– Zaviđate nam što nas pape i kraljevi obdaruju

više nego vas. Za Glogovnicom vam se cijede sline, i za gradom Belcem, ali nećete

ih dobiti.


Templari viču:


– Belac vam čuva vaš pobratim razbojnički Tomo

Crni.


– A vas prezire i Fric! – vikne Olivero templarima.


– Vi primate Frica pod svoj krov i pljačkate dominikance

do kože.


Svi se templari uzvikali na hospitalce:


– Predobro ste upućeni u svaku svinjariju s djevojačkom

čašću...


– Grešna kuća u Laškoj Vasi dovozi vam svakog tjedna

u Čiče djevojčure...


– Palite krijesove oko nagih cura. Razbojnici!


– Pljačkaši dominikanskih kesa!


Sve se stolice povale, vitezovi se razmašu, mačevi

zasvijetle, jedni skaču preko stola i začas stoje dvije skupine – crveni i bijeli

– jedni protiv drugih. Rasplamćeni krenuše naprijed s mačevima.


Vidjevši biskup što se događa u njegovoj kući,

vikne ljutito:


– Tako ste radili u Palestini i zato vas je sultan

izbacio iz zemlje i jedne i druge na sramotu svih kršćana. Eto, Marko, to su krivci!

– reče biskup svome kanoniku.


– Ali vitezovi niti ga slušaju niti čuju, u njima

kipi želja da zamiriše krv. Bijesnim zamahom udaraju jedni na druge.


Vještiji maču templari zatjeraju hospitalce do

ruba kamina.


Sakrivena u kaminu, Dorja više nije mogla vladati

svojim uzbuđenjem. Izađe i potrči prema biskupu.


Šljem padne s njezine glave. Češalj kojim je pričvrstila

kosu omakne se. Smeđi pramovi prosuli se po viteškom plaštu.


Borci iz prvih redova opaze djevojku u viteškom

odijelu. Mačevi im se zaustave. Drugi se dalje tuku, a Dorja sklopi ruke i usklikne:


– Gospodo, hvala vam! Sad znam sve!


Poklik ih zbuni. Obazru se i opaze ženu. Zaustave

borbu, približavajući se zapanjena pogleda djevojci u viteškom ruhu s raspletenom

kosom.


Olivero je prepozna i približi se bliže:


– Lijepa je kneginjica u čudnom ruhu koje ne dolikuje

njezinoj pobožnosti.


– Moja je pobožnost u duši, a vaša u licemjernoj

obrazini.


– Čime me okrivljuje kneginja okićgradska?


– Još pitate? Zapovijedam vam da pođete ocu Matijasu

i priznate što ste radili prošle noći i kako ste se ogriješili o mene.


– Nisam vas ni vidio. Kneginjicu je opsjednuo đavao.


– O, đavle, na čiji bi račun griješili „sveti ljudi“

da nema tebe! – vikne ona.


Biskup prekine odlučno:


– Vitezovi redova, ono što ste učinili u mojoj

kući ovlašćuje me zamoliti vas da ostavite moj dom. Htjedoh vas pomiriti, ali vi

ste zaboravili da poštujete moj krov. Molim da izađete bez ikakvih razjašnjenja,

vidite da imam gošću – i pokaže na Dorju.


Hospitalci se povuku u dno dvorane. Olivero privuče

k sebi druga, šapćući mu:


– Oriče, čim izađu, daj znak Tomi. Dok ih on udara,

osvetit ću se toj drskoj kneginjici. Upamtit će me pa da ima tri ujaka inkvizitora.


Biskup strogo pogleda Olivera u znak da se udalji.

Olivero se pokloni i s drugom ode iz dvorane.


Tada Timotej uljudno pozdravi Dorju, a ona se požuri

opravdati:


– Gospodine biskupe, učinila sam zlo što sam došla

u tom ruhu i što sam se sakrila iza kamina. Sve ću vam razjasniti...


– Hvalim vam. Da nisu ugledali vas, ne bi prestali

s tučnjavom dok ne okrvave moj dom. Samo žalim da ste čuli vrlo ružnih stvari.


– Koje su me spasile da ne poludim. Sad vidim,

sad znam da nije vrag opsjednuo mene, nego – njih...


– Vas, kneginjice? – nasmiješi se biskup. – To

bi mogla ustvrditi samo ludost ili zloba.


– Ludost ili zloba – opetovala je ona gotovo zapanjeno,

sjetivši se svojeg ujaka. Biskup je šutio, očekujući da mu razjasni zašto je došla.


– Prečasni biskupe, ponajprije da vas zamolim za

oproštenje. Unišla sam u dvoranu kad nije bilo u blizini nijednog sluge. Znala sam

da će biti vijećanje i nešto me je vuklo da slušam. Vaše sluge nisu tome krive.


– Nije potrebno da se ispričavate. Već sam rekao

da ste me spasili od krvoprolića.


– Onda treba da vam još razjasnim zašto dolazim

odjevena u viteško ruho. To je razumljivo, žena uvečer ne može na ulicu, a do sutra

moglo bi biti kasno. Biskupe, knez Zvonigradski hoće da sutra svome sinu izreže

jezik jer ovaj neće da oda kamo je nestala njegova vjerenica. Ne mogu vjerovati

da je kriv i molim vas – zauzmite se za njega.


– Kneginjica se dala na opasnu stvar – ozbiljno

će biskup. – Nestanak banovice teško sumnjiči kneza i preda mnom.


– Zašto, biskupe? Recite, molim vas.


– Evo, zašto. Na dan vjenčanja, čas prije nego

što sam htio da odem u crkvu, stigao je banov glasnik iz Kamengrada s porukom neka

mlade ne vjenčam u crkvi, nego da ih dočekam u dvorcu. Da mladi knez kani pred svima

u crkvi izreći da banovicu neće uzeti. Taj glasnik bio je lažan. Nije ga poslao

ban. I rušenje skela svjedoči da se knez htio osloboditi vjerenice i zadržao me

da ne dođem. On zna gdje je banovica.


– Gospodine biskupe, ako zna, onda je bolje da

ga otac ostavi u tamnici nego da ga ušutka zauvijek. Mladi knez će ipak progovoriti.

Ili će ga odati savjest, ili neće izdržati muke, ali jednom će progovoriti.


– Pravo velite – bilo bi bolje da ga ostavi u tamnici,

nego da ga kazni vječnom šutnjom. S tim se slažem. Nego, vi se baš mnogo zanimate

za njega?


– To je moja dužnost, velika dužnost. Molim vas

da ga puste na slobodu – ali neka se s tim ne žuri, ako zna, knez će priznati.


– Kneginjice, obećavam vam da ću sutra u zoru poslati

svoga kanonika da mi dovede kneza. Pouzdajte se u mene. Vaš je prijedlog pametan.


Uto stupi u sobu ključar Belko. Spazivši kneginjicu

u viteškoj odori, uznemireno najavi:


– Časni otac Matijas već dugo čeka.


Dorja žurno pokrije glavu šljemom, a lice vizirom

i zamoli biskupa:


– Molim vas ne recite ujaku tko sam.


Onda se omota plaštem od vrata do poda.


Matijas je ulazio, ljubazno se klanjajući biskupu.


– Žao mi je, oče Matijase – ispričao se biskup.

– Nadao sam se da ću moći pomiriti vitezove među sobom, a onda hospitalce nagovoriti

da poprave ono što su vam nedavno učinili. Umjesto pomirbe, eto bitke u mojoj kući.


– Žalosno je to – uzdahne Matijas. – Okrali su

nas gore od Crnog Tome, opljačkali poput Frica. Ne može ovako dalje, to je lupeštvo.

Tko je taj vitez? – zapita, spazivši tek sada Dorju.


– Neka mi časni otac oprosti, vitez želi ostati

nepoznat, a vi znate da se želja mora poštovati – mirno će biskup.


– Otkud vam, viteže, ovaj šljem? – zapita Matijas.

Dorja šuti. Biskup se nasmiješi:


– On želi ostati nepoznat, zato neće odgovoriti.


– Prečasni biskupe, ne želim povrijediti vaše štovanje

prema gostu, ipak ovaj znak na šljemu me nuka da ga pitam. Taj znak je...


– Riba. Ništa drugo, časni oče. Znate, da svaki

vitez uzima drugi znak, svaki hoće da bude osebujan i valjda su sve dvonožne i četveronožne

životinje već tako iscrpili da je ovaj uzeo jednu – bez nogu. Dakle, gospodine viteže

– okrene se biskup Dorji – udovoljit ću vašoj molbi. Mirno pođite kući.


Dorja se pokloni na vitešku i, nastojeći oponašati

hod muškarca, napusti dvoranu.


Vani je čekao Belko. Nije ga oslovila. Žurila se

da što prije umakne ujaku Matijasu. Belko krene za njom, otvorivši joj vežu pred

kojom su je čekale sluge. Kad krene trgom, ostao je Belko na pragu.


Praćena dvojicom slugu, Dorja pođe izvan ograde,

kad odnekud iznikoše templari na konjima.


– Kneginjice, iza Šoštarske Vasi, čekaju vas u

zasjedi Olivero i drugovi. Počastite naš krov – da vas od njih očuvamo...


– Nemoguće je da bi se vitezovi usudili da ovdje

u gradu diraju kneževsku kćer – reče ona.


Templari je nastavili uvjeravati da joj se sprema

zasjeda, kad Dorja razabere da joj netko iza leđa šapće:


– Ne slušajte ih. Lopovi su kao i oni drugi. Ne

primajte njihovu zaštitu.


Ona se obazre i prepozna ključara Belka.


– Vratite se radije k biskupu – savjetuje ključar.


– Ne, ne – odvrati ona, želeći da bude što dalje

od Matijasa koji je ostao kod biskupa.


– Idemo – naredi slugama koji su izvadili bodeže

da zaštite svoju gospodaricu, a onda će templarima:


– Hvala vam, ne bojim se nikoga. I htjede poći

prema Griču, ali joj templari zakrče put. Razabravši namjeru vitezova, sluge je

zakloniše svojim oružjem.


To svrati pozornost Oliverovih ljudi koji su bili

u zasjedi. Dojašili su, dignuvši mačeve.


Dorjin sluga, iskoristivši taj čas, pograbi gospodaricu,

digne je i dade se u bijeg. Spazivši to, vitezovi, bijeli i crni, potjeraju konje

za njim i opkole ga.


I templarske i hospitalske ruke posegnule za Dorjom

da je istrgnu iz mladićevih ruku. Uto se začu gromki Belkov glas:


– Upomoć! Razbojnici otimaju djevojku!


Ni templari ni hospitalci ne haju za to. Pojačanim

bjesom bore se za Dorju. Njihovo rvanje iskorišćava sluga vrteći se u krugu.


Oliverov mač zahvati ga, u leđa i on klone na koljena.


Vitezovi skoče s konja i posegnu za plijenom. Drugi

Dorjin sluga pokuša je braniti. Sve se to zbilo u nekoliko trenutaka.


Od sjeverne strane Kaptola juri u tmini neka četa

i začas opkoli djevojku i vitezove. Grubi glas četovođe zagrmi:


– Vuci viteških redova, predajte se! Plijen je

moj.


Bio je to glas Tome.


– Nema plijena! Uvrijedio nas je neki mladi vitez

– brzo će Olivero da zametne trag Dorji. Ali Tomo udari po njima.


– Tomo, jesi li lud? Što biješ nas?


Međutim, iz tmine ne dopire nikakav glas, jedino

se čuje snažno dahtanje konja.


– Tomo, jastrebe crni – uzviče se templar Kastro.

– Nas si čekao? Po čijoj zapovijedi?


Razdraženi svađom kod biskupa, osjete potrebu za

kreševom. Svi su opet poskakali na konje. Mačevi tresnuli jedni o druge. Templari

i hospitalci nađu se zajedno protiv Tome. Dorja osjeti da je slobodna. Belko je

uzme za ruku. Na veži biskupskog dvora zasvijetlila je luč. Djevojka se uplaši:


– Ne k biskupu – hoću na Grič!


Mladi ključar posluša i povede je prema utvrdi.


Sa strepnjom slušaju ljudi u svojim kućama noćno

kreševo moćnih vitezova. Nikomu i ne pada na pamet da izađe na cestu.


Tada se javi glas Olivera:


– Stanite, vitezovi. Tomo istupa protiv vas kao

nečiji branitelj i sutra će na svijet izrugivati da je Tomo ovdje nekoga obranio.

Nije časno da se borimo s vitezom otimačem.


– Dobro ste rekli: nije časno – upadne Tomo – da

se vas, desetorica otimačkih vitezova, tučete s jednim jedinim.


– Šuti, Tomo – navale hospitalci da ga ušutkaju.

– Odlučili smo da se ne borimo i gotovo.


Templari su odbili Oliverov prijedlog. Odmah se

odijele od Oliverovih ljudi i, vidjevši da je Dorja nestala, odluče krenuti kući.


Tomo se ustoboči na konju:


– Opet sam ti, Olivero, sveti viteže, ispred nosa

odnio svetački plijen...


– Nije bilo plijena. Neka je svinja napala Okićku

kneginjicu a mi smo je branili.


– Svakoj se svinji hoće žira bilo koje mu drage

rase – nasmije se Tomo.


Olivero mu se približi i okosi se na nj:


– Izdajice! Nisam li te zvao ovamo da napadneš

one druge? Da si udario na njih, danas bi kneginjica spavala u Čičama.


– A vi biste Olivero zaspali do sudnjeg dana.


– Otkad Tomo brani djevičanstvo?


– Od sinoć, ali za sebe, gospodine Olivero! Vama

će Fric možda ipak dobaviti onu drugu.


– Tako ti boga, što znaš o tome?


– Znam da kneginjici vi nećete biti prvi dok je

Tomo živ. Laku noć, lijepi Olivero!


I potjera konja niz strminu ispod gričkih utvrda

pa krene prema Savi.


Dorja je u pratnji svojega sluge i Belka stigla

u banovu palaču. U blagovaonici je čekala zabrinuta Katarina. Dorja je zamoli da

je ostavi s Belkom nasamu.


– Ti si me u biskupskom dvorcu s nekim zamijenio.

Uzalud poričeš, razabrala sam to i poslužila se tvojom zabludom. Netko te potkupio

da može slušati vijećanje vitezova. Ne boj se, zaštitila sam te pred biskupom, dugujem

ti zahvalnost. Evo ti dvije marke što si me sakrio u kamin, a dvije da šutiš ako

te tko pita za koga su se vitezovi otimali.


– Hvala, ne primam novac, samo molim malo dobrote

vašeg srca.


– Malo ima ljudi koji se zadovoljavaju takvom nagradom.


– Zato što ne raspoznavaju dragocjenosti.


– Ove riječi nisu nikle u glavi sluge. Svejedno,

tvoja je to stvar. Ostajem tvoj zahvalni dužnik.


Belko se zahvali, pokloni i napusti palaču.


Ljudi su, međutim, doveli ranjenog slugu. Dorja

izda odredbe i za njega i onda uđe u svoju sobu da svuče vitešku odoru.


Tajana ju je čekala i pomagala joj.


Zamišljeno ogleda Dorja šljem sa znakom ribe, obnavljajući

u svojim mislima neobično inkvizitorsko zanimanje za taj znak. Osjeti u duši novi

strah.


Tajana ponese odoru u drugu sobu da je složi u

sanduk, a Dorja se spusti na klecalo da moli. Sklopila je ruke, ali nijedna riječ

molitve ne dolazi joj na usta.


Klonula je na postelju. Njezinom glavom lete slike:

samostan vitezova, krijes, oko njega nage žene, pijani Olivero...


Onda samostan dominikanaca. Matijas i prisega,

sve to obaraju u laž jer ona je opsjednuta đavolom. Ali nisu li to ubojice ljudskih

duša, razbojnici ljudske sreće? Ne – ona neće šutjeti! Opet iskrsne prizor u biskupskoj

dvorani.


A prisega? Što je to? „Zašto sam prisegom morala

dokrajčiti svoj mladi život prije nego sam i započela živjeti? Zašto sam se morala

osuditi na vječno tamnovanje? Zar ono može biti prisega?“


Dorjina je duša pusta tmina u kojoj se sudaraju

pitanja i u paničnom strahu uzaludno traže izlaz na svjetlo.


Tajana se vratila da uzme viteški šljem i mač pa

da ih spremi. Ali Dorja je nije čula. Leži na postelji, rukama podupire vruću glavu,

očajnički govori sama sa sobom. Tajana se pritisla o zid, gleda i sluša Dorjine

muke.


U teškoj muci sumnja ona zaplače.


Savijajući se u jecaju, osjeti na sebi ruku i čuje

šapat:


– Ako vas nešto boli, idite pustinjaku Dragoši.


Ona se uspravi i obazre. Iza nje stoji Tajana suznih

očiju.


– Zašto plačeš, djevojko?


– Zato što vas nešto boli.


– Zato što boli – mene?


„Ona plače zato što boli mene“, i sjećanje joj

predoči sliku kako Tajana, od svih prezreno stvorenje, mučenički iskapa mrtvaca,

a ona se od nje grozi pod dojmom strašnih prikaza koje su joj ocrtavali Matijas

i Olivero.


– Pitajte pustinjaka Dragošu ako vas nešto muči.


– Hoćeš li me odvesti k njemu, rano u zoru, kad

još svi spavaju?


– Hoću, gospodarice.


Kneginjica osjeti da joj je odlanulo. Pojavila

se nada da će naći utjehu svojim sumnjama.


– Slušaj pozorno: nitko ne smije saznati kamo idemo.

Obući ću odijelo svoje služavke da me ne prepoznaju.









KNEZ RADOSLAV NA STRATIŠTU


Oblaci su sakrili jutarnje

sunce. Praćena Tajanom, Dorja u odijelu svoje služavke vraća se kući pustim krajem

iza Laške Vasi.


– Slušaj, djevojko, pustinjak mi veli da si dobra,

čista duša. Zamolio me da budem dobra prema tebi. Tvoj te otac ne voli. Ja ću te

otkupiti od gospodarice bana Joakima. Je li ti to drago?


– Veoma mi je drago – šapće Tajana.


– Dobro. Čim se vratim, otkupit ću te i onda te

nitko više ne može progoniti.


Stigle su u banovu palaču, tiho se popele trijemom

i ušle u Dorjinu sobu. Osjećala se mirnija.


Preodjenula se u svoje ruho i čekala Katarinu.

Kad je stigla stara gospođa, Dorja joj odmah predloži da od nje otkupi Tajanu. Katarina

pristane. Tada gospodarica banove palače pozove kneginjicu na zajutrak.


U blagovaonici zateknu starog Zvonigradskog kneza.

Bio je mrk i zamišljen.


– Kneginjice, kad sunce bude visoko, odvest ću

vas dolje da još jednom od Radoslava zatražite istinu. Ako je ne iskaže, nema mu

pomoći.


Dorja je odgovorila mirnije, oslanjajući se na

biskupovo obećanje da će zaštiti mladića.


Još su jeli, kad sluga najavi knezu kanonika Marka.

Ovaj moli neka bi se knez potrudio k biskupu.


Dorja je s Katarinom ostala u blagovaonici. Vani,

s trijema, čuo se živ razgovor.


– Glas mojega brata! – klikne kneginjica.


U blagovaonicu uđe stasit mladić od dvadesetak

godina, smeđokos i smeđih očiju, posve nalik na Dorju. Ona ga čvrsto zagrli.


– Hvala bogu, ti si Ivane! Vratila sam se jučer

iz Ozlja i saznala nesreću koja je zadesila Mirenu.


– Dolazim s potrage. Svi je tražimo posvuda. Kao

da je propala u zemlju – odvrati on.


– Vele da je Fric bio pred crkvom i da ju je oteo

po nalogu Radoslava.


– Za Fricom su pošli i moji i banovi ljudi zajedno.

Uzalud. A ne vjerujem nikako da bi je Radoslav dao oteti po Fricu.


– Ni ja, osobito nakon mojeg razgovora s njime.


– S njim si govorila?


– Jučer u tamnici.


Uđe Tajana, noseći jelo za kneza. Kad je izašla,

Dorja izvijesti brata:


– To je krvnikova kći. Otkupila sam je od Katarine.

Je li ti pravo?


– Nikad se ne pačam u tvoje stvari. Ako ti je s

voljom, dobro si uradila.


Neko su vrijeme razgovarali o izgubljenoj banovoj

kćeri, kad se grubo otvore vrata i oštrim koracima uđe u sobu kastelan Kamengrada

i Joakimove palače Henrik Gising. Pozdravi gospođe i Okićkog kneza pa onda značajno

primijeti:


– Čuo sam, kneže, da ste stigli. Imam za vas važnu

poruku od bana Joakima.


– Da čujem, što mi on poručuje. Sigurno glede Mirene.


– Nešto drugo. Određeni ste da budete kraljev pratilac,

a kneginjica Dorja da bude u pratnji kraljice i njezine sestre dok će boraviti u

Hrvatskoj.


– Prevelika je to milost za mene – reče Ivan –

po pravici to bi dopalo starijega.


– Bit će da vas uvažavaju, kad su odabrali upravo

vas.


– Hvala vam. Odazvat ću se, a dakako i moja setra.


– Kad je Joakim izdao ovu poruku, još nije znao

da kneginjica, kojoj je podijelio toliku čast, hoda noću u muškom odijelu. Vitez

Olivero jedva ju je obranio iz ruku Crnog Tome.


Dorji udari krv u lice. Brat je strogo pogleda.


– Razjašnjenje dugujem samo tebi, brate, i nikome

drugome – reče ona. – Reći ću ti sve kad budemo sami.


Henrik Gising upadne:


– I ja imam neko pravo na razjašnjenje. Kneže Okićki

dugujete mi odgovor na moju prosidbu za ruku vaše sestre.


– Još je nisam pitao što misli o tom.


– A ja, evo, odgovaram: polazim u samostan.


– Zato što će knez Radoslav izgubiti jezik – vikne

Henrik porumenjevši od ljutine. – Izgubit će ga, tako mi očinjeg vida, odmah ovaj

čas.


– Tko vam daje pravo da to učinite? – upita Dorja.


– Ja sam kastelan banove palače.


– Ali niste krvnik, on je pod utvrdom. Poručujem

vam da se kneza ne dotaknete dok se s Kaptola ne vrati njegov otac. On mi je obećao

da će me odvesti u tamnicu da kneza još jednom pitam.


– Samo što on više neće moći govoriti.


– Ne dirajte Radoslava! Znajte – biskup se zauzima

za njega.


– Dakle, po tom ste se poslu sinoć ušuljali u biskupov

dvorac i besramno se pokazali vitezovima u muškoj odori?


Knez Ivan Okićki skoči i vikne:


– Za uvredu nanesenu mojoj sestri ušutkat ću vaš

jezik – mačem.


– U blagovaonici se ne možemo tući, kneže.


– Gdje god, ali odmah. Upamtit ćete svoju drskost.


– Evo me, kneže, samo čas. Stajat ću vam okom u

oko – reče on i, posprdno se smijući Dorji, pođe prema vratima.


– Dorja, je li istina da si bila u muškoj odori

na Kaptolu?


– Ivane, bila sam u biskupa da izmolim od njega

neka smekša Radoslavova oca. Nitko me nije otimao Tomi, nego je on najurio vitezove

templare i hospitalce koji su me opkolili i tako sam pobjegla.


– To mi nisi smjela učiniti, sestro.


– Oprosti mi, pošla sam da spriječim strašnu namjeru

staroga kneza. I sam si uvjeren da je Radoslav nevin.


Ivan je privine na grudi i nježno je ogrli:


– Učinila si zlo, korit ću te, ali i braniti. Tko

te dirne ili te je dirnuo, taj će osjetiti oštrinu mojeg mača.


Dorja se sjeti zakletve što ju je položila pred

ujakom na raspelo i zavapi u sebi:


„Zašto je tražio od mene zakletvu? Zašto mi je

zatvorio usta kad bi me samo Ivan mogao zaštiti?“


Knez Ivan je uzrujan hodao po dvorani, očekujući

mladoga Gisinga.


– Sjedi, Ivane – reče mu Dorja – založi još nešto.


– Ne mogu okusiti ništa više dok Henriku ne namrem

čestitu uspomenu na dan kad je povrijedio moju sestru.


– Htjela bih spriječiti da se boriš.


– Vrijeđaš me ako se bojiš za mene.


– Mač u tvojoj ruci tako je siguran da me nije

strah, ali sad imamo prečih briga. Nesreća moje prijateljice Mirene i njezina vjerenika

Radoslava tako je teška i mnogo mi pritišće srce. Henrik bi mogao izvršiti svoju

prijetnju.


– Ako je otac kneza Radoslava odredio da ti još

jednom govoriš s njime, neće se Henrik usuditi da učini nešto bez staroga kneza.


– Kad bi se samo doskora vratio s Kaptola! Nadam

se da će poslušati biskupov savjet.


Ivan je uzalud čekao mladoga Henrika Gisinga.


Tada se otvore vrata. Na pragu stoji Tajana. Blijeda,

široko otvorenih očiju, bulji u gospodaricu.


– Što je, Tajana? – zapita Dorja.


Djevojka odvrati vrlo tiho, gotovo šapćući:


– Moj je otac s gospodinom Henrikom ušao u tamnicu.


– Ivane! – klikne Dorja i naglo ustane – Henrik

će izvršiti osudu. Henrik će izvršiti osudu. Henrik je ljubomoran na Radoslava.

Učinit će to iz osvete. Spriječi, to, Ivane.


Bez riječi pohiti on u drugu sobu.


Tajana i Dorja ostale su same.


– Zašto Ivan ne ode dolje? – pita Dorja, a Tajana

je uhvati za ruku i šapne:


– Dođite, kneginjice, da ne bude prekasno.


– Ivane, Ivane! – vikne Dorja.


Otvorivši druga vrata, uđe u sobu, ali je ova bila

prazna. To je ispuni beznadnim strahom.


Tajana povuče Dorju na trijem, odakle su se spustile

u dvorište.


Dorja je pošla prema vratima tamnice.


Sluge joj zakrče put, a ona im zapovijedi:


– Maknite se! Poslao me ban, gospodar ove kuće.


Sluge poslušaju Dorju i ona uđe s Tajanom u mračni

prostor kojim je jednom već izlazila iz tamnice s knezom i braćom Gisingovcima.


U dubini svjetlo im pokaže put koji ih odvede u

tamnicu.


Mladi knez Radoslav u jadnom je stanju. Dva su

ga muškarca od vrata do nogu svezala o stup. Henrik Gising stoji postrance i zluradim

krvožednim glasom draška:


– Odmah ću vas, kneže, lišiti jezika. Bilo bi šteta

da nam otkrijete tajnu kako ste omamili kneginjicu okićgradsku. Bit će da umijete

lagati baš kao trubadurski pjevači. Svojim junaštvom i snagom svoga kržljava tijela

baš niste mogli osvojiti tako hirovitu, izbirljivu djevicu kao što je Dorja.


Knez nije odgovarao. Izgledao je poput mučenika

koji je spreman da umre, a da ne progovori i sasvim se pomirio tom mišlju.


– Njoj za volju lišili ste bana njegove kćeri.

Znam ja to, a čini se da najpobožnijoj djevici u kraljevstvu to i nije krivo! Mnogo

se trudi oko vas, ali što ćemo?! Kad sam ovdje ja i ne kanim vam produljiti život

ni do onog časa dok se sunce uspne nad Crkvom svetoga Marka. Kad vam stari knez

dovede kneginjicu, nećete joj moći ništa više reči. Nije li to užitak? – govorio

je Henrik, smijući se, dok je krvnik mirno brusio nož i pripremao se hladnokrvno

na strahoviti čin.


Uto uleti kneginjica u tamnicu, a za njom Tajana.


– Jao! – krikne ona i pograbi krvnika za ruku.

– Ne smijete učiniti ništa dok se s Kaptola ne vrati otac.


– Ovdje ja zapovijedam! – vikne knez Henrik.


– Teško vama ako ga dirnete!


– Plemenita kneginjice, niste mi mogli pribaviti

veću radost nego što ste sami došli da budete svjedok kako će vaš miljenik izgubiti

svoj pogani jezik! Ni vaše usne ne bi mogle prirediti takav užitak. Krvniče, požuri!


Tajana se prislonila uz zid, bulji u svoga oca,

sklapa ruke u nijemoj molbi. Ali krvnik ne vidi, ne gleda, već bešćutno brusi nož,

kao da se sprema rezati božićnu pečenku.


– Ivane! Ivane! – viče Dorja kao bezumna u mračni

hodnik tamnice. – Gdje mi je brat?


– Čeka da mu dođem na megdan! – nasmije se Henrik.

– I poći ću, ali prije treba da izvršim ono što će mi dati najveće zadovoljstvo

i snagu da se bijem.


Sluge Dorji zakrče put, a Henrik im zapovijedi:


– Rastvorite mu gubicu! Krvniče, na posao!


Sluge pristupe k mladom knezu. Dorja se uhvati

za zid. Pred očima joj se magli. Ne vidi ništa drugo, nego nož u krvnikovoj ruci

i viče posljednjom snagom:


– Ivane! Ivane!


Pred očima joj nasta mrak i ona se sruši na tlo

tamnice.









PROROČANSTVO


S gričkih utvrda lepršaju

barjaci. S kula odazivaju se straže. Zvona zvone. Velika vrata kamene kule s istoka

široko su otvorena. Teški drveni most tutnji pod udarcima konjskih kopita.


Iznad devet gričkih insula zatrubiše kraljevski

trubači svečanu objavu. Kraljevska povorka ulazi na Grič.


Na malim konjima, opremljenim crvenom ormom, ponosno

sjede dvorani u šarenim odorama. Slijedi ih nepregledna četa ugarskih vitezova s

blistavim kacigama s kojih visi šareno perje. Brade su isprepleli svjetlucavim zrnjem

i vrpcama. Oružje blista i zvekeće.


Žustro se kreću mali rutavi Kumani sa crnim klobucima.

Oči im hvataju lijevo i desno šareni svijet što se ukočio od čuda, gledajući neviđene

crnopute momke.


Kraljevske štitonoše i barjaktari visoko uzdižu

znakove kraljevske vlasti. Na konju s pozlaćenom ormom, sedlu, pokrivenom grimiznim

pokrivalom sjedi kralj. Na glavi mu zlatom okovana kaciga. Suho, blijedo lice i

crni dugi brci izražavaju okrutni mir. Na grudima zeleno-zlatne kazete na kojima

se blista vezani arpadovski grb. Jednom rukom drži uzde konju, drugom žezlo. S ramena

spušta se plašt od crvena grimiza, obrubljen hermelinom.


Uz njega, na bijelom konju, pokrivenom crvenim

suknom, sjedi kraljica. Ispod grimizna plašta proviruje modra vezena haljina. Glavu

joj pokriva visoko vezana tijara, u vrhu krunolika oblika.


Niz grudi padaju zmijolike pletenice, crne, s nekim

crvenkastim odsjajem kao da u njima tinja sakriveni žar. Sve su oči uprte u kraljičinu

bujnu ljepotu.


Iza nje jaši sestra Orhida. U zelenoj je haljini

sa srebrnom kapicom na rutavoj crnoj kosi. Zdesna je Joakim. Gusti crveni brci ispod

krupna nosa i crvena brada nameću se očima poput nekakva žiga.


S druge strane Orhide jaši mladi četrnaestogodišnji

kraljević. Podrugljivim, drskim smiješkom gleda okolo žene i djevojke.


Onda slijede vitezovi na gizdavim konjima, kola

sa crnolikim djevojkama, a naposljetku kola, natovarena škrinjama što su okovane

srebrom i željezom. Kola prati četa. Isukani mačevi ljeskaju se na suncu. Između

kućica, dvoraca i palača polagano ide povorka. Tad odjednom izjuri na cestu vitez.

Košulja mu je od blistave kovane mreže, kazeta siva, na šljemu srebrni sokol. Lice

zastrto vizirom.


Konj mu se propinje, poskakuje uvis, ne zna se,

draži li ga povorka ili vitez zlatnim mamuzama. U tom trenu sva pozornost svjetine

i povorke uperena je k njemu. On trgne mač, zamahne njime na suncu pa ga pred kraljicom

spusti na zemlju i sagne glavu u znak počasti.


Orhida se sva podigla na sedlu. Njezin pogled netremice

počiva na vitezu. Kraljica jedva zamjetljivim smiješkom, punih strasnih usana, pokazuje

mladiću da je njegov poklon primila milostivo.


Vitez povuče svoga konja natraške i pusti povorku

da pođe. Onda skrene iza leđa svjetine prema vratima tvrđave.


Tu se stisla Tajana. Blijeda je, zamrli pogled

upire u viteza. On prolazi pokraj nje, ne obazirući se.


Djevojčina glava padne na grudi poput otkinuta

cvijeta.


Iza nje stoji crni fratar s kukuljicom navučenom

do nosa. Prati svaki njezin pokret svom pozornošću pa je upita:


– Što ti je, djevojko? Zašto si tako mračna?


Nesvjesni djevojčin pogled zahvati gore uzbrdo

kraljičinu ponosnu pojavu na bijelom konju.


– U tvojim očima, djevojko, dršće zavist i mržnja...


Od te se primjedbe Tajana lecne. Povuče se od nepoznata

fratra, pođe prema vratima, istrči po mostu iz utvrde i krene niz potok Crikvenik.


Trkom trči uz obalu i zaokrene u polje prema Savi.

Bez daha nastavlja trku kao da se želi skloniti pred nečim. Zaduhana stane i pokrije

rukama lice. Onda nastavi da hita bez odmora. Iza nje grička utvrda, pred njom široka

Sava.


Duž zelene poljane ide za njom crni fratar. Ona

čuje korake, ali se ne osvrće i požuri hod. Ne zna tko je slijedi i neće da zna.


– Tajana! Zaustavi se! – čuje glas za sobom.


Kad je izgovorio njezino ime, Tajana uspori hod,

ali se ne obazire.


– Čemu te suze, djevojko?


Njezina glava pada na prsi, a vjeđe joj pokriju

oči.


– Pripadaju li možda onom vitezu...?


– Meni pripadaju – odvrati ona i srditim ponosom

zabaci glavu uvis.


– I onda je tome netko kriv!


– Svi! Svi su krivi – i opet joj se oči ovlaže

suzama.


Začas će ljutito: – Što se to tiče vas? Što ste

vi meni? Pustite me na miru!


– Ovako ne govore s fratrom pobožne djevice koje

štiti pustinjak.


Ona htjede otići, ali on zakrči put.


– Kamo ideš?


– Daleko, vrlo daleko.


– Jesi li pitala pustinjaka?


– Ne pitam nikoga. Pustite me!


– Slušaj me, djevojko! Ne srljaj u propast kad

te je pokćerila sreća.


– Meni nema sreće.


– Tajana, one noći kad sam te vidio na utvrdi,

požalio sam tvoj život i pitao sam zvijezde za tvoju sudbinu.


Tajanin pogled zahvati njegovu crnu kukuljicu ispod

koje se bijelilo plemenito lice.


– Slijedio sam te kad si istrčala iz utvrde da

ti kažem: „Ne bježi od sreće!“


– Sreće? – dahne ona, a pitajući njezin pogled

još se više raširi. – Gdje je moja sreća...? – I opet htjede poći.


– Slušaj: zvijezde su mi je objavile. Krvnikovoj

kćeri sreća se hvata za skutove. Zaustavila se.


Magleni oblak obavio je Tajanine misli. Ne može

naprijed. Dvije sile drže je jednakom snagom. Hoće da ide, da potrči od čovjeka

čije je riječi omamljuju, a ne može i stoji kao ukopana. Kao da to osjeća, on nastavlja:


– Čuj, što ti velim? Prije nego sunce sedmi

put zađe, i kraljica će zaželjeti da se zamijeni s tobom.


U tmini njezinih velikih očiju nešto počne svjetlucati.

Njezine djevojačke grudi nadimlju se.


– Što to govorite siroti krvnikovoj kćeri?


– Ono što će se dogoditi.


– Tko ste vi? – pita ona, dršćući.


– Glasnik tvoje sreće...


– Što je vama do moje sreće?


– Više nego tebi...


– Ali zašto?


– Nisam ovlašten govoriti.


– Što hoćete, čovječe, sa mnom?


– Da se vratiš. I opet ti velim: Pazi – prije nego

sunce sedmi put zađe, i kraljica će poželjeti da se zamijeni s tobom.


Tajana ne razumije, samo osjeća kako je njezina

volja da odluta nekud daleko slomljena. Ono što je vuče natrag, jače je od svega.


– Kamo da idem? – pita ona.


– Vrati se u banovu palaču k svojoj gospodarici

Okićgrada i čekaj.


– Prije nego sedmi put sunce zađe – ponavlja ona,

gledajući prema suncu.


– Tako je – reče fratar.


I ona se vraća. Na utvrdama Griča lepršaju zastavice.

Čini joj se da pozdravljaju nju...









VJERENICA VITEZA OTIMAČA


U prostranoj dvorani palače

u Zagreba, urešenoj vijencima i sagovima, okupile se kneginje, knezovi, vitezovi,

predstavnici viteških redova, Kaptola i, napokon, dvorani. Gospoda znatiželjno promatraju

žene, a još znatiželjnije očekuju tko će od njih sjediti kod kraljevskog stola.


Gospođe razgledaju prostorije, stolove, srebrne

tanjure, zlatom izrezbarene vrčeve, ukrašene kamenjem.


– Samo Mleci imaju takvih prekrasnih predmeta za

stol – šapne kneginja Babonić.


– Sve je to donijela kraljica sa sobom – odvraća

tiho žena gričkog kneza Giliona. – Sve ona nabavlja u Italiji...


– Raskošno živi lijepa Kumanka – primijeti kneginja

Hoduš.


– Veoma je zadovoljna. Kad nas je jučer pozvala

k sebi, govorila je da joj se ovdje veoma sviđa – reče kneginja Gilion.


Dorja stoji postrance. Uz nju je brat. Sav blista

u svečanoj odori i modroj svilenoj kazeti, izvezenoj srebrom. Dorjina haljina, od

modre i žute svile ukrašena je vezivom. Raspletenu smeđu kosu uresila je nizom bisera

na zatiljku.


Na vratima se pojavi kraljevski prvi dvoranin,

crnomanjasti i crnobradi Ugrin Gera, u šarenoj odori, punoj nakita. Brada mu je

isprepletena svjetlucavim zrnjem. Za njim izlaze kraljevski dječaci, dvorani, kraljevski

peharnik, doglavnik, posteljnik, konjušar, pa kraljevski savjetnici, zatim ostali

dvorani, svi u najšarenijoj odjeći i konačno, dvorski luđak, komedijaški nakarađen.


Svačiju pozornost zaokupi kralj. U grimiznoj odori

što se spušta preko sjajne kovne košulje. Suho, usko lice nasmiješeno je, zasukani

brci vise mu do bradice. Ali kraljičina pojava privuče sve poglede s njegove pojave

na sebe. Raskošna ljepota njezina lica okružena je nakitom od dragoga kamenja što

se spušta s dijadema. Crna kosa upletena je mnogostruko, s obih strana ušiju, i

prikopčana kao naušnicama. Haljina od venecijanske koprenaste svile u bojama arpadovskoga

grba – s jedne strane izvezen je zlatnim krunama, a s druge zlatnim lavovima. Rukavi

su u tri boje, modre, crvene i zelene. Oko vrata spušta se teški nakit od dragoga

kamenja obrubljen zlatom. Oko ruku bijela koprena do poda.


Raskoš haljine, što se u struku priljubljuje izazovno

lijepom stasu, zadivljuje uzvanike.


Ponosno je ušla kraljica. Crnim očima poprati svakog

pojedinca, zaustavlja pogled na Dorji pa se osmjehne jedva zamjetljivo. Uz kraljicu

ide mlađahni kraljević. Orhida ulazi iza njega u crvenosrebrnoj haljini. Ispod bizantskog

nakita, slična kraljičinom, traže dvoranom njezine znatiželjne, svijetu neprivikle

oči i zaustavljaju se na Ivanu Okićkom – promatraju ga pažljivo.


Tovarnik poziva goste koji će sjesti izravno uz

kraljevski stol i one koji će stajati uokolo. Imena prokazuje glasno.


Kad tovarnik spomene Ivana Okićkoga, u očima starijih

knezova i kneginja javlja se ironičan smiješak. Svačiji se pogled upire u kraljicu...


Maloplemići u zelenim hlačama i kratkim košuljama

nose na stol jelo u srebrnim zdjelama.


Kraljevski peharnik natače vino kraljevskom paru,

Orhidi i mlađahnom kraljeviću čije drske oči neprestano promatraju mlade kneginje.


Večera je počela. Okruživši pogledom po stolu,

kralj opazi pokraj Orhide kneza Ivana Okićkoga i zapita glasno:


– Gdje je vaš mladi prijatelj Radoslav knez Zvonigradski?


Neprijatna smutnja obuze bana Joakima i njegova

prijatelja Pakračkog kneza oca mladog Radoslava. Kraljica pogleda Dorju, a ova spusti

pogled preda se. Mladi Nikola Gising s trećeg stola traži bana da nešto reče, ali

ga preteče Ivan Okićki od kojega je kralj očito čekao odgovor:


– Svijetli kralju, zla sudbina pogodila je mladog

kneza, najodanijeg vašeg slugu. Svalili su na njega tešku sumnju da je položio ruku

na život svoje vjerenice, banove kćeri, kako bi je se riješio, a da ju je dao oteti

od razbojnika Frica – pa je teško nastradao...


– Kako? On da je počino zlodjelo? Što je to bilo?

– pita kralj.


Mladi knez Okićki ispripovijedi sve redom. Kralj

se stroga pogleda obrati banu:


– I ništa mi od toga ban nije javio?


– Nisam smio svijetlom kralju svojom nesrećom mutiti

radost dolaska na Grič...


– Iz svega toga ne razabirem – reče kralj – da

je krivnja mladog kneza i dokazana. A što se konačno dogodilo s njime?


– Bačen je u tamnicu i osuđen od oca da mu izrežu

jezik.


Kralj pusti na srebrni tanjur masne prste u kojima

je držao batak pileta. Namrgodi se:


– Govorite što su učinili s njime!


Knez Ivan nastavi:


– Pozvali su krvnika. Knez Henrik Gising upravo

je naredio da se izvrši očeva volja – kad sam još u zoru banuo u tamnicu i zatražio

od kneza da smjesta obustavi taj grozni čin. Imao sam da se s knezom tučem na megdanu

zbog jedne uvrede i rekao sam mu: pred čitavim ću kraljevskim dvorom proglasiti

da Gising nije dostojan da se sa mnom viteški ogleda ako okalja svoje ruke krvlju

kneza Radoslava dok njegova krivnja nije dokazana.


– Dobro ste učinili – reče kralj. – Je li poslušao?


– Jest – i pošao sa mnom da se tuče. Zadobio je

teške rane i nije mogao izvesti očevu osudu. Kasnije se knežev otac vratio od biskupa

koji ga je sklonuo da pričeka, možda mu sin iskaže je li kriv ili nije.


– Što vi mislite, kneže? Je li kriv?


– Mislim da nije kriv. Nikako nije.


– Onda vas molim – pođite po njega i dovedite ga

ovamo...


Ivan ustane i napusti dvoranu.


Joakimove su debele obrve podrhtavale. Kraljica

se pričini kao da to sve i ne čuje, dok je ban sumnjičavo istraživao njezine misli.

Ona je razgovarala s Orhidom.


U polovici večere pojavi se Ivan Okićki i uvede

mladog kneza. Bio je izmučen patnjama, ali uređen i odjeven u svečanu odoru. Dječački

ljepušasto blijedo lice vedro i mirno. On se pred kraljem duboko pokloni.


– Mladi kneže, pitam vas jeste li položili ruku

na život svoje vjerenice?


– Svijetli kralju, nisam. Tako mi časti!


– I niste je dali oteti razbojniku Fricu ispred

oltara?


– Nisam, svijetli kralju.


– Onda sjednite k mojem stolu. Joakime vi ćete

mu vratiti mač.


Domaći knezovi i kneginje kao da su odahnuli. Kraljev

nalog smatrali su porazom omraženog bana Joakima, a to ih je neizmjerno radovalo.

Otac mladog kneza bulji u stol, ne usuđuje se pridići oči k Joakimu koji je zbog

njega doživio tako veliki poraz. Kraljica primakne glavu svojemu mužu:


– Vidiš, nisam li ti rekla da će to obradovati

hrvatske knezove? Kako te ljubazno i odano gledaju. Ovim si osvojio njihova srca.

Valja činiti sve i ništa ne propustiti da osvojiš srca podanika Hrvatske.


– Htio bih, Elizabeta, da uvijek vodiš računa o

tome kako podanici misle o meni.


– Ne pij previše, vino je tvoj najveći dušmanin.


I kralj odloži vrč.


Večera se nastavila. Mladi knez Radoslav sjeo je

ka kraljevskom stolu. Kraljevski dvoritelji posebno ga posluže jelom.


Razgovor je tekao vedro i veselo.


Iza poslastice i južnog voća pruži dvoranin kraljici

i kralju limenu posudu s toplom vodom. Oni operu ruke i obrišu ih ubrusom. Obredali

su s istim takvim posudama oko svih gostiju. Kraljica ustane i pozove gospođe u

svoju odaju dok su gospoda ostala uz vino.


Odlazeći, dobaci kraljica svojem dvoraninu Rufi

značajan pogled. On se približi. Kraljica nešto reče, a Rufa se udalji. Orhida priđe

k svojoj sestri.


– Taj Ivan Okićki nije onakav kakvim si mi prikazala

ovdašnje knezove. Moje poglede i ne opaža. Onaj koji je sjedio uz njega ljepši je,

već triput me je drsko pogledao.


– To je Pavao Babonić, pristaliji je od Ivana Okićkoga,

samo što Joakim želi da baciš oko baš na kneza Okićkoga.


– Što ja mogu kad mi oči zapinju za drugog, a misli

o trećeg.


– Tko je taj treći?


– Zašto nisi pozvala na večeru viteza Sokola?


– Nije se javio. Mislila sam da će doći iza onog

pozdrava kad smo ulazili u grad, a sad je već drugi dan što smo na Griču, a njemu

ni traga ni glasa.


– Čudno. Dakle, uistinu je ružan kad ne dolazi?

Ili je drugi uzrok što se ne javlja?


– Ne znam, samo te opominjem, Orhida, da se držiš

kneza Okićkoga. Znaj, Joakim to hoće jer mu je Okićki opasan neprijatelj – nećak

je moćnog inkvizitora Matijasa – kod svih biskupa i rimskih kardinala. Mnogo ga

uvažavaju i mladi knezovi ovoga kraja. Prijatelj je Babonićima koji su moćni na

jugu. Sad vidiš zašto Joakimu treba da osvojiš ovog kneza. A upamti, Orhida – samo

preko Joakima dolazim do vlasti ja i naš kumanski rod. Promisli, idem načas u svoje

odaje. Zabavljaj se dotle s kneginjama, odmah ću se vratiti.


Elizabeta je ušla u polumračnu odaju. Crnim zamamnim

očima, što su ispunjene strasnim očekivanjem, prodire u dubinu. Tu se polagano otvaraju

vrata. Na otvoru se pojavi kudrava Rufina glava:


– Doveo sam ga, čeka. Nitko nije opazio.


Kraljica dade znak glavom, Rufa otvori širom vrata

i pusti u odaju mladog kneza Zvonigradskog, a onda se povuče. Mladić stoji. Kraljica

ga gleda nepomično. Sa svim počitanjem knez se duboko pokloni. Modre oči, djevojačko

ljepušasto lice, svaka kretnja očituje i odaje mir. Lijepa žena mami ga pogledom

i zove smiješkom s vječno žednih usana. On se ne miče.


– Dođite bliže, mladi junače – još bliže – sasvim

blizu. Stidljivi ste poput djevojke – smješka se ona i pogladi mu lice u kojem nema

ništa, osim začuđenja.


– Pravi dječak – smije se ona. – Takvog još nisam

vidjela. No, da – vi ste se zakleli na svoju čast da niste položili ruku na život

nametnute vjerenice. I dobro je da je niste ubili. Meni smijete reći sve. Zar ne

– htjeli ste se osloboditi vjerenice zbog mene? Kad se gosti raziđu, moj dvoranin

uvest će vas u moju ložnicu.


– Ali, Veličanstvo, ja vas ljubim kao što podanik

ljubi kraljicu.


– Ah – da – to sam već čula i ponovo ga uhvati

za kose i privuče bliže, ali on se otrgne:


– Uzvišena vladarice, pustite me da odem.


– Vi nećete doći?


– Ne – nikada...


Osjećajući da je odbijena, nije čula ni opazila

kad je u sobu banuo Joakim. Spazivši mladog kneza kojemu je kraljica još uvijek

držala kosu, trgne iz toka mač i skoči prema knezu, zamahnuvši. Mladić se podigne,

izmakne maču i vikne:


– Časni vitez ne napada onoga koji nema mača.


Kraljica je nasmješena i reče drhtavim glasom:


– Drago mi je, Joakime, da ste ušli upravo sada

– da vidite kneza Radoslava preda mnom na koljenima. Pozvala sam ga na odgovornost,

unatoč tome što ga je kralj pomilovao. Prisilila sam ga da se zakune, svečano na

koljenima. Za dvije sedmice pronaći će vašu kćer i oženiti je. Ja vam predajem njegovo

obećanje. Tako sam oprala čast vašu i vaše kćeri. A sad dođite, vratimo se gostima.


Mladi je knez ostao kao gromom pogođen. Joakim

i ne zahvali niti što reče. Njegove su oči dobacivale kraljici poglede neutažene

sumnje.


– Rekla sam – opet će ona. – Što velim to ne porečem,

Joakime!


Uz sve to banovi su brci podrhtavali. Kad je kraljici

otvorio vrata, ošine pogledom mladoga kneza koji ih je slijedio. Ali ne reče ništa,

već otprati kraljicu u dvoranu u kojoj su se spremale dvorske igre.


Uz stijene poredana su tamna sjedala s naslonima

i jastucima pokrivenim šarenim sagovima. Sa stropa vise svjetiljke tornjastog oblika.

Kralj i kraljica sjedaju na stolice ispod zastora urešenog krunom i grbom. Uz Orhidu

sjedi Dorja i promatra svečano društvo u dvorani.


Knez Radoslav stao je uz Ivana Okićkoga i Pavla

Babonića. U čudu su obojica gledali njegovo neobično blijedo lice i uzalud ga pitali

što mu je. Joakim je ostao iza kralja – mrk, smučen, od časa do časa dobacivao bi

kraljici vrebajući pogled, pazeći ne gleda li mladog, lijepog Radoslava. Ali vladarica

je odvraćala svoje lice od one strane gdje je stajao mladić s prijateljima. U očima

joj tinja pritajeni gnjev osvete što je odbijena.


Svirači s lutnjama, violinama i frulama započeli

su svirku. U dvoranu uđe osam kumanskih ljepotica odjevenih u lagane haljine. Djevojke

počnu plesati, svijajući gipka tijela.


Kad ples završi, djevojke ostave dvoranu. Sada

nastupaju dvorski pjevači. Ban Joakim primakne se vladarskom paru.


– Smijem li Uzvišenom kralju i kraljici prikazati

znamenitoga pjevača i komedijaša. Doputovao je iz Italije, nosi prsten mletačkog

dužda kao dar za svoje lakrdije.


– Amo s njime! – veselo će kralj. – Neka bude smijeha.


Dvoranin istrči i odmah uvede u sobu željno iščekivanog

lakrdijaša.


Visoka pojava sva je umotana u plašt, sastavljen

od četverokuta svih boja. Obuća mu je ispružena u dvije stope dugi šiljak. Glavu

je pokrio šiljastom čeličnom kapom. Njezini rubovi dosižu do obrva, odakle se spušta

na nos kovni zaklopac. Lice mu sve do ušiju sapinje mreža, s otvorom samo za usta.

Uzalud istražuju dame po onom komadiću lica ispod oka, je li star, mlad, lijep ili

ružan.


Komedijaš dolazi u sredinu dugim koracima, nabacujući

pred sobom svoju smiješnu obuću. Onda mačem, kojemu je vrh otkrnjen, stane praviti

kretnje kao da je na megdanu. Najprije budalasto napada, a onda budalasto odbija.

Sve je razdragao svojom satiričnom dosjetljivošću. Najzad zavrti mač spretnošću

komedijaša i baci ga na pod pa stane u pozi pobjednika. Smijeh njegova je nagrada.


– Lopov! – smije se kralj. – Taj se pošteno ruga

viteškim kicošima.


I gosti hihoću.


– Joakime, blago tebi kad bi me znao i u ozbiljnim

stvarima tako obradovati – govori kralj.


Komedijaš uzima neke šipke, baca ih u zrak i hvata

ustima. Majstorija razveseli čitavo društvo.


– Poštenja mi, većeg lakrdijaša nisam vidio – reče

kralj. – Kao da ga je mati rodila u smijehu, a ne u boli.


– Zašto ima na licu tu nakaradu? – pita kraljica.

Joakim odgovora:


– Takav je običaj u Veneciji. Ali zna on i hrvatski.

Naučio je, klateći se po gradovima uz more. Umije i pjevati – ako biste mu dali

dozvolu. Ima dobro grlo. Morao je sve to prije pokazati preda mnom da se uvjerim

u njegovo umijeće.


– Neka samo pjeva – veselo će kralj. – Zaslužio

je tu milost.


Pjevač se pokloni u znak zahvale, izvuče ispod

plašta lutnju i, okrenut prema kralju, kraljici i Orhidi – uz koju sjedi Dorja –

ugodnim glasom zapjeva monotonu tugaljivu melodiju. Žene u dvorani hvataju riječ

po riječ što dolazi iz njegovih usta kao pjesma u prozi:


„... Noć je gusta. Sva zemlja strepi. I zvijezde

gore dršću od straha... Samo mlada, plemenita, čista djevica ne pozna strepnje...

Okružena slugama svojim vraća se u dom svoj, kad iz noći, kao iz pakla crnog, ispade

četa viteza otimača... Srce njegovo nemilosrdno, kruto, oduzima putnicima blago

jer on je vitez – otimač. I prije nego bi plijen ponio, spazi među putnicima djevu,

čistu – nevinu. Griješna krv mu zavrije, ne uzima on ni novac ni nakit njen, hoće

se njemu ponajljepšeg blaga, nje, djevice nevine...“


Labuđi vratovi gospođa produljili se, oči i uši

jedna su im pozornost. Rasplamćene željom piju pjesmu s usta pjevačevih. A on nastavlja:


„... Nesmiljeni, kruti vitez otimač posadi djevicu

na konja i vodi je sobom u mrak...


U lijepoj glavi njenoj sine osnova i djevica odbjegne

vitezu otimaču, izbjegne iz njegovih ruku griješnih...“


Orhida tiho upita Dorju:


– Gleda li taj pjevač mene ili vas?


– Ah, zacijelo vas – odvrati kneginjica, dok se

dvoranom ori pjevačev glas:


„... Ali vitez je ponovno uhvati i stade, rugajući

se, mučiti nevinu djevicu... I svanula je zora i stišala griješnu vitezovu krv.

On pusti djevicu netaknutu kući...“


Čudno gledaju gospođe na takav završetak. Razočarane

su, no pjevač već nastavlja:


„Već drugi dan plane nova želja za ljepotom plemenitom

i nevinošću čistom. I jednog dana zasnuje vitez osnovu paklenu...“


Nova drhtavica prelazi ženama, a znatiželja se

odražava i na licima muškaraca.


„Zasnuje osnovu: jednog zaštitnika dobre čiste

djevice, njenog brata, maknuti sa svijeta...“


Dorjino srce žestoko zakuca.


„... Ubit će brata njenog, a nju ponijeti u svoj

dvor da mu bude dragom.


... I naloži on svojoj desnoj ruci, po izbor četovođi,

da izvrši ubojstvo, da dočeka u zasjedi brata djevice plemenite i probode ga.“


Pjevač zastane, samo njegovi prsti prebiru žice.

Dorja blijedi. Iz očiju viri joj pritajena strava.


– Dalje, dalje – šapću kneginje.


Pjevač se odaziva:


„Desna ruka viteza otimača, po izbor četovođa,

nosi dobro srce pod odorom svojom. Srce njegovo požalilo djevicu kad ju je prvi

put ugledao... I on odluči za nevinost njenu dati glavu svoju.


Četovođa viteza krutog uvuče se u dvorac gdje se

slavi gozba velika...


Djevica plemenita pođe za njim na trijem dvorca

i on joj otkrije namjeru gospodara svoga. Brat njen bio je spasen. Vitez otimač

u gnjevu svojem strašnom odrubi glavu svojem četovođi... I on umre, znajući da je

spasio nevinost.“


Pjesma svrši. Gospođe odahnuše. Kralj pohvali pjevača,

odredi da ga nagrade pa će onda:


– Kad svrše moji dvorski pjevači, neka mi prikaže

još koju lakrdiju. Lijep ti je glas, ali ja se volim smijati.


Pjevač se povuče k vratima, upirući pogled u Dorju.

Nakon njega nastupaju kraljevski dvorski pjevači, ali to očito ne zanima kralja

pa on ustane i pođe u blagovaonicu. Za njim izlaze gospoda. Dorja se približi nepoznatom

pjevaču i, šuteći ga, gleda, a on šapne:


– Slijedite me, kneginjice. Sve ćete doznati.


Zadrhtala je i neopaženo umakne u predvorje. Ne

pitajući ništa, pošla je za njim hodnikom ispod svoda osvijetljenog malim lučima.

Pjevač joj otvori jedna vrata. Ne oklijevajući, uđe Dorja za njim u malu odaju i

uzbuđenim ga glasom pita:


– Tko ste vi?


– Onaj koji mora da još danas po nalogu Tome Crnoga

ubije vašeg brata. Moja je pjesma bila pjevana vama. Davno nekoć bio sam kneževski

komedijaš i pjevač i zato me je Tomo poslao jer zna da kralj voli ludorije. Tako

sam se javio banu u toj nakazi da komedijašim pred kraljem. Prihvatio sam tu osnovu

da mogu pjesmom otkriti vama, plemenita kneginjice, što se sprema vašoj milosti

i vašem bratu – priča on hrapavo i tiho.


– Dobri čovječe, recite što da radim, kako da spasim

brata.


– Pod svodom kojim smo čas prije prošli sakriven

čeka Tomin pouzdanik Blaž, odjeven kao pjevačev sluga. Dogovoreno je: kad mu ja

dadem znak, on će poslati dvorskog slugu u dvoranu da odande pozove vašeg brata

na trijem. U tmini zarit će mu u vrat nož i nestati.


Dorja problijedi, nehotice pograbi čovjeka za ruku:


– Vi to ne kanite uraditi?


– Nikako. Vi ćete otići u dvoranu i ostati uz brata.

Ne puštajte ga.


Komedijaš nastavi:


– Vi i ne pitate zašto stavljam na kocku svoju

glavu za vas, kneginjo!


– Rekli ste u pjesmi – sažalili ste se na djevicu,

ali će vam ona dati pola blaga. Hoćete li u zalog moj nakit?


– Ne, kneginjice. Nikakvo blago ne može mi naplatiti

glavu koju ću položiti za vas. Ne tražim blaga...


– Čime da vam se odužim? Sakrit ću vas od Tome

u svojem dvorcu, želite li to?


– Tominoj osveti ne možete me sklonuti ni na nebu

ni na zemlji. I nije mi do života. Nitko neće za mnom proplakati. Kneginjice, od

one noći kad sam vas opazio na cesti blizu Čiča, moje srce se pretvorilo u vosak.

Žalio sam vas i veselilo me kad vas je Tomo pustio da odete čista i netaknuta. I

rekao sam mu to. Još mi se rugao da sam se zagledao u vas. Svake noći ukazivali

ste mi se u snu kao anđeo. I na javi mislio sam na vas kao na anđela. Ništa nisam

želio, nego samo vas vidjeti, saopćiti vam ovo i umrijeti za vas. Četovođa otimača

prestao je biti životinja...


– Evo, sad sam tu – nastavi on. – Moja želja ispunit

će se. Umrijet ću za vas i ne zamjerite...


– Ali ja neću da umrete – reče Dorja. – Govorite

što da radim!


– Znam da je smjela moja želja, ali možete mi je

ispuniti, radi svojega brata, a da od toga vama ne može biti nikakve štete.


– Ispunit ću je – reče ona uzbuđena, misleći na

brata i na pogibelj koja ga okružuje. A on nastavi molećivim šapatom:


– Plemenita kneginjice, dopustite čovjeku koji

će umrijeti za vaše spasenje da vas samo jedan jedini put – u poštenju – poljubi.


Makar je svoju želju izrekao s toliko mirnoće i

bez ikakve strasti, ovo je ispuni strahom.


– Vaša molba nije u skladu s vašom plemenitom namjerom

da spasite sebe i brata...


– Zar, uistinu, ne možete pridonijeti tu žrtvu

čovjeku koji za vas daje glavu? Dajte da umrem sretan...


Izvana, pod svodovima predvorja, čuju se koraci.

Mladić se trgne, rine zavor i šapne:


– Tomin pouzdanik – traži znak.


Dorja se povuče korak od njega, ali se vrati natrag

u teškoj borbi što da učini. On joj šapne:


– Blaž je vidio da ste prošli hodnikom. Ako odmah

ne odem k njemu, sam će poslati u dvoranu po kneza.


Na vratima netko tiho pokuca. Komedijaš se odazove:


– Još časak, dolazim odmah, čekaj me!


Onaj vani polako odlazi. Svaki dodir njegovih nogu

po kamenom podu hodnika prolazi Dorjinim žilama. Pjevač priđe k njoj i šapne:


– Za život vašega brata, za moju glavu, zar je

to tako mnogo?


– Vrijeme je – čuje se glas izvana. Odjeci toga

glasa udaraju Dorju po sljepoočicama. Ona spusti ruke, nagne glavu unatrag, lice

i usne su joj jednako blijede:


– Evo, uzmite cjelov.


I zatvori oči čvrsto da ne vidi kako će joj se

približiti i svojim usnama dodirnuti njezine.


Trenutak-dva, i on pristupi, povuče s lica komedijašku

masku, zgrabi je kao jastreb golubicu, zagrli i utisne na djevičanske svoje vrele

i strasne usne.


Dorja ne vidi ništa, samo čeka kad će je pustiti.

Njegove se usne upijaju u njezine, čini joj se da cjelovu neće nikad biti kraja...


Već osjeća bol na usnama i odvratnost u čitavom

biću. Zaboravlja na svoju žrtvu i brata, stade se otimati svom snagom.


On je pusti. Dorja odskoči daleko od njega. Spazi

čovjeka bez komedijaške maske kako stoji drzak, poduprt o bokove, a iza rumenih

mu usana neobično se bijele zubi koje je već jednom vidjela...


– Iskupili ste glavu svojega brata, plemenita gospođice

– reče pjevač promijenjenim glasom.


Sav se prometnuo. To nije onaj isti čovjek. Glas

mu je drzak, zloban, smijeh ironičan, lice crnoputo. Rumene usne, ispod malih brčića,

kao da još plamte od strastvena cjelova.


– Tomo! – zaprepašteno klikne Dorja.


A on se zlobno smije i isprsi svoj vitki stas:


– Bio bi vam miliji moj četovođa Kozak nego ja,

zar ne? Vidite, dao sam se čak u komedijaše, nešto bolje nego vi – ondje u mraku,

kad smo jašili ispred samostanskih vitezova. Prevarili ste me, omamili, sad sam,

eto, ja obmanuo vas. Sve vam vraćam. Izravnao sam svoj poraz.


– Da li ste ubili mog brata? – zavapi Dorja.


– Nisam ga ni kanio ubiti. Iz zasjede ne ubijam.

Ali da mi izađe na megdan – tako mi mača, potrudio bih se da to učinim. Nisam li

vam čestito vratio prevaru? – I pođe k vratima. Vani se nečiji približavaju koraci.

Tomo će kroz zatvorena vrata i poluglasno:


– Blažu, idi i čekaj me na cesti. Reci da ideš

po novu lutnju.


– Slušam, gospodaru – odvrati glas izvana.


I približi se opet k Dorji, zagleda se u njezino

blijedo lice. Ona zalomi rukama:


– Možda je to nalog da moga brata zove iz dvorane?


– Rekoh vam već jednom da ga ne kanim ubiti. Robim,

ali ne lažem. Robim, ali ne ubijam kao ona visoka plemenita gospoda i oni drugi

sveti redovi što danju nose križ, a noću kradu djevice i otimaju kmetovima ono malo

sirotinje. Ja robim bogate koji su okrali bjednike i žive od njih od zipke do groba.

Svi su časni plemeniti knezovi, a ja – prezreni i, evo, zato se osvećujem vašoj

gospodi.


Skrstivši ruke, Tomo se nasmije:


– Tko će sada cjelivati ove usne, obeščašćene mojima,

visoko plemenita gospođice?


– Moj put vodi u samostan – odvrati Dorja, dršćući

od gnjeva.


– Ni molitva čitava života neće izbrisati ljagu

od cjelova viteza otimača Tome.


Odvratnost joj se odrazi i u licu i u glasu:


– Sve zmije na ovoj zemlji nemaju toliko otrova

u sebi kao vi, zlobo paklena – reče ona, ne mogavši svladati suze koje joj navališe

na oči.


– Ne plačite, jer tako mi mača – vaše će me suze

razdražiti i bit ću prisiljen da vam nekoliko cjelova silom otmem – zaprijeti on

zadahtanim glasom.


– Idite! Zbog vas se gadim sama pred sobom... Oh,

da odmah umrem!


Ali se Tomo nasloni na vrata, a nasmijano lice

mu se žari:


– Još nismo zaključili svoje račune, lijepa kneginjice.

Rekli ste da polazite u samostan, a ja vam zapovijedam da to ne učinite.


– Drska li lupeža! Kako se usuđujete?


– Ne zamjerite, imam pravo da vam to zabranim.

Vaš sam vjerenik.


– Vje...renik? – ponovi ona. – Pomjerili ste umom!


– Sasvim sam pri zdravoj pameti, premda me je ovaj

cjolov, priznajem, omamio. Znam posve dobro da ste mi cjelov dopustili dobrovoljno,

a vi valjda znate pravo koje stječe muž kad mu djevica cjelov dopusti dobrovoljno.

Ovo pravo daje mi zakon i svi propisi vašeg plemenitog društva.


Ošinuta tim riječima, stisne se k zidu, lice joj

bude bljeđe od stijene.


– Gle, vi ste zaboravili običaje u plemenitom društvu?

Tim časom postali ste vjerenica viteza Loborgradskog.


Djevojka klone.


– Strahovita je istina – šapne ona. – Dobrovoljni

cjelov jest vjeridba. Ali to ne vrijedi – oporavi se ona brzo – vi ste me lupeški

prevarili, iznudili mi cjelov.


– Iznudio ili ne – cjelov je dobrovoljno dozvoljen

i tu nema nikakvih zakonskih ograda. Što ne mogu mačem postići, to postižem lukavošću.

A ja sam, eto, danas izvojevao svoj najveći megdan, oteo ono najveće blago onoj

gospodi u dvorani koja vam se dodvoravaju. A sad izvolite umiriti svoje srce i gledati

brata živa i zdrava. A onda ćemo se jednom vjenčati, divna moja vjerenice.


Tomo otvori vrata i ceremonijalno joj se pokloni.

Dorja istrči u hodnik, osjećajući težinu kao da su je okovali teškim lancima pa

je ovi vuku k zemlji.


Tomo obriše znoj s lica, popravi kosu, navuče svoju

komedijašku masku pa se zavali na klupu kao da je zamro.


Trgnu ga žestoki koraci. U sobu je ušao ban Joakim.


– Tomo, hoćeš li nastaviti pjesmu?


– Ja sam je dopjevao.


– Rado bih znao zašto si htio tu budalaštinu.


– Ni vi meni ne otkrivate svoje ludorije.


– Čuj me, Tomo. Učinio sam ti veliku uslugu kad

sam pristao da te uvedem u dvor. Tražim protuuslugu.


– Znao sam ja da vi brzo tražite naplatu. Da čujem:

što hoćete?


– Pošalji kneza Radoslava vragu na račun.


– Bane, vi me vrijeđate. Za taj posao iznajmite

Frica. Vitez sam i ubijam samo po sreći mojega mača na megdanu.


– Nisam mislio na zasjedu. Izazovi kneza na kavgu

kad izađe iz dvorca i potući se s njim viteški.


– Gle ti viteškog megdana! Da izazivam kneza kojega

ću s dva prsta smlaviti u prah? Pošaljite mi radije Ivana Okićkoga – on mi je ravan.


– Ovaj čas je otišao s kneginjicom kući, ali s

njime nemam spora. Bože sačuvaj da ga dirnem.


– Oženit ću se – usklikne Tomo iznenada. – E, tako

mi mača, to me raduje. Nego čujte, bane: za koji dan bit će viteške igre, progurajte

me pod šljemom da se i ja borim na turniru.


– Tomo otimač nema pristupa među knezove i vitezove.


– Tko me može poznati pod šljemom koji skriva lice

svakom vitezu u borbi?


– Nije moguće. Znaš da vitezovi budno paze tko

se bori i svakog poznaju po grbu.


– A ja vam velim: najljepšu i najplemenitiju djevicu

naduvenih knezova učinit ću svojom.


– Divlja ti je krv, a još divljija misao.


– Vi mi, dakle nećete pomoći da se mogu ogledati

pred kraljem i kraljicom na viteškim turnirima?


– Ne mogu. Rekoh ti da vitezovi ogledaju svakoga

tko se s njima bori. Ne bi pustili blizu viteza otimača, a mene bi kralj svrgnuo.


– Joakime, kladim se s vama za vašu palaču na Kaptolu

da će meni kralj uskoro, ne samo baciti nagradu kao danas, nego će mi ponuditi vina

iz svojega vrča.


– I za dvije palače se kladim da to nećeš dočekati.


– Dosta mi je vaša palača na Kaptolu. S malim se

zadovoljavam. Hvala vam na ovoj današnjoj usluzi. Kad me ustrebate za viteškiju

pomoć nego što ste mi predložili, evo me. Laku noć.


– Treba da izvedeš još koju komediju pred kraljem.


– Recite da sam se u kraljevoj kuhinji opio pa

ste me otjerali.


 


 


U sobi banove palače još

odjevena leži Dorja. Uz nju sjedi brat, snužden i nemiran.


– Je li ti bolje?


– Nisam vična tim gozbama i zaboljela me glava.

Vrati se, Ivane, na zabavu.


– Ne, ostat ću uz tebe. Ne znam što je s tobom,

sestro. Ovih nekoliko dana rastrešena si, blijeda, nešto ti je na duši, hoćeš da

ideš u samostan. Sve me to zabrinjava. Reci mi sestro, zašto si odlučila da se odijeliš

od svijeta.


– Ne mogu gledati ovaj život.


– Dorja, ova odluka djelo je ujaka Matijasa. Ne

smiješ više odlaziti k njemu.


– Sama sam mu predložila da idem – prošapće ona.


– Tvoj odgovor ne zvuči odlučno. Dorja, hoću da

mi kažeš istinu.


– O, kad bi ti znao kako sam nesretna što ne mogu,

ne smijem govoriti. Znaš li što znači zakletva?


– Ti si se zaklela da mi nećeš reći uzrok?


– Zaklela sam se na raspelo.


– Kome si se zaklela?


– Ne smijem ti reći... I ne slutiš kakvo sam zlo

učinila sama sebi. Ne pitaj više.


– Ne pitam. Smiri se i lezi – veoma si blijeda.


On zagrli sestru i pođe u sobu gdje je stanovao

kao banov gost.


A Dorja sklopi ruke i prošapće, gledajući u raspelo

nad klecalom:


– Što sam skrivila? Zašto sam prisegla?









KAD JE SUNCE ZAPALO SEDMI PUT...


Pod gričkim utvrdama, daleko

po širokoj poljani, obrubljenoj šumicom kao u golemom vijencu položenom na livadu,

natisnulo se mnoštvo ljudi.


Na pročelju podignuta je tribina, sva obložena

grimizom i urešena vijencima. Nad njom krov od zlatnih resa. S obih strana, niže

od nje, spuštaju se ostale tribine, ovjenčane zelenilom. S okruglim su sjedalima

bez oslona. Dolje na poljani živi zid od mase svijeta.


– Tamo, pod ovim krovom, na visokim sjedalima,

sjedjet će kralj i kraljica – tumači grički sedlar sugrađanima što su se natiskali

oko njega. – Na onim malim stolicama sjedjet će njegova pratnja, a tamo s obje strane

kraljevski dostojanstvenici, domaći knezovi i kneginje, a još niže grički sudac

Kušec s prisežnicima grada Griča. Što vi velite na to?


– U... u – čude se ljudi. – Naš sudac i prisežnici

sjedit će na počasnom mjestu, bogme kao plemići.


– A što ti misliš? – nastavi sedlar. – Mi smo slobodni

grad. Zna kralj kako se iskazuje čast takvom gradu. I Tomo Crni iskazao mi je čast

kad je vidio moj mač. I sve što vidite svim tim ravnaju naši grički ljudi i – on

uzme brojiti na prste: – Naši grički oružnici određeni su da paze na red, naš preživač

objavljivat će narodu sve što će i kako će biti, naš kustos zapovijeda svima oružnicima,

naš notar, naš vigilator, naši tributariusi, naš porkolal, svi naši glavni ljudi

pozvani od kraljevskog tovarnika. Svaki ima danas časno mjesto.


– A tko je sve to tako lijepo iskitio? – pitaju

znatiželjnici.


– Tko? Što mislite? Nisu Ugri tu služili denare.

Sve su to radili naši ciglari, kipari, tulari, lučari, svi majstori što ih je trebalo,

gradili su sami.


– O – čude se ljudi – pa otkud oni znaju kako se

radi za takve – „tonire“?


– Kako? Pa morali su im pokazati – nismo mi nikada

još imali takvih „tonira“. U Budimu je toga uvijek kao kod nas na priliku sajmova.


– Čuješ, sedlaru, reci ti nama zašto su tamo po

livadi oni šatori sa zastavama?


– To je baš ono što vi ne znate. Iz onih šatora

izlazi sve što ćemo danas vidjeti. Sve sam ja dobro pogledao i upamtio. Tamo u šatorima

vise košulje od kovne mreže i koža, i to pločica do pločice od željeza. Tamo će

se vitezovi oblačiti za bojnu igru. Doći će baš ovamo, usred ove poljane, a mi ovako

u krugu sve njih gledamo kako se bore.


– Ti si banov čovjek i znaš mnogo toga. A tko je

sve to priredio? – pitaju građani banova vojnika.


– Razumije se da znam bolje nego vi. Kraljica je

sve to priredila. Ona je anđeo. Kralj nije tako dobar, napije se, a onda zlo i naopako.


– Eh, svaki se pošten čovjek napije – pridometne

sedlar.


– A je li istina da je i ona bila poganka? – pitaju

plaho žene, a banov čovjek tumači:


– Sad je najpobožnija žena. Bili su i sveci pogani

pa su se pokrstili i sad su prvi u dici nebeskoj. Tako će i ona.


– A što veliš ti, vojniče, nije li čudno da je

baš sad, kad je kraljica tu, uljezao u Popov toranj kumanski pogani duh? I laje

lamo poput psa.


– Da mi je znati tko je to izmislio – ljuti se

banov čovjek – objesio bi ga ban nasred Griča!


– Kako izmislio? Nisu li kraljevske čete pobjegle

iz tornja jer im Kuman ne da spavati? Uvijek ih njuška svojom pasjom glavom – priča

sedlar – i laje, laje. Što mogu ja, kad on ipak laje i pasja mu je glava? Svi Kumani

imaju na drugom svijetu pasju glavu, tako vele učeni ljudi, ali čast i dika našoj

kraljici, pokrštena je i pobožna. Njoj će Bog na drugom svijetu oprostiti pasju

glavu.


– I proglasiti je svetom – upadne vojnik – jer

ona je već sada svetica. Kad ona pograbi za vrat krivobošce, nestat će ih kao snijega

u proljeće!


– Vitezovi idu! – klikne netko, a sedlar doda:


– Baš su junačine!


Na malim vitkim konjima poljanom jašu vitezovi.

Pred očima svjetine titraju kacige i oružje. Dolaze pred svoje šatore, silaze s

konja i nestaje ih u šatorima. Tri posljednja viteza uskomešali čitavo mnoštvo.


– To su naši – viču ljudi. – Ivan Okićki!


– Pavao Babonić! Baš je snažan, rodila mu godina.


– I Miholić Zagorski je tu. O, i oni će da se tuku?


– Bogme hoće – odvrati sedlar. – Tući će se s Ugrima,

pa da vidimo tko je jači – govori on i pokazuje svoje mišice kao da se i on kani

boriti.


Dok su građani tako nagađali, Ivan Okićki siđe

s konja i sa svojim slugama ulazi u šator nad kojim leprša njegova modra zastava.


– Mikša – zapovijedi on – smjesta me opremaj da

ne zakasnimo.


Brzo ga svlače da ga odjenu za borbu. Na golo tijelo

stave mu kožnu košulju s rukavima. Rukavi svršavaju kovnim rukavicama. Na taj oklop

prebace mu preko glave modru svilenu kazetu, sjajno izvezenu srebrom. Na prsima

mu je svilom izvezeni okićki grb. Onda mu pruže mač i pričvrste mu ga oko pojasa.


– A sad glava – da je ne gubim uludo! – reče knez.


Na smeđu kosu stavi kapu od platna, na nju opet

drugu, od kovne mreže, a onda natakne šljem nalik loncu. Spušta mu se straga na

šiju, a sprijeda, preko lica, do vrata, gdje mu ga prikopčaju o košulju.


Knez se ispruži i nasmije:


– Morao bih da zapitam đavla je li toplije u paklu

ili pod ovom nesnagom? – šali se knez i proviri kroz očne šupljine svojeg oklopa.


– Dajte štit da vidim je li u redu – i uzme teški

trouglasti štit od čvrste kovine, presvučen s naličja finom kožom išaranom zlatom.

Po sredini blista se njegov grb – kula Okićgrada samoborskog, a navrh kule zmaj.


Uzme koplje, teško i čvrsto, stavi ga opet u kraj

pa izađe pred šator i nadgleda kako sluge oblažu konja kovnim oklopima, vežu sedlo,

a onda sve to pokrivaju modrim pokrivalom sa srebrnim resama.


Knez sve još jednom dobro ogleda, sam ispituje

svaki remen i reče:


– Sad – kako sreća hoće!


– Svijet viče, dolazi kralj i kraljica – navijesti

Babonić koji je izašao također tako opremljen.


Svjetina je izgubila oči u povorci što se kreće

poljanom. Sprijeda trubljači, onda kraljevske čete i dvoranici. S jedne strane kraljevske

povorke: vitezovi templari. Na bijelim plaštevima rumene se križevi. S druge strane:

hospitalci. Crvene odore su im od grimiza, na prsima i straga bijele im se osmerostruki

križevi. Kacige im sijevaju na glavama.


Knezovima i kneginjama s leđa vise plaštevi i pokrivaju

konje.


Kralj i kraljica jaše usporedo. Gledaju lijevo

i desno, tražeći da u pogledima naroda otkriju njegove misli. Kraljica je u svoj

svojoj ljepoti. Crveno-žuta haljina izvezena je zlatnim ljiljanima. Na crnoj kosi

blista zlatna kruna, urešena dragim kamenjem. Vatrene crne oči upire u mnoštvo.

Osjeća pobjedu svoje ljepote.


U tihom divljenju svjetina gleda neviđeni sjaj

i blještavilo.


„Hoće li ova lijepa glava na drugom svijetu biti

pasja“, misli svijet, gledajući kumansku ljepoticu.


Ova misao nešto poruži dojam kraljičine ljepote

i nastojanje banovih ljudi da izazovu u puku oduševljenje za nju.


U predodžbi svjetine lijepa se njezina glava pretvara

u pasju. Svi kao da vide duha i čuju lavež u Popovom tornju o čemu priča cijeli

Grič.


Ban Joakim jaši iza kralja. Sve šiba pogledom –

razabire da se u dušama puka nešto muti.


Kraljevski par sjeda u naslonjač, na svom, visoko

uzdignutom mjestu. Uz kraljicu sjedne Orhida, rumena lica, u crvenkastoj haljini

s bisernim ukrasom. Uz kralja sjeo je kraljević, svjež, drzak, raskalašenim podrugljivim

smiješkom traži u svjetini lijepe djevojke.


Niže od kraljice sjedi Dorja. Njezina je haljina

jednostavna, modra, s malo plemenita zrnja u smeđoj kosi.


U pozadini, iza leđa svjetine, stisla se Tajana.

Šuti i velikim očima hvata svaki pokret pojedinca. Pogled svraća k tribini. Njezino

blijedo lice orumenilo se uzbuđenjem od nečega što očekuje, i ona, i svi oko nje.


Uto se do nje dogura crni fratar kao da je pao

iz neba. Ona se obazre i sretne se s njegovim pogledom ispod kukuljice.


– Dobro si učinila što si došla.


– Nisam poslušala vas, nego svoju gospodaricu koja

me je pozvala da sve to gledam.


– Kivna si na mene zato što se moje proročanstvo

nije ispunilo?


– Da, nije se ispunilo...


– Rekao sam ti: prije nego sunce sedmi put zapadne,

kraljica će poželjeti da se zamijeni s tobom.


– To su čarolije.


– Rekao sam ti – bit ćeš sretna i to će se ispuniti.


– Sedmi put je sunce ogranulo – reče ona tiho.


– Ali još nije zapalo. Daleko je još do zapada.

Veoma daleko...


Tajana se lecne kao da je prolazi mraz.


– Upamti, još je daleko do toga da sunce zađe.

I ne miči se s poljane.


Makar joj on govori o nekoj sreći, ona se trese

kao da joj je prorekao smrt.


Svjetina se okrenula prema kraljevskoj tribini.

Pred kraljicom je stao vitez u vrlo šarenoj odori, izvezenoj i opšivenoj raznolikim

bojama. Iz kacige na sve strane strši šareno perje. Brada mu je isprepletena draguljima

poput ženske pletenice. U ruci drži zastavu s arpadovskim grbom i pozdravi:


– Svijetla kraljice, smije li početi?


– Neka turnir započne – veli ona glasno. – Želim

da naši mili podanici na Griču i Kaptolu i u svoj okolici, odakle su došli, vide

sjajne viteške igre i želim da se njihova srca razvesele.


Grički knez Hoduš razjašnjava kraljičine latinske

riječi. Ljudi primaju šuteći. Kao da i sad još gledaju lijepu glavu što će se pretvoriti

u pasju.


Podalje oglase se trublje, a još dalje grički prezivač

javlja puku da igra počinje. Svi su uprli oči u šatore na ledini, odakle treba da

dođe dosad nešto neviđeno.


Kralj zovne k sebi gričkoga kneza Hoduša i nešto

mu tiho reče. Mirno izađe modrobradi knez na livadu i oslovi svjetinu:


– Po želji svijetloga kralja treba da vam razložim

viteške igre koje ćete vidjeti. Nisu to igre kakve vode Nijemci – naglasi Hoduš.

Pri tim riječima kraljičin i Joakimov pogled trenutačno se sretnu – i brzo se opet

rastave.


– Nijemci se bore do krvi, životinjski, često protivnik

ne miruje dok protivnika ne vidi mrtva. Njemački pobjednik od pobijeđenoga uzima

konja i njegovu bojnu opremu, ako ima, dragu i vjerenicu, uzima i nju.


Svjetina negoduje, prosvjeduje.


Joakim stisne ispupčene usne pod debelim crvenim

brkom i švigne očima, a Hoduš nastavlja:


– Vitezovi našeg svijetlog kralja i oni vaši bore

se viteški, kao i Česi, saveznici našeg uzvišenog kralja. Navaljuju lakim kopljima

i, ako protivnika maknu sa sedla, onda je on pobijeđen. Onaj koji se najdulje održi

ili makne sa sedla najviše drugih, ostaje glavni pobjednik. I taj dobiva od kralja

i kraljice na dar zlatnu ormu. Svaki se vitez bori u ime jedne plemenite žene koju

sam odabere.


Zadovoljni veseli žagor odgovara na ovo razjašnjenje.

Grički sedlar tumači svojim susjedima:


– To vam je tako, građani Griča, kao da se na Markovom

trgu pograbe dva kalfe pa tko će koga baciti na zemlju. Znam ja to. Samo što su

ovi na konju, a kalfe na svojim nogama.


Iz šatora izjure na poljanu vitezovi. Svi u jednakoj

bojnoj odori sa šljemovima i pokrivenim licima. Svaki ima osobiti znak na šljemu

i svoj grb na štitu.


Iza njih jure na konjima štitonoše sa zastavama,

privezanim na koplju.


Šareno iskićeni vitez digne zastavu. Vitezi na

konjima pojure prema kraljevskoj tribini i poklone se pred kraljicom. Dvojica uzvikuju:


– Borimo se u ime Svijetle kraljice.


Druga dvojica najave:


– Odlazimo u borbu u ime kneginje Orhide.


Zatim se udalje, uzmu ljevicom od svojih štitonoša

štitove, a desnicom koplja s kojih su skinuli zastave.


Četiri se viteza postave u bojni red, dva i dva,

jedni protiv drugih, držeći koplja vodoravno pod pazuhom, a štitove pred sobom i

čekaju.


Šareni vitez dade znak zastavom, trublje zatrube.

Konji pojure jedni prema drugima. Koplja udare o štitove. Svjetina šuti i gleda.


Vitezovi se ponovno sudaraju, navaljuju sad jedan

sad drugi, dok nekog ne skinu sa sedla.


Sudari su sve žešći, konji se propinju, vitezovi

dašću. Jedan se svali na zemlju. Njegov drug još se bori – ali ima protiv sebe dvojicu,

pa i on tresne na zemlju.


Kraljičini su vitezovi ostali pobjednici. Ugri

ih pozdravljaju, a oni, vijući svojim zastavama, objure svjetinu. Ali ona ih gleda,

šuteći i ne daje borcima nikakav znak svojeg priznanja.


– Da su to naše kalfe na Markovu trgu, onda bi

čovjek bar znao s kim ima posla. Ovi tu s loncima na glavi, niti znaš pravo je li

čovjek ili nije – opravdavali su Gričani i Kaptolci svoju šutnju.


Opet izlaze novi borci, njih šestorica – tri i

tri jedni protiv drugih.


Novi znak sve ih prene. Grički prezivač bježi kao

lud uz redove i nešto govori i trči prema šatorima. Svjetina se okrene onamo odakle

se pojavi vitez na konju s modrom zastavom.


Grički sedlar tumači:


– Modra zastava – to je Ivan Okićki.


– Za njim crvena zastava, ono je Pavao Babonić.


– Blažena mati koja je rodila takve junake.


– Zelena zastava – to je Miho Zagorski.


U času razigra nešto u svjetini, na oči im proviri

nešto veselo. I svi počnu vikati:


– Naprijed domaći knezovi! Naprijed! – viče sva

masa, razdragana i razgibana.


Za trojicom hrvatskih knezova dolaze trojica viteza

Ugrina i sva šestorica poredaju se pred kraljicom.


– Tučemo se u ime Uzvišene kraljice – rekoše Ugri,

spustivši koplja.


– Tučem se u ime kneginje Orhide – javi Ivan Okićki.

Kraljica pogleda bana Joakima. Orhida prišapne Dorji:


– Hoće li pobijediti vaš brat, kneginjice?


– Nadam se – odvrati ona.


– Idem u boj – veli Pavao Babonić – u ime kneginje

okićgradske.


– Ja u ime kneginje Hoduš – najavi Miho.


Protivnici Ugri postave se nasuprot domaćim knezovima.


Mnoštvo se gura naprijed. Grička straža i kraljevske

čete potiskuju ga.


– Jesmo li mi tu na svojem ili nismo? – bune se

Gričani, a ipak uzmiču.


– Uh, kad bi naši pobijedili!


– Pokazat će oni Ugrima. Ne bojte se – tješi ih

sedlar.


Protivnici pojure, koplja se zabadaju u štitove

i u njihove kovne košulje, svaki dodir prolazi žilama naroda. Ugri se uspinju, a

ljudi viču:


– Naprijed, hrvatski vitezovi! Naprijed, naši!


U snažnom trku navaljuju Ugri na domaće vitezove,

sukobljavaju se, nadimaju. Sad jednom posrne konj, sad drugi prihvati borbu i opet

se sva trojica upiru o protivnike. A svekolika svjetina kao da se bori zajedno s

njima, kliče domaćim vitezovima.


Mihovilu Zagorskom pukne koplje. Ljudi se trgnu:

što će biti? Spazivši to, Ugri pojure još jače. Babonić i Ivan Okićki ostaju sami.

Upiru se svom snagom. Ugri rinu koplja u Ivana Okićkoga, njegov štit snažno ih podnosi.

On se ustremi na sedlu i ujedared jurne na njih. Koplja se lome, konji posrću...


Svojim ogromnim i snažnim tijelom poput najtežeg

štita Babonić najuri – i svali jednog Ugrina.


Ivan Okićki nasrne i svali dvojicu, jednog za drugim...


Svjetina urliče, i Gričani i Kaptolci natisnu se

prema pobjednicima, ali ih suzdrže čuvari reda.


Orhida se pridigla. Lice joj užareno. Pobjednici

stoje pred kraljem i kraljicom i primaju njihove pohvale. Dorja maše svojemu bratu

i Baboniću.


– Nastavite – vikne kralj Ivanu Okićkomu. – Svalili

ste dvojicu – ogledajte se s mojim ponajboljim vitezom Ištvanom.


Ivan Okićki se približi kralju i pokaže mu desnicu:


– Uzvišeni kralju, rado bih udovoljio vašoj želji,

ali eto, u borbi sam prignječio ruku.


Dorja se zaprepasti i cikne.


– Kneže – zabrine se kraljica – brzo ranarnika!


– Vratit ću se odmah u svoj šator da me povežu

– odgovori on glasom koji je odavao prigušenu bol.


– Koja šteta! – uzdahne Orhida, pogledavši Dorju.


– Kakva nesreća! – šapće ona, zabrinuto gledajući

za bratom.


Pobjednici pojure oko kruga, pozdravljeni radosnom

vikom svjetine.


I opet napirlitani vitez izlazi i najavljuje trubljačima,

ovi opet prezivaču i sve tamo dolje, da će sada biti čitav sat odmor. Neka se ljudi

okrijepe, a nakon toga nastavlja se bojna igra. Čim svrši, pobjednika će kraljica

darivati nagradom.


– Poštenja mi, nikada nisam tako ogladnio – priča

sedlar – kao danas kad sam im pomagao, što se smijete? Svaka je moja žilica bila

s njima, tako mi građanskog imena grada Griča.


Kad su ljudi počeli da piju i jedu, pojavi se na

ledini čovječuljak, odjeven u uske hlače i nekakav čudni plašt. Nešto govori i skače,

krevelji se, a ljudi ništa ne razumiju.


– To je dvorski luđak – tumači banov čovjek, a

sedlar će na to:


– Kako je kralj dobar! Čak i lude hrani na svom

dvoru.


Neko je vrijeme pozornost ljudi svrnuta na muškarca

u viteškoj odori. Dojašio je na bojno opremljenom magarcu. Na glavi mu magareća

glava, umjesto šljema. U desnoj ruci držak od vrbe, navrh nje šiljak od koplja.

U lijevoj platneni štit s grbom. Magarac trči unaokolo. Orkan smijeha valja se svjetinom.

Oponašajući viteza, zaustavi se on u sredini kruga, pravi kretnje kao da se bori,

probode svojim kopljem štit od platna i digne ga uvis, vičući:


– Čujte, Gričani i Kaptolci! Ja sam Rudolf Habzburški.

Pobijedio sam na megdanu junačkog ponajboljeg viteza hrvatskog kraljevstva. I djevicu

sam njegovu uzeo – na sramotu njegovu.


Ljudi se smiju, a nakaradni vitez izvuče ispod

magarčeva pokrivača od slame napravljeni valjak na koji je navučena ženska haljina.

Praskajuće veselje ne može se stišati. Kralj se drži za kukove i previja u smijehu.

Lakrdijaš objuri okolo, praćen zaglušnom vikom i hihotom. Kralj mu maše rukom da

se približi. On zaustavi magarca pred tribinom, a kralj vikne:


– Amo ti, božanski lakrdijašu. Evo ti, pij iz vrča

kraljevskog neka zna svijet da je tvoja lakrdija pametnija od mnogih glava kraljevih

dostojanstvenika.


Komedijaš vitez okrene magareću glavu prema Joakimu

i ulije vino u svoju magareću gubicu.


– Lakrdijašu, ti si moj – reče kralj – da mi dođeš

na dvor i da me razveseliš.


Lakrdijaški vitez polazi pokraj tribina, osvrne

se prema Dorji i ide dalje. Ban Joakim siđe i u buci smijeha zatrubi mu u uši:


– Tomo, ovo ćeš mi platiti!


– To ćete platiti vi! Palača na Kaptolu je moja,

a baš mi je sada potrebna kad imam vjerenicu na Griču. Niste li se kladili?


I potjera magarca i obleti krug, vitlajući desnicom

koplje, a ljevicom grli slamnatu djevicu. Za njim se ori buka nasmijana svijeta.


– U red, u red! – viču grički oružnici, a prezivač

najavljuje da se igra nastavlja.


Svi se opet vrate na mjesto i očekuju nastavak

borbe.


Ugarski vitezovi dojaše, kad se iznenada pojavi

vitez na konju u bojnoj košulji sa sivom kazetom i crvenim grbom na prsima, a srebrnim

sokolom na šljemu.


– Vitez Sokol...? Sokol ide? – uzvrpolji se svjetina,

uzgibana u dubokom počitanju.


Na konju sivcu dojaši vitez pred kraljevski par.

U ruci mu brončani štit, u sredini grb: raskriljen sokol što u kljunu nosi zlatnu

krunu.


– Ne znamo tko je taj – vikne ban tavorniku.


Kraljica i Orhida upijaju oči u njega.


– Grb nam nije poznat, ne može sudjelovati u borbi

– odgovara nakinđureni vitez pošto je ogledao njegov štit.


– Grb je moj stariji od svih grbova – reče vitez

– i nije čudo ako ga ne poznate.


Tada spusti koplje pred kraljicom i svoje, kovnom

obrazinom, zastrto lice:


– Najuzvišenija kraljica ima pravo da odredi: smijem

li stupiti u redove boraca ili ne. A ja se kunem da sam plemenit, ne samo po rodu,

nego i po duhu i srcu.


Nešto je zadrhtalo u njezinim očima dok je gledala

nepoznatog viteza.


– Neka se otkrije – viknu neki vitezovi Ugri.


– Nijedan se od vas nije otkrio pred svjetinom

i pred Uzvišenim kraljem – odgovori on. A Gričani sa svih strana viču:


– Tko je-da je, on brani sirote i svaku nepravdu!

Neka se bori. Naprijed!


Napeto se očekuje odgovor. Kraljica progovori glasno:


– Vitezovi ne varaju. Vjerujem da je plemenita

roda i da mu je grb pravi plemićki. Milostivo mu dajem pravo da se bori.


– Živjela kraljica! – kliknu ljudi duž poljane,

a ona, čuvši prvi put njihov usklik svojoj ličnosti, sva zadovoljna, pogleda Joakima.

To ga očito zadovolji i smiri.


– U ime koje gospođe idete u borbu, viteže? – pita

napirlitani vitez upravljač borbe.


– U ime one koja vlada – mojim srcem. Kose su joj

crni oblaci, oči kao noć po kojoj blistaju zvijezde njezinih zjenica.


– Kako joj je ime? – upita upravljač igre.


– Zovem je Astra, to znači zvijezda, jer

je najljepša, najsjajnija na božjem nebu, a jedina u srcu mojem.


Kraljičin pogled sijevnu u rupice na vitezovu šljemu

iz kojih se žare njegove zjenice. Orhidino se tijelo potreslo strašću od vitezova

glasa. Spazivši kraljicu, ona osjeti ljubomor.


Vitez ne odlazi nego nastavlja:


– Uzvišena kraljice, dopustite mi da se oklopim

još jednim oklopom da izvojštim sigurnu pobjedu svojoj Astri. Dopustite mi

da dozovem sreću.


– Ne znam što kanite, ali dopuštam sve.


Vitez okrene konja i vikne:


– Gričani i Kaptolci, gdje je među vama djevica

koja nosi sreću?


Odgovaraju mu začuđeni pogledi. On digne koplje

i pokaže onamo u zaleđe svjetine gdje stoji stisnuta Tajana.


– Djevice, ne mogu do tebe. Izađi!


Sva je zatreptala, a crni fratar iza nje šapće:


– Idi i slušaj. Radi što ti veli.


Uzbuđeni i znatiželjni ljudi sami potiskuju Tajanu

naprijed, žele čuti i vidjeti što to znači.


S osjećajem teške neizvjesnosti Tajana izađe na

ledinu pred viteza. Hiljade očiju upiru se u crnokosu djevojku u tamnoj haljini.

Vitez je oslovi glasno da su ga čuli svi do posljednjeg čovjeka:


– Rekao mi je uman čovjek da nosiš u sebi sreću,

a ja vjerujem u to. Budi ljubazna – dotakni se mojeg koplja da bude snažno i da

spretno udara.


Kao u snu, diže ona k njemu ruku i uhvati koplje.


– Sad se dotakni štita da me čvrsto brani i sedla

moga da me čvrsto drži.


Omamljena, čini nesvjesno sve što on traži i zbunjeno

gleda preda se. A svjetina, kraljevski par, dvorani i knezovi pažljivo prate svaki

pokret njezine ruke.


Vitez Sokol se zahvali i vikne:


– Sad sam siguran u pobjedu. Tko će sa mnom? Ja

se, eto, borim sam, a vas neka bude koliko hoćete.


Svi su zapanjeni. Ugri se uskomešali. Okreću konje,

savjetuju se.


– Tučem se samo s današnjim pobjednicima – dovikuje

Sokol, prokšeno mašući svojim kopljem sa sivocrvenom zastavom:


– Ivan Okićki! – zaore svi. – Neka mu on ide na

megdan.


I sve se razigra, vrti, viče, povikuje i natiskuje.

Iz šatora na viku dojaši vitez u modroj kazeti, s modrim barjakom, u bojnoj opremi,

ali, povezanom desnicom.


– Ivan Okićki! – viču ljudi.


Vitez upravljač borbe dovikuje:


– Ivan je ranjen. Slomljena mu je ruka – ne može

se boriti.


– Primam samo čitave i zdrave protivnike – najavljuje

Sokol. Gričani viču:


– Naš je Sokol! Govori hrvatski. Nije on tuđin.

Neka uzme Ugrina – da ga smlavi.


U isti se mah jave trojica vitezova pobjednika.

– Sokol se postavi svoj trojici nasuprot.


Zapanjeno gledaju ljudi nastup protiv trojice.

Sve su žile ukočene i pogledi izbuljeni. Tajana gotovo ugušena među ljudstvom, sva

je obamrla.


Znak trublje i tri viteza Ugrina pojure na Sokola.


Koplja se uprla u njega. On svoje makne postrance

i svom snagom iznenada udari srednjeg borca. Ovaj se tome sigurno nije nadao i padne

sa sedla.


Povik snebivanja domaće svjetine pomiješa se s

vikom Ugra. Ovi junače preostalu dvojicu, a svjetina Sokola. Ljudi se uzvikali:


– Podlegao je – ali već se Sokol vratio i pojurio.

Štitovi tresnuše – ljudi zadrhtali od strahovitog sukoba. Dva protivnička koplja

udaraju o Sokolov štit. A on se brani i sjedi na sedlu kao da se s njime srastao.

Ugri se povuku pa onda nasrnu kao strijele s neba.


Sokol im pojuri u susret, sudare se. Ljudima se

čini da su se jedni o druge zdrobili i utisnuli kao vosak o vosak. Sokol ostaje

ustremljen, ne miče se. Opet se razdvoje i ponovno nasrnu – on jedan, njih dvojica.

Od sraza njihova kao da zveči čitav svemir. Konj pod Sokolom malo posrne, ne zna

se što je, mnoštvo zaustavi dah. Vitez Sokol se upre i raspaljen nasrne na protivnike.

Jedan se skotrlja na ledinu, drugi se u posljednjem bijesu baci na Sokola, ali ga

njegovo koplje željeznom snagom skine s konja. Ugrin visi o sedlu.


I zemlja i gričke utvrde grme od krika velike radosti.

Ljudi uzdigli ruke u visinu, sva lica gore, u svim očima plamti. Samo kraljica blijedi.

Dršću joj ruke, zamata se plaštem na vrelom suncu da sakrije groznicu koja joj potresa

njezino tijelo.


– Nitko više neće sa mnom? – pita Sokol.


– Dolazi ponajbolji kraljevski vitez – najavljuje

upravljač borbe.


Izlazi najveći junak na turniru – Ugrin Ištvan.


– Recite mu da uzme pomoćnika – dobacuje Sokol

banu Joakimu koji mrko promatra kraljičino uzbuđenje.


Ali Ištvan ne uzima nikoga. Opet tišina. Sustežući

dah, gledaju ljudi kako pobjednik svih igara u Ugarskoj stoji nasuprot vitezu Sokolu.


Začas zveka šititova i koplja i dahtanje konja.

Vitez nastupi tri do četiri puta, a onda pojuri Sokol i obori protivnika zajedno

s konjem posred livade.


Narod navali preko četa i straža i, sklopi se oko

viteza Sokola kao more oko otoka. Kraljevske čete jedva su razmakle ljude pa vitez

odjaši pred kralja i kraljicu i dostojanstvenike dvora:


– Zvijezdo mojega života, Astro, to je bilo za

tebe – usklikne on. Orhida se strese i njezine oči kao da pitaju: jesam li to ja?

Kraljica se smješka pobjedniku i daje mu znak – uvjerena da je to ona.


Prilaze sluge. Nose zlatom okovanu konjsku ormu.

Vitez siđe s konja i poklekne. Kraljica mu stavi ruku na šljem u znak da ga priznaje

pobjednikom i dariva ga darom.


– Neka se otkrije – zatraži Joakim. – Kad je vitez

i pobjednik, neka nam pokaže svoje lice.


– Mora se otkriti! – viču ugarski vitezovi, a knezovi

povlađuju.


Ugri i neki knezovi s tribina zahtijevaju da se

pobjednik otkrije. Iskoristivši buku, zamoli on kraljicu:


– Najljepša kraljice, među svim kraljicama, ne

dajte da se otkrijem. Znam – vi ćete me uslišati.


– Ako obećate otkriti svoje lice – samo meni.


– Otkrit ću ga samo vama, kraljice moja.


– Gdje i kada?


– U Popovu tornju sutra podveče... Uzmite za izliku

da želite tamo vidjeti toranj u kome se javlja kumanski duh.


– Doći ću, viteže.


Kraljica podigne ruke i reče glasno:


– Moja kraljevska vlast poklonila je vitezu vjeru

prije borbe. Da sada tražim od njega dokaz da je plemenita roda, bila bi uvreda

pobjedniku. Određujem da se ne otkrije.


Neizmjerna radost obuze svjetinu i ona stade klicati

kraljici i vitezu:


– Živjela kraljica! Pravo je! Neka se ne otkrije.


Uspravljen, ponosan, vitlajući kopljem na koje

mu je štitonoša objesio zastavu, zaokruži pobjednik čitavu ledinu. Najednom vikne

punim prsima:


– Djevice – srećonošo – hvala ti što si mi dala

svoju sreću i moju pobjedu...!


Poput vjetra što zahvaća tok rijeke, ove riječi

svrnu sve misli, sva osjećanja, sva lica Tajani. Svi je traže.


– Tko je ta djevojka? – pita kraljica, gledajući

Dorju.


– Uzvišena kraljice, moja je služavka, kći krvnika.


– Ili je vitez tako nepobjediv ili je posrijedi

uistinu čarobna moć sreće?


Kraljica se digne da prođe između dvoreda svjetine,

željna da privuče na sebe svu pažnju i svojom odlukom steče simpatije puka. U toj

nadi pođe s tribine.


Odjednom se sve uskomešalo. Ljudi se našli u sredini

livade, ne mareći ni za koplja kraljičinih četa, ni za kralja, ni za kraljicu. U

divljem su nagonu opsjeli zastrašenu Tajanu. Ruke hvataju njezino tijelo. Stojeći

skamenjena, osjeća da mnoštvo dere njezinu odjeću u komadiće, muškarci noževima

režu njezine crne uvojke, drugi je hvataju rukama.


Svi se bacili na nju. Kao da je s neba palo blago

pa se otimaju koji će više ugrabiti. Svatko traži nešto od srećonoše – da ponese

sobom dijelak sreće.


Vitez Sokol uđe među ljude koji se otimaju za Tajanu.

Istrgne je iz njihovih ruku, digne i ponese.


– Elizabeta! – klikne Orhida. – Gle, on je nosi

na svojim rukama, on je nosi.


Kraljica šuti, ali su njezine oči pune zavisti.


– Blago njoj! – prošapće zlovoljno. Srsi joj prolaze

tijelom.


Tajana leži na njegovim rukama poput djeteta k

nebu okrenutim licem. Ne vidi ništa od modra neba, sunca i – daleko – goru nad koju

se ovo naginje, spremno na počinak. Dolje, pod sobom, čuje buku i osjeća slatku

omamu nečeg čudnog, nejasnog, nedokučivog. Njezine velike, crne oči osvijetljene

su rumenilom sunca prosutog po gričkim utvrdama.


Mnoštvo se natiskuje za vitezom koji mu je oteo

djevojku. Kad siđe sa sedla, unese je pod svoj šator i pokrije plaštem njezinu razderanu

haljinu.


Raskuštrana, omamljena, ostala je ležati. Ne može

misliti da se sabere, samo se podaje osjećaju čudnog i neobjašnjivog događaja.


– Kako ti je, Tajana? – upita vitez.


Crne oči ispod dugih trepavica svrate se k njegovu

šljemu, zavire duboko u rupe iz kojih razblažuje njegov zabrinuti pogled.


– Dobro mi je. Jako mi je dobro.


Njezin pogled govori mnogo više. On se obazre.

Ljudi se natiskali oko šatora što ponuka viteza da izađe i vikne:


– Jao onome tko se dotakne vitezova zakloništa!


Zapovijed pobjednika ulije im počitanje i ljudi

se povuku dalje, ali ostaju, čekajući.


– Idite kući! Igri je kraj – opominje ih vitez.


Za njih igra tek počinje i nitko ih ne može maknuti

s mjesta.


– Recite djevojci – javi se žena iz svjetine –

da je uzimam pod svoju.


– Neka dođe u moj dvorac, bit će mi kraljevna –

nadvikuje je neki ugarski vitez. Domaći plemić gura se naprijed:


– Što će taj Ugrin?! Da nam uzme sreću ispred nosa,

viteže? Ja sam plemić, ali ipak ću je uzeti u svoj dvorac. Mora primiti ponudu domaćeg

muškarca, a ne kakvog dotepenca.


– Maknite se kraljevskom dvoraninu – razmahali

se vojnici, krčeći put gospodinu koji stupa k vitezu, nešto mu reče i uđe u šator.


Na zemlji leži Tajana. Sluša ponude što dopiru

odasvud i traži očima dokaz da ne sanja.


– Djevice – reče dvoranin – kralj želi da sutra

stojiš uz njega kad će igrati na kocke. On uvijek gubi i hoće da mu tvoja sreća

pomogne. Stajat ćeš uz njega da mu doneseš sreću u igri – opetuje dvoranin.


– Smućena je jer su je napali – obrazlaže vitez,

našto dvoranin ostavi šator.


– Što će reći pustinjak Dragoša ako idem? – upita

ona tiho.


– On je dozvolio.


– Kako? Zar je tu...?


– Da, bio je među svjetinom i zna sve. On želi

da pođeš na dvor i doneseš kralju sreću u igri...


– Ako mu ne donesem?


– Ne sumnjaj, Tajana. U tebe je sreća. Da nema

tebe, ne bih nikada pobijedio trojicu i još čuvenog kraljevskog viteza. Pouzdao

sam se samo u tebe – veli on, gledajući joj ravno u oči. – Upamti što ti veli vitez

koji ti je uvijek bio dobar. U sebi nosiš sreću svakome tko je uza te. Svakome pod

čijim si krovom, svakome kome je zaželiš. Vjeruj u to jer je to istina, to je rekao

i pustinjak pred crkvom. Vjeruješ li?


– Vjerujem – odvrati djevojka čvrstim glasom, gledajući

u nešto što ne vidi, u nešto čemu joj govori on, zbog čega je maloprije svjetina

za njom pružila ruke i što je ispunjava čudnovatim slutnjama.


Izvana dopire sve jači žamor i buka.


– Opet ti ljudi ne daju mira. Rastjerat ću ih da

možeš krenuti kući. Petre – zovne slugu čija se glava pomolila na ulazu u šator

– stani tu i pazi da je nitko ne dotakne.


Vitez ostavi Tajanu i stade opominjati narod da

se povuče od njegova šatora. Riječ pobjednika vrijedila je više od koplja kraljevskih

četa. Ljudi se stanu sve više povlačiti u pozadinu. Joakimovi vojnici viču:


– Kralj i kraljica odlaze! Kličite kraljici što

vam je priredila takvu svečanost kakve nije vidio svijet. Na Griču peku vola – svi

ste kraljičini gosti – idite!


Ni to ih nije moglo pridobiti, a da iz daljine

ne zure u šator što krije djevojku koja nosi u sebi moć zamamljivog pojma – sreće.


U šatoru stisla se Tajana, omotana vitezovim plaštem,

slušajući kako se buka naroda gubi u daljini. Momak što ga je vitez ostavio da je

pazi, stoji u kutu i promatra je. Tada zasuče svoj plavi brk, isprsi jake i široke

grudi pa je upita hitro:


– Čuješ li, djevojko, bi li pošla za mene?


– Zašto? – upita ona.


– Nisu za tebe gospoda. Uvijek će ti spočitavati

da si krvnikova kći, a ja bih te odmah uzeo. Donijela bi mi sreću, htio bih da mi

sve ide od ruke kao danas mojem gospodaru.


– Ti si njegov sluga?


– Jesam. I on je najbolji gospodar na svijetu.


– Ti znaš tko je on?


– Znam. Nitko drugi ovdje ne zna do mene, ali ne

pitaj me jer ti ne mogu reći, izrezao bi mi jezik.


– Vidio si ga bez vizira?


– Dašto da jesam, ali ti opet velim – ni za sunce

božje ne bih rekao kakav je.


– Svejedno je kakav je – svejedno.


– Tebi je svejedno, ali onoj koja će ga dobiti

nije svejedno.


– Koja će ga dobiti? – pita Tajana.


– To on zna, a valjda i ona.


– A ako je ona već udana?


– Onda će biti njezin ljubavnik i opet će ga imati.


– Sram te bilo da govoriš o gospodaru tako gadno.

Nikad on ne bi učinio što takvo – nikad.


– Ala ti velikog grijeha! – nasmije se sluga. –

Mlad je i vatren, nije stvoren za fratra, ali reci brzo, dok se ne vrati, bi li

pošla za mene. Istina, krvnikova si kći, ali sreća je u tebi, to smo vidjeli svi,

i bit ću ti dobar.


– Ne udajem se ni za koga.


– Pušeš previsoko. Misliš – uzet će te plemić?

Pod vrbom!


Izvana čuli se koraci i zveket mamuza. Sluga smukne

na izlaz.


Vitez se vratio. Tajana je sjedila omotana njegovim

vezenim plaštom.


– Oprostite, vaš plašt je na meni, sva sam poderana.


– Ostavi ga, imat ćeš sada dosta haljina, lijepih

i bogatih. Pomamit će se za tobom i najbogatiji.


– Ne treba meni nikoga.


– Da te uprosi kakav bogati plemić da mu doneseš

pod krov sreću?


– Odbila bih ga.


Izvan šatora nastala je već tišina. Vitez uzme

svoj štit da se spremi na odlazak. Tajana gleda u njegov vizir i zapita tiho:


– Što je rekla – Astra u čije ime ste se

borili?


– Zašto pitaš?


– Mislim da je bila ponosna i sretna kad vas je

vidjela.


On uzdahne:


– Pusti to, ne sjećaj me onoga što nikad neće,

nikad ne može da bude. Nikad...


– Kako vam je glas tužan!


– I srce. Idemo – reče on – otpratit ću te.


– Sama ću. Dosta sam vam zadavala briga.


– Ima većih briga, Tajana, mnogo većih koje još

čekaju na mene.


Crte njezina lica odavale su kao da bi htjela zaplakati.

Malo ga je pogledala pa onda zapita:


– Vas biju brige? Vama je teško oko srca? Zašto

kad ste tako dobri?


– Što znaš ti kakav sam ja? Zao sam, veoma zao.


– To nije istina.


– Baš si to odlučno rekla. Nije sve onako kako

zamišljamo. Nisam dobar, Tajana, vjeruj mi, nisam.


– Kakvi ste-da ste...


– Što hoćeš da kažeš?


Gledala je preda se, sama ne zna što je htjela

da reče. On se oštro okrene, uzme koplje i štit:


– Idemo, djevojko!


Ne maknuvši se s mjesta, gledala je za njime. On

se obazre:


– Zar nećeš da ideš?


– Molim vas – tiho će ona – recite mi što je to

o čemu ste prije tako žalosno govorili da „ne može i neće nikada da bude“?


– Zašto me sve to pitaš?


– Rado bih znala, veoma rado.


– Zašto ne može da bude? Zašto?! Zato što gora

ne može u dolinu, rijeka ne može u brijeg, zvijezda ne može na zemlju.


Oborivši oči, skupila se poput cvijeta ofurena

mrazom. Ostane dugo šuteći a on je gleda ispod vizira kao da čeka što će na to.

Tad ona podigne prema njemu tamne, vlažne oči, a glas joj zazvuči čudno, snažnom

odlukom:


– Ako prosjak ima sreću, može i na prijestolje!


– Ali kad te sreće nema?


– Nema? – opetuje ona, gledajući u oklop na njegovu

licu. U očima joj drhti toplina, bol i odanost.


– Ako ipak ima?


– Dobro moje dijete, treba da idemo. Čekaj, dat

ću ti opremiti konja sedlom na kojem možeš sjediti kao na postelji.


Tajana ostane sama i izviri iz šatora kraj kojeg

je još uvijek stajao Petar. Povuče ga za rukav. On se odazove i uđe.


– Ja znam kako izgleda tvoj vitez. Njegovo je lice

naruženo...


– Tebi se otkrio?


– Nije li kao što rekoh? Zato on skriva svoje lice.

Kad bi ga vidjela ona, izgubio bi njezinu naklonost i zato ne može da bude ono što

želi – da ga ona ljubi.


– Ne običava on pripovijedati meni svoje poslove.


– Rekao si mi prije da bi me ti uzeo za ženu...


– Tako mi neba!


– Da se udam za tebe, kamo bi me odveo?


– Kamo drugamo nego tamo gdje sam ja kod kuće –

u dvorac svoga gospodara. Bilo bi od tebe dosta sreće i za me i za mojega gospodara.


– Za njega? Da, njega bi pratila sreća i on bi

stekao ono za čime čezne. Ne bi bio više žalostan, ona bi ga zavoljela, makar kakvo

mu bilo lice, ona bi mu dala svoje srce. Dat ću mu sreću.


– Baš ti je mnogo stalo do mojega gospodara!


– Branio me kad su me progonili. Dužna sam mu zahvalnost.

Što mu drugo mogu dati nego sreću koji imam?


– Ne šali se. Prije si mi rekla da se ne udaješ

ni za koga.


– A sad velim: poći ću za tebe. Samo o tom prije

vjenčanja ne smije da sazna nitko – ni tvoj gospodar.


– Oslijepio, zanijemio, ogubavio ako rečem. Što

će moj gospodar biti sretan kad te nađe pod svojim krovom! I bit će sreće i meni

i gospodaru. A kada da dođem po tebe i kamo?


– Morala bih se prije otkupiti od svoje gospodarice,

samo nemam čime.


– Lako za to – za dvije sedmice donijet ću ti novac.


– Dobro. A što još treba za vjenčanje?


– Bogme, oziv i pop. Sve ću ja platiti.


– Naći ćeš me u banovoj palači na Griču. Razumiješ

li?


– Kako ne? Baš nije teško uzeti takvu ljepotu pa

da i nije srećonoša – reče on, mjereći je od glave do pete.


Kao da je ova primjedba podsjeti na nešto. Sabere

obrve. Spazivši njegove svijetle oči, zabrujile joj glavom mračne misli. Najposlije

podigne glavu:


– Slušaj – donijet ću ti sreću, ali pazi, bit ću

ti žena samo pred oltarom. Ni mislima da me nisi dotaknuo.


– Zašto mi onda žena? Nije to tako lako.


– Onda ništa. Neću. Ostavi me.


– Žuriš se kao gorski potok. Znaš, mnogo mi je

stalo do tebe. Vele ljudi: kad netko nosi u sebi čaroliju sreće, onda postigne sve

što god zaželi. Pa ako ti baš hoćeš tako, dobro, izvršit ću što tražiš.


– Zaklet ćeš mi se pred oltarom. Znaj – kad bi

pokušao da prekršiš prisegu, udarit ću te kletvama svega zla i bit ćeš jadniji od

gubavca. A ako održiš riječ, zasipat ću te srećom na svakom koraku.


– Bit ću gospodin desetnik ili čak kastelan svojega

gospodara.


– Jest, bit ćeš.


– E, usahnula mi ruka ako te dirnem.


I njegove oči zasvjetlucaju čarobnim nadama za

budućnost.


Vitezov poziv izvana oboje trgne iz razgovora.


Tajana izađe. Vitez je digne na sedlo.


– Eno, na Griču peku vola – reče on, uzjaše svoga

sivca i krene, vodeći Tajaninog konja prema Griču.


Večernja tama pokrivala je čitav kraj. S gričkih

utvrda dizao se u noć užareni dim s ražnjeva.


Kad je Tajana stigla u banovu palaču, služavke

se strčale da obavljaju posao, umjesto nje. Ni o čemu nisu govorile, osim o čudu

što ga je proizvela Tajana, dotaknuvši se vitezova koplja.


U kuhinju uđe mladi sluga kneza Okićkog i donese

Tajani poruku:


– Idi gore, gospodarica te zove.


Sakrivši svoje poderane haljine pregačom, uspne

se Tajana u prvi kat i uđe k Dorji.


– Što se to zbilo s tobom? – zapita Dorja, pogledavši

Tajaninu kosu.


– Ni sama ne znam, gospodarice. Prorokovao mi je

to crni fratar. Svi su me prezirali i progonili, a sad odjednom...


– Čudno je to – zamišljeno će Dorja. – Odavna sam

čula da ima ljudi koji nose zlo – i takvih koji nose sreću. Pravo mi reče pustinjak:

„Njezina čista duša je stan sreće“. Sreća je najveće blago. Ti je imaš u sebi i

sad će svaki htjeti da ti je oduzme.


– A ja želim da je dadem samo vama, banovici i

vitezu koji me je branio.


– Čudno blistaju tvoje zjenice kad govoriš o njemu

– značajno će Dorja. Ona primijeti: – Sutra ćeš u dvor. Kralj hoće da stojiš iza

njega kad bude kockao. Naredio mi je da te lijepo opremim i dovedem.


– Strah me je toga, gospodarice. Kako ću ja ovakva?

Kako ću znati da uđem? Nije to za mene.


– Ne boj se, odjenut ću te u bogate haljine i bit

ću uz tebe. Ne brini se, ući ćeš onako kao što si vična. Kralj želi da dođeš, nitko

mu se ne smije oprijeti.









TAJANA – SREĆONOŠA


Pao je prvi večernji sumrak.

Pod zidinama što opasuju Popov toranj zaustavili se dvorani na konjima. S jedne

strane kraljici Orhida, s druge Dorja. Dvoranin Rufa priskoči svojoj gospodarici

i pomogne joj sići.


– Vratit ću se brzo, Orhida. Kneginjica će te zabaviti.


Otvaraju se mala vrata u zidinama, kraljica praćena

Rufom ulazi, dok pratnja ostaje čekati. Kraljičina sestra Orhida nešto se sumnjičavo

ogleda i najzad pita Dorju:


– Kneginjice, zašto kraljica ide gledati duha u

tornju?


– Zato što se ne boji.


Kumanska kneginja gleda u zidine, biva nemirna.

Prolaze časovi. Na utvrdi se otvore željezna vrata. Izlazi crni fratar, ostavlja

vrata širom otvorena, a onda polako pristupi k Dorji i smjerno se pokloni:


– Plemenita kneginjice, kad biste mi pružili svoju

ruku, rekao bih vam što čeka vaše gospodstvo u budućnosti.


Nekoliko je trenutaka oklijevala i odvrati kao

da se boji čuti njegovo proročanstvo:


– Hvala, pobožni fratre. Bolje je da ne znam.


– Možda bi mlada kneginjica bila odvažnija – i

pogleda Orhidu.


– Hoće da vam proriče budućnost – primijeti Dorja

kraljičinoj sestri.


– Oh, neka mi proreče – i mlađahna kneginjica pruži

fratru ruku.


Čas je promatrao, čas opet zagledao u njezine oči.


– Zar je zlo? – upita ona.


– Nije odviše zlo. Vi mislite na nekog viteza...


– A on? Misli li on na mene?


– Misli, rado misli, samo njega vam otima...


– Koja? – naglo će Orhida.


– Ime joj ne znam pogoditi, samo vidim da je ova

druga moćnija od vas i kao da vam je neki bliski rod.


Orhidine oči zasjenile se. Fratar je govorio dalje,

ali ona ga više ne sluša, već gleda kako pokraj vrata, unutar utvrda, šeće Belko,

vodeći konja sivca.


– Kneginjice, ovaj konj pripada vitezu Sokolu –

klikne Orhida.


– Jest, to je njegov konj – odvrati fratar, umjesto

Dorje. I doda: – Vitez je u tornju.


Djevojka porumeni i siđe sa sedla.


U tornju je čekao kraljicu vitez. Na glavi mu laki

šljem, na licu mu vizir od kovanih pločica.


Kraljica uđe u prostoriju osvijetljenu uljanicom

i zaustavi se pred njime, promatrajući njegovu stasitu pojavu.


– Održala sam riječ.


On samo spusti glavu i šuti. Ona mu se primakne:


– Hoćete li mi odati tko je Astra, crnih

kosa poput oblaka, čije su oči zvijezde na tamnom nebu?


Kraljica se pritom poigrava crnim pletenicama i

upre u njega zjenice što sijevaju.


– Ne smijem izreći njezino pravo ime.


– Zato što nosi krunu?


Vitez šuti.


– Snaga je vaša natkrilila sve što je muško u kraljevstvu.

Zar je, dakle, čudo ako ona prihvaća vaše obožavanje?


Pritom kraljica položi ruku na njegove, kovanom

mrežom, sapete grudi. On je stajao hladan i ukočen.


– Skinite vizir. No? Što vam je? – pita kraljica,

gubeći dah. – Niste li mi jučer obećali da ćete mi otkriti svoje lice?


– Još čas mi dopustite da ne budem od vas viđen.


– Zašto otežete?


– Zato što ću biti odbačen.


– Ljepota lica u muškarca je varava. Ljepota stasa

veće je blago od krune. No, recite – zar ste me poznavali otprije?


– Jesam, svijetla kraljice, poznavao sam vas i

obožavao odavna.


– Sad stojite ovdje poput osuđenika, a jučer su

vaše oči kroz šljem plamtjele.


– Jučer je moje srce gorjelo nadom da sam jedini

odabranik sreće.


– A danas?


– Saznao sam da je drugi...


– Je li to istina?


– Ubit ću onoga koji mi je na putu.


Riječi su mu zvučale poput udaraca mača.


– Opasno je igrati se svojom glavom, viteže.


– Za ljubav vašeg srca polažem glavu pred vaše

noge.


Sve više je osjećala da njegove riječi ne raspaljuju

samo njezinu želju nego i stežu njezino srce.


– Bit ćete mi prvi doglavnik.


– Htio bih biti posljednji rob – ali – jedini.

Kao smrt kosom, pokosio bih pred sobom sve takmace.


– Vaš bi ljubomor mogla stišati krvnikova sjekira.


– Oslobodit će me barem mojih patnji. Zapovijedajte

i glava moja neka vam služi kao podnoška.


– Kakva lomača! – pomisli ona omamljena, trnući

od želje da osjeti zagrljaj čovjeka koji traži samo nju, a pritom se poigrava svojom

glavom. Sva se prikloni njemu:


– Od ovog časa vi ste jedini.


Njegove ruke obujme je i privinu je k sebi, ali

već za trenutak puste je i on odskoči natrag:


– Ne. Među nama je on. Srce mi je sumnja.


– Još nikad u životu nisam osjetila ovo – nikad

– i stane pitati samu sebe:


„Zar se taj, nikad viđeni vitez, primaknuo k mojem

srcu?“


U njegovoj ličnosti s pokrivenim licem nešto je

zagonetno, primamljivo, nešto što opija.


– Što kanite učiniti? – upita ona.


– Ono što rekoh. Ubit ću ga.


– Ja vam to zabranjujem i velim: jedino pomoću

Joakima steći ćete me potpuno, a dalje ništa ne pitajte i čekajte. Brzo će svanuti

vaš dan – čekajte strpljivo.


– Čekat ću...


– Mogu li vam u ovaj toranj poslati kakvu vijest,

a da ne padne u ruke drugome?


– Samo uvečer, kad ovdje nad duhom moli crni fratar.

Drugi se ne usuđuju u toranj.


– Fratar je pouzdan?


– Potpuno.


– A sad iskupite riječ – otkrijte svoje lice –

šapće ona, položivši ponovno ruku na njegove prsi. Vitez se još uvijek ne odaziva.


– Oklijevate, a niste li mi jučer obećali? Vitez

drži riječ.


– Teško je baciti se niz strminu...


– Ne bojte se, nemoguće da ste tako ružni, stas

vam je odveć divan.


– Rekli ste: ljepota je u muškarca varava.


– Razapinjete moju želju da vam vidim oči.


– Zavirite u njih – i on spusti k njoj pokriveno

lice. U rupama vizira sijevaju njegove zjenice kao dvije baklje u tmini.


– Hoću da ih vidim otkrivene, posve otkrivene...

– šapće ona sve vrelije. A on biva sve hladniji kao da nešto čeka, osluškuje.


Pred vratima čuje se glas Orhide. Bučno otvori

vrata i uleti u polumračnu sobu. Kraljicu oblije rumen ljutine.


– Nestrpljiva si, Orhida!


– I ja sam htjela da vidim – duha s pasjom glavom

– zlobno će ona.


– Vitez ga upravo očekuje. Veli da se javlja tek

oko pola noći. Zato, eto, odlazim.


Rekavši to, obrati se k njemu da mu nešto prišapne,

ali se djevojka prostodušnom zaljubljenošću postavi između njih. Kraljica je uzme

za ruku i, ne rekavši ništa vitezu, povede sestru niz stepenice.


Silazeći, Orhida joj počne spočitavati:


– Došla si gledati viteza, a ne duha. Što si mi

obećala u Kamengradu, to moraš i izvršiti.


– Obećala sam ti za muža brata kneginje Dorje.


– Ja želim baš ovog viteza.


– Ne budi luda. Kad sam ušla, bio je gologlav i

uvjerila sam se da je rekao istinu. Kad bi mu žena ugledala lice, morala bi bježati.


– A ti ipak nisi bježala... Nećeš mi ga oteti,

bit ću ti uvijek za petama. Znaj, uvijek. Ja hoću ovog viteza i nikojeg drugog.


Kraljicu obuzme bijesna srdžba, ali ne reče ništa,

nego se vrati k svojoj pratnji pred utvrdom i krene na Grič.


 


 


U kraljevskoj blagovaonici

okupili se uzvani knezovi, kneginje, vitezovi i dvorani. Kralj i kraljica milostivo

s njima raspravljaju o viteškim igrama i čuvenom nepoznatom pobjedniku vitezu Sokolu,

kad u dvoranu uđe mlad, osrednji mladić, svjež i rumenkast. U kićenoj šarenoj kazeti

na prsima mu vezeni arpadovski grb. Duboko se pokloni kralju i kraljici. Kralj ga

ogrli, poljubi i prikaže svojim gostima:


– Evo vojvode mačvansko-bosanskog. Moj nećak je

danas prispio iz Mačve. Sin je moje sestre Agneze i pokojnog kneza Ratislavovića.

Odviše nalikuje na oca, plave oči dobio je u baštini od njega, no kosa mu je crna,

a krv je ipak moja. Češki kralj ga je posinio, dakle, ima moćnog poočima – tumači

kralj, zadovoljno promatrajući nećaka.


Gospoda se pozdrave s vojvodom. Onda ga kralj povede

gospođama i tu ga prikaže.


Vojvoda se pokloni. Kad opet digne glavu, pogled

mu se zaustavi na Dorji koja je stajala kao prva od kraljičinih dvoranki. Dugo gleda

ponositu smeđu ljepoticu i ne može skinuti s nje svoje plave oči.


Opazivši to, Dorja se povuče u pozadinu. Razgovarajući

dalje s kraljem, vojvoda neprestano gleda iza njega Dorju. Napokon zapita:


– Ujače, tko je ova prekrasna djevica?


– Gle. Odmah ti opaziš najljepšu – nasmije se kralj.

– To je okićgradska kneginjica. Nisi joj dorastao nećače. Govori pametno kao muškarac,

latinski joj ide kao i meni. Ako imaš odvažnosti, upusti se s njome u razgovor –

idi.


– Bojim se, hoće li mi iskazati čast. Kad biste

je vi upitali?


Kralj privede vojvodu k Dorji:


– Kneginjice, vojvoda se razumije u dragulje i,

eto, hoće da se ogledava u njihovu sjaju.


Ona malo porumeni, dok vojvoda stoji smućen, ne

znajući što da kaže. Kralj ih ostavi same.


Vojvoda najzad svlada svoju smetnju:


– Ne zamjerite moju nametljivost, kneginjice. Zamolio

sam kralja da vas upita, smijem li se nadati da mi dopustite pristupiti k vama.

Kralj me je pozvao na neko vijećanje radi papinskog legata. Stigavši danas na Kaptol,

nisam ni slutio da ću ovdje sresti najljepšu djevojku koju sam ikad vidio.


– Previše me počašćujete, vojvodo, ali vi ste nećak

Uzvišenog kralja, ljubaznost je u vašoj krvi.


– Ne prema svakome.


Kraljevski je peharnik određivao mjesta za uzvanike

da sjednu k večeri. Dorji opredijeli prvo mjesto iza Orhide. Vojvoda je sjedio postrani.


Čitave večeri govorio je kralj o viteškim igrama

i svojem nećaku opisao sreću koju je neka djevojka iz puka donijela nepoznatom vitezu:


– Žalim što nije ovdje, on neće da se otkrije i

zato ga nisam ni mogao pozvati u dvor. Da se kraljica nije jučer prenaglila, zapovijedio

bih mu da pokaže svoje lice pred svima.


Kraljica živo prihvati riječ:


– Zar nema mnogo takvih vitezova koji svuda dolaze

pokriveni i propis je da ih se ne prisili otkriti.


– No, on se ne otkriva zato da bi time dražio znatiželju

gospođa – reče Joakim i kriomice pogleda kraljicu.


– Svačiju, ne samo našu – primijeti Dorja – već

i vašu, gospodine bane.


– Kneginjica vam je prekrasno odgovorila – veselo

potvrdi kraljica.


Čitave večeri nije vojvoda pokazivao zanimanje

ni za što, nego za Dorju. Njezin brat s drugog kraja stane pozorno promatrati vojvodino

ushićenje kojim je pratio svaku riječ njegove sestre.


Nakon večere počeše spremati stol za kockanje.

Kralj pozove k sebi kneza Ivana Okićkoga:


– Kako vam je, kneže? Što je s vašom desnicom?


Knez pogleda zavezanu ruku i odvrati:


– Tugujem za mačem, ali neće dugo.


Kraljica se naglo približi kralju i knezu.


– Kneže, netko kome su poznati vaši osjećaji uputio

me je u sve. Niste u borbi ranili samo ruku nego i svoje srce. Kralju – obrati se

svome mužu – knez ljubi moju sestru kneginju Orhidu. Mislim da njeno srce neće ostati

hladno ako pristaneš. Ja knezu dajem svoju privolu.


Kneževo oštro muževno lice odražava da je zapanjen.


Kralju to nije izbjeglo. Isprva šuti, promatra

kneza pa onda kraljicu i lukavo se uozbilji:


– Dobrano si me iznenadila. Kad je knez zaprosio

Orhidu?


Knez obori pogled i ne reče ništa.


– Otkud njemu toliko odvažnosti? Htjela sam samo

da mu pomognem do prosidbe koju želi...


– Gle, takvom junaku treba ženska pomoć? Što velite,

kneže, na to? Ali uistinu!


– Svijetli kralju, nikad se ne bih usudio ni pomisliti

da što velim dok me veže zakletva.


– Zakletva? – upita kraljica, osjetivši kako joj

izmiče osnova da što prije zaruči Orhidu.


– Zakleo sam se pokojnoj majci da ću se oženiti

tek godinu dana nakon toga što se uvjerim da mi je sestra sretna – bilo u braku

ili u samostanu.


– Vaša je majka očito ljubila svoju kćer – veli

kraljica nezadovoljno.


– Razumljivo je to – prione kralj – odobravam vaš

odgovor, kneže. Dakle, za godinu dana možete se javiti, bude li vas i dalje vuklo

srce k mladoj Orhidi.


Knez se povuče, a kralj pogleda svoju ženu:


– Je li to Joakimova zamisao?


– Nije njegov posao brinuti se za moju sestru.

Rekli su mi da je knez lud za Orhidom.


– Onda nije zavrijedio drugo nego da i dalje ostane

lud. Ne želim taj brak.


Ostavi kraljicu i pođe prema gostima.


Ivan Okićki stajao je uz svoju sestru i saopćio

joj što se dogodilo.


– Ti znaš, Dorja, da sam položio zakletvu. Ako

te pitaju, treba da kažeš istinu.


– Ne razumijem zašto te hoće oženiti njome kad

se pomamila za pobjednikom vitezom Sokolom. Progledala sam sve pred Popovim tornjem.

Ne sviđa mi se na dvoru, Ivane.


– Znam, ali treba da izdržiš. Budi oprezna, pretvaraj

se da ništa ne vidiš. Htio bih znati, spominje li kraljica kneza Zvonigradskog.


– Od one večeri, kad ga je kralj oslobodio iz tamnice,

ne spominje ga nijednom rječju.


– Sutra će doći na vijećanje, kralj ga je zvao,

za danas se ispričao bolešću.


– Nije bio ni na viteškim igrama. Zašto?


– Izgubio je kraljičinu milost one večeri kad ga

je izbavio kralj.


– Zašto je izgubio?


– Bolje je da ne znaš. Ali, eto, već su spremni

za kockanje, sad će kralj pozvati Tajanu. Ti si je dovela?


– Tako mi je naredio. Opremila sam je divno. Ne

bi je ni prepoznao. Izgleda kao kraljevna. Upravo sam se zadivila kakvo joj je tijelo

– kao pupolj plemenite ruže, a put kao svila.


– Ti si baš zavoljela ovu djevojku?


– Privlači me. Ona je kao lijepa ispisana knjiga

koju ne znam čitati. I jest ta djevojka čudo. Još nedavno progonjena krvnikova kći,

danas je pozvana na dvor. Prije dva mjeseca bježala sam od nje kao i svi drugi,

a eto, danas je i kralj traži. Ima u nje čuda koja ne poznajemo.


– Nemaš krivo, Dorja. Pazi, vojvodine oči neprestano

se prikradaju ovamo k tebi.


– Ne dolikuje djevojci da to opazi.


– Nije nametljiv, nego oduševljen, a rumeni se

poput djevojke. Kažu da je vrlo dobar svojim podanicima u Bosni, a nije ni čudo

– slavonska je krv.


– Najprijatniji je od svih članova kraljevske obitelji.


– Najprijatniji mladić u ovoj dvorani?


– Priznajem. Dolazi k nama. Ne ostavljaj me s njime

nasamu.


– Udvara ti, sestrice?


– Od prvog časa.


– Nije to nesreća, ali ostat ću uza te.


Vojvoda se približi smjerno:


– Smijem li se nadati da mogu kneginjicu za vrijeme

kockanja zabaviti?


– Moja sestra raduje se vašoj ponudi, vojvodo –

reče knez, a Dorja potvrdi smiješkom.


Kralj udari rukama. Sluge se strčale, društvo ušutjelo.


– Na kockanje, gospodo plemenita. Kneginjice, gdje

je to vaše čudovište sreće?


– Čeka vani, Uzvišeni kralju. Da je dovedem?


Kraljica se malo smrkne:


– Krvnikovu kćer vodiš među plemenite gospođe i

gospodu?


– Ne vodim je na drugovanje gospođama, nego je

uzimam kao amanet za kockanje. Kneginjica veli da je djevojka vrlo lijepa, dakle,

plemenita gospoda bit će zadovoljna, a plemenite gospođe ionako će u susjednu dvoranu.

Gospođe, vi djevojku ne vidite, niti znate da je tu, zar ne?


Ipak gospođe ne odlaze. I kraljica radoznalo očekuje

djevojku kojoj je zavidjela na bojnim igrama kad ju je vitez nosio na svojim rukama.


I plemenite bogate gospođe i lijepe kneginje, snažni

slavni vitezovi i okrunjeni kralj i kraljica, zahvaćeni su snagom vjere da ona koja

dolazi u svojem biću nosi čarobnu moć sreće. I ona koju čekaju ulazi...


U okviru tamnih vrata pojavi se vitko djevojačko

tijelo. Svilena modrobijela haljina vezena je srebrom. Lice – ljepota od bijele

puti. U velikim crnim očima dršću nesvjesne duboke tajne, nerazjašnjena pitanja

i sakrivena vatra. Kosa živa, kovrčasta, valovita.


Spuštenih ruku ulazi Tajana. Pogledom zapanjena

djeteta prelazi po začaranoj raskoši u dvorani. Ne vidi nikoga. Svi oko nje samo

su sjenovita bića.


Svi šute i gledaju u djevojku što dolazi obavijena

aurelom vrhunaravne moći da oko sebe sipa sreću kao sijač žito.


Tajana je zastala, šutnja i pogledi prikovali je

usred dvorane, pa joj se čini da dalje ne može.


Kralj je gleda i divi se:


– Kakva plemenita ljepota! Kako se ponosno drži!

U tim očima, u tom tijelu, vidiš čistu krijepost. Ne, nije to baština oca glavosijeka.


Tajana traži očima Dorju kojoj s lijeve strane

stoji vojvoda, jedini čovjek koji ne gleda ništa i nikoga do kneginjice.


Spazivši Tajana smiješak svoje gospodarice, osmjeli

se i krene putem koji joj odredi kraljev dvoranin.


Onda se pokloni kralju i šuti.


– Hoćeš li mi donijeti sreću u igri? – pita kralj

Tajanu hrvatski.


– Hoću – odvrati ona.


Gospoda pobrzaše da sjednu oko stola. Gospođe se

povlače u drugu dvoranu, ali još pogledavaju kroz otvorena vrata sobe za kockanje.


Tajana stoji iza kraljevskog naslonjača. Oborila

je oči, smetena je od tolike gospode i njihovih pogleda.


– Dotakni se moje desnice – zapovijedi kralj Tajani.


Plaho spusti ona svoju ruku na kraljev dlan.


– Gledajte, plemenita gospodo – usklikne kralj.

– Ručica mekana i nježna od plemenite je krvi. Baš ih nije mnogo trapila poslom.


– Kažu da više luta nego što radi – šapću gospoda.


– Govorite glasno – opomenu kralj. – Ne shvaća

ona ni na svojem jeziku, a kamoli na latinskom. Vele da njezina pamet nije u skladu

s ljepotom. Ali u sebi nosi sreću. Koliko zlatnih maraka stavljate, gospodo? Ja

odmah pedeset. Tko će sa mnom?


Novac se kotrlja po stolu. Kocke padaju.


– Svijetli kralj je dobio – kliče kraljevski tovarnik.


– Dobre si upute dala sreći, djevojko. Ne sjećam

se kad sam dobio na kockanju. Dalje. Igram na cekine i dobit ću – vedro će kralj

s takvim uvjerenjem da su se svi lecnuli kad je trebalo vaditi novac.


– Opet, Svijetli kralju – kliče tovarnik i pogledi

se sve više usredotočuju k Tajani.


Joakim stoji s desne strane nasuprot kralju. U

licu mu zapanjenje, u očima duboke misli, sav je obuzet onim što vidi i onim što

zamišlja. Kocke se valjaju, zlato se krijesi na kraljevoj strani.


– Sve uzalud, od nje ušla je sreća u mene – viče

kralj, dobivajući beskonačno. Tajana promatra. Oči joj se sjaju ushićenom vjerom

da nosi u sebi nešto jače, moćnije od samog kralja i sva joj duša, svaki živac,

zapovijed da kocku baci sebi u korist.


I padale su kocke.


Joakim primijeti iza sebe kraljičina dvoranina

Kumana Rufu. Dodirne ga i ode.


Neopaženo Joakim uđe u kraljičine odaje.


– Dala sam te zvati – reče ona. – Kralj se izgubio

u igri, sad je vrijeme da se posavjetujemo. Spretno sam pred njim uhvatila Ivana

Okićkoga da ga zaručim s Orhidom, ali kralj je sve razbio. Neće taj brak. Drži ga

tvojim djelom – što hoćeš ti, to neće on.


Joakim bijesno udari po svojem maču:


– Što da radim?


Hinjenim ravnodušjem prođe ona po sagu, poravnavajući

svilenu povlaku:


– Joakime, bit će najbolje da sve prepustiš kralju.


– Prepustim? To veliš ti koja si ginula od vlastoljublja?


– Ti si nemoćan, a što mogu ja?


– Nemoć nije krijepost Joakima Pektara – to ću

ti dokazati još danas.


– Još danas? Čime?


Približivši se kraljici, uhvati je oko struka:


– Dok sam ovdje u dvorani promatrao čudesnu kraljevu

dobit na kockama, poslao mi je đavao misao kakvu ne bih mogao naći da nema krvnikove

kćeri. Slušaj, nikad kralj nije dobivao u igri, a danas mu pada u krilo sve blago

hrvatskih knezova. Zacijelo, ova je djevojka živa sreća. Ima u sebi moć, to je dokazano.

Kad bi ona izvela moju osnovu da maknemo kralja, sve bi prošlo sretno. Nitko ne

bi ništa posumnjao jer njoj ide sve od ruke. Vidjela si jučer što je uradio vitez

kad se ona dotakla njegova koplja. Pokušat ću to isto.


– Ne razumijem tvoje nakane – odvrati kraljica.

– Joakim priđe posve blizu k njoj, oprezno se ogleda i šapne:


– Stavit ću u vino otrov. Rufa neka nosi vrč kralju

i reče djevojci da ga se dotakne. Ona će se dotači vrča, kralj će ispiti i umrijeti,

a da nitko ništa ne posumnja. Što ona uzima u ruku, sve to ide po sreći.


– Ova misao valja. Jedino njezina ruka može tvoje

djelo izvesti sretno ako je otrov dobar.


– Nemaj brige. Ubija sigurno u roku od pola dana

ili pola noći. Idem kući, donijet ću ga, a ti pazi da se gosti raziđu prije nego

se straže ozivaju treći put. Spavaj kod Orhide da budeš daleko od njega. Sutra naći

ćeš ga mrtva. Odmah nakon toga proglasit ćemo kraljem Ladislava, a ti ćeš preuzeti

vlast za malodobnika. Nitko neće posumnjati ni u šta jer se mojeg vrča dotakla srećonoša.


– Dobro je, samo što će biti zatim?


– Preuzet ćeš vlast. Ugri su ionako uz tebe. Sve

ću hrvatske knezove obasuti častima da ih pridobijemo.


– Da, sve knezove i sve vitezove – šapće ona, a

ljepota njenog lica zasja srećom. – I branit će me knezovi i vitezovi. A knez Zvonigradski?

Taj će buniti protiv mene i tebe, Joakime. Njega bismo trebali odmah odstraniti

Joakime.


– To veliš ti, Elizabeta?


– On je tebe lišio mile kćeri i tvoj je neprijatelj.

Predajem ti ga. Čini s njim što te volja. Evo, vidiš kako je tvoj ljubomor bio budalast.


– Jer je ljubav jača od pameti.


– Nastoj da ih ubuduće uskladiš.


– Sad mi odmah šalji Rufu, a ti idi kneginjama,

pozovi pjevače da bude veselo i ne dolazi blizu kockarima. Sve ću izvesti sam, samo

ću ti javiti kad bude dovršeno.


– Bit ću u dvorani s kneginjama.


– Idi brzo, neka nas ne vide zajedno.


Kraljičina haljina zašušti pokraj njega. S drhtavim

nadama ode ona u dvoranu gdje su se žene zabavljale s onom gospodom koja nisu kockala.


Vojvoda Bela sjedi uz Dorju, a knez Okićki zabavlja

mlade kneginje oko Orhide. Gospoda u blagovaonici sve se više napajaju vinom i sve

žešće bacaju kocke ne bi li ipak prevarili kraljevu sreću. Za pola sata Joakim polako

uđe, stade iza leđa igrača nasuprot kralju i, skrstivši ruke, stade promatrati igru.


Svijetle mu oči zahvate Rufu kako na srebrnom pladnju

nosi zlatni vrč. Joakim prati svaki njegov pokret. Momak pođe iza kraljevih leđa

i zaustavi se pokraj Tajane, uhvati je za rukav i objašnjava neka uzme vrč i stavi

ga pred kralja. Ona se ne miče, ne zna ništa, ne osjeća nikoga, samo snažnim pogledom

pilji u kraljeve ruke kao u nekom snu.


Rufa je ponovno upozori što od nje želi. Uzaludno.

Ona ga i ne gleda, već se sva upire pogledom u kralja, pazeći na kocku kao na očinji

vid. Izgubljena u omami svoje tajnovite moći, tvrdom vjerom zuri u kocku. Joakimovi

brci miču se, njegov pogled hvata Rufu. Po treći put ovaj povlači Tajanin rukav

i pokuša je skloniti da stavi vrč pred kralja. Knez Nikola Gising, što sjedi zdesna,

razabere što dvoranin hoće i opomenu ga:


– Ona je budalasta, ne zna što hoćeš. Daj amo.

Uzme vrč s pladnja, stavi ga s desne strane kralju na sto, uzme njegov prazni vrč

i vrati ga Rufi.


Joakim stisne debele usne kao da je promrsio sto

kletvi. Onda polagano uđe u dvoranu gdje svirači zabavljaju gospođe. Stane u pozadinu

uza stol na kojem su male zlatne čaše pune medena pića i zdjela sa slasticama.


Elizabeta ga primijeti, polagano pođe k stolu,

uzme medeno piće, primakne ga ustima, okrenuvši gostima leđa, i zapita Joakima:


– Što je?


– Svu svoju sreću ulila je u njega. Nije htjela

uzeti vrč.


– Što je s vrčem?


– Gising ga je stavio pred kralja.


– Bogovi! Sreća je na njegovoj strani. Osumnjičit

će tebe, a po tebi – mene.


– Tri puta joj je Rufa objašnjavao da uzme vrč,

ali nije htjela. Da nije proročica koja u vrču vidi otrov?


– Uzmi vrč ispred kralja. – Bit će zlo s nama kad

ga se nije dotakla. Ne mičem se od stola dok mi ne javiš da si ga uklonio.


Joakim pođe u dvoranu gdje se živo kockalo, a kraljica

uzme sa srebrne zdjele slatkiše i stade ih nervozno grickati, okrenuta leđima prema

gostima. Oči su joj uperene u vrata gdje će ugledali Joakima s vrčem. Vrijeme odmiče.

Njoj se čini da se slatkiši u želucu pretvaraju u kamen.


Odlane joj kad opazi na vratima bana kako se polako

primiče:


– Zašto si blijed?


– Svršeno je.


– Što? Što je svršeno? – pita ona bez daha.


– Kad sam se vratio, vrč je bio prazan.


– Ispio je, a da se čarobnica nije dotakla vrča.

Bogovi! Što sada? Pitam te – što sada?


– Mir, hladnoća i drskost – šapće on, zagrizavši

u kolač da zametne trag svom uzbuđenju, kad spazi da u dvoranu ulazi Nikola Gising.


– Elizabeta, zovni ga i ponudi medenjacima. Neka

svi vide da nemamo nikakve tajne među sobom.


Kraljica dade mladom knezu znak da se približi,

ponudi ga srebrnom zdjelom i zapita:


– Vi ne igrate?


– Igrao bih kad bi mi kralj dopustio krvnikovu

kćer. Začarala je njegovu ruku. Samo ne znamo što će na to inkvizitor Matias?


– Zašto? – upita kraljica.


– Jutros, nakon mise u biskupskoj crkvi, rekao

mi je časni otac Matias da je ta sreća o kojoj svijet govori djelo zloduha. Djevojka

ga nosi u sebi. Uputio me neka kralja odvratim od namjere da tu zlokobnu grobaricu

krivovjeraca dovede pod svoj krov, jer bi, veli Matias, kralja moglo zadesiti veliko

zlo.


Ban i kraljica se pogledaše, a ona prihvati grozničavo:


– Drukčije i nije moguće. Ono što je zadesilo viteza

u borbi i danas ovdje kralja u igri, ne može da bude drugo nego čarolija, kako to

veli časni otac Matias. Sveti je on čovjek i zna. Čudim se da je kneginjici ujak

dopustio da tu djevojku uzme u službu.


– Gospodar je obitelji Dorjin brat, a on je u bratskoj

ljubavi slijepo sluša. Njoj za volju posjekao mi je brata Henrika. Nesretnik odležat

će u teškim bolima dva mjeseca.


Joakima ovaj čas nije zanimao Henrik i skrene govor:


– Čuo si kako je kraljica pred čitavim društvom

htjela odvratiti kralja od te lude namjere. Kao da je slutila zloduha u njoj. Valjalo

bi govoriti s tovarnikom. Tko zna kakvu nesreću može unijeti u dvor ovo čeljade.


– Kralj je tvrdoglav i ne brine se ni za čije mišljenje

– potuži se kraljica. – Molim vas, kneže, recite tovarniku neka sklone kralja da

je odmah odstrani iz dvora.


– Svijetla kraljice, već smo mu to rekli o zapadu

sunca, ali uzalud. Učinit ću ponovo po vašoj želji – i baci pogled na mladog vojvodu

koji je sjedio uz Dorju i živo joj nešto pričao.


– Sreća što nije Henrik ovdje – primijeti Nikola

banu.


– Ne brini za to. Dok Henrik ozdravi, vojvoda će

već biti daleko. Samo idi.


Gising se udalji, a Joakim šapne kraljici:


– Inkvizitor Matias dolazi da nas spasava. Sad

sam miran. Smrt pada na glavu ove djevojke.


– Idem da pripremim kneginje.


Kraljica se primakne Dorji uz koju sjedi mladi

vojvoda. Dame se približe i kraljica im stade pričati o neraspoloženju oca Matiasa

što je kralj pozvao na dvor djevojku sa čarolijama.


– Svijetla kraljice – reče Dorja – moj časni ujak

veli tako, ali sveti pustinjak u Kratkom dolu tvrdi da je Tajana čista poput sunca.


– Nitko ne zna tko je taj pustinjak – odvrati kraljica

– a svatko zna tko je otac Matias.


– Sreću ne može dijeliti zloduh – upadne vojvoda

da pomogne Dorji.


Muškarci su pristali uz njega, a žene uz kraljicu.

Opet su nastupili igrači, a vrijeme je prolazilo.


Najednom se u dvorani igrača začuo štropot od razmicanja

stolica. Kraljici srce burno zakuca. Nije se usudila pogledati što se zbiva.


Kralj je ulazio u dvoranu gdje su bile gospođe,

a drugi su ga slijedili. Smiješeći, oslovi kralj kneginju Okićku:


– Kneginjice, vaša je djevojka čarobnica. Knezovi

bi je najradije spalili na lomači. Ispraznila je njihove mošnje, ali eto, da je

spasim, određujem ove sedmice nastaviti kockanje. Knez koji je izgubio najviše dobit

će uz svoj stolac vilu sreće. Ne kanim vaše novce ponijeti u Budim. No, sutra je

vijećanje s papinskim legatom – nekako se osjećam teško, umorno – treba da legnem.

Plemenita gospodo i gospođe, ja vas pozdravljam.


Svi se poklone.


Kad se iza njega vrata zatvorila, još su malo slušali

glazbu. Onda i kraljica izjavi da se povlači. Gosti su se odmah oprostili i ostavili

kraljevski dvor.


Ban je trenutak zastao, prišao k Elizabeti i šapnuo:


– Taj umor – dolazi od otrova. Već ga je načeo.

Učini kako sam ti rekao. Kad ga nađu mrtva, plači da te čuje svih devet gričkih

inzula. Žurim se da stignem kneginjicu i kneza. Do sutra, Elizabeta!


I pohitao je za Dorjom koju je vodio brat, a pratio

vojvoda. Za njima polazili su sluge s Tajanom i vojvodina pratnja.


Kraljica je našla Orhidu u njezinoj sobi kako tvrdo

spava. I ona legne. Ali joj nema sna. Okreće se u postelji u grozničavom očekivanju

sutrašnjeg dana. Sto puta je razmislila: što će i kako će učiniti kad joj dojave

da su kralja našli mrtva?


Kad je sunce izašlo, činilo joj se da već ima u

rukama davno žuđenu vlast.


– Vlast – ponovi ona poluglasno nekoliko puta uzastopce.

Od zvuka tih riječi u njoj se budila snaga i drskost.


– Bit ću gospodarica! Tko smije da u što posumnja

kad ja zapovijedam? A ubojica je tamo, u okićke kneginjice. Obasut ću ih sve častima,

a njega, viteza Sokola, uzeti na dvor.


Pri toj misli zadršće. Već osjeća njegove ruke

privijene oko sebe. Zovne služavke. One je odvedoše u pripremljenu namirisanu kupelj.

Osjeća da je oslobođena od kralja – i radost je svu prelazi.


Dok je djevojke češljaju i odijevaju, ona stvara

osnove što će najprije da uradi.


– Vitez neće dugo čekati!


Ona dade pozvati kraljevskog dvoranina i naredi

mu:


– Treba da smjesta prirediš dvoranu. Bit će vijećanje

kad kralj ustane. Uzvanike na vijećanju neka prima tovarnik, a ja ću doći s kraljem

kad svi stignu.


Izdaje naloge strožim glasom nego inače. Smatra

se vladaricom kraljevstva. Visoko uzdignutom glavom, sva izmijenjena, gordo prolazi

dvoranom.









ŽRTVA OTROVA


U velikoj dvorani u kojoj

su jučer velikaši kockali, stali se okupljati na vijećanje predstavnici vitezova

templara i hospitalaca, veliki meštri i knezovi, a tu je i inkvizitor Matias sa

svoja dva druga.


Sve više punila se dvorana. Već je stigao i biskup

Timotej s dva kanonika prateći papinskog legata biskupa Filipa.


Najzad uđe ban Joakim. Savršeno je miran i ravnodušan.

Predloži tovarniku:


– Idemo po svijetlog kralja i kraljicu.


– Kralj još uvijek nije izašao iz spavaće sobe.

Znate da iza ovakvih večeri pije i dulje spava.


– Treba da pitamo kraljicu da li bismo kralja probudili.

Papinski legat bi zamjerio da mora čekati.


Joakim i tovarnik odu kraljici koja je jednom dvoraninu

davala naloge.


– Reci Svijetlom kralju da su svi okupljeni i da

je već stigao i papinski legat.


Nijemi pogled banov i kraljičin izražavao je jednu

te istu misao. „Sad je kucnuo čas“. I ona nije mogla da sakrije svoju radost od

pomisli da će ovim časom zagospodariti čitavim kraljevstvom. Govorila je ljubazno

s peharnikom i s vojvodom Belom, kad se vrata naglo i oštro otvore. Ni ban ni kraljica

nisu se usudili pogledati. Oboje su kao strijelom pogođeni.


S vrata čuo se glas:


– Kasno ste poslali da me probude. Samo se ne osjećam

zdrav – čitavu sam noć osjećao neku vrtoglavicu. Svejedno – idemo da gospoda ne

čekaju.


Kralj pođe naprijed. Kraljica klone na stolac.

Svi su već odlazili. Jedini je ostao Joakim.


– Zaboga, što je to? – šapne ona banu.


– Jak je kao lav, tek pred jutro stao je otrov

djelovati.


– Onda će pasti mrtav baš pred svima – na vijećanju.

To je naša smrtna osuda...


– Uspravi se i budi odvažna. Tvoja slabost izdat

će nas. Idi brzo za njima.


Elizabeta pobrza u dvoranu za vijećanje. Vrebajući

promatra kraljevo lice što se čini blijede nego jučer, a oči mutnije nego ikada

prije.


Sjedi na pročelju. S jedne strane papinski legat,

s druge strane kraljica. Okolo se poredali ostali.


Dok su se smještali, kraljica među knezovima zamijeti

mladog Radoslava Zvonigradskog. Uočivši ga prvi put nakon one večeri kad je odbio

njezinu ljepotu, osjeti bijes ponižene i uvrijeđene taštine. Prvi put u životu sjedi

u društvu čovjeka koji se može pohvaliti da ju je odbio. Makar u sebi nosi neodoljivo

snažnu strast prema vitezu Sokolu, ne može utažiti osvetničke osjećaje prema mladom,

djevojački lijepom knezu.


Polagano kralj iskaže papinskom legatu Filipu pozdrav

i zamoli ga da objavi papinsku poslanicu.


Svi slušaju pažljivo kraljev govor. Samo Joakim

i kraljica, kao zvijeri što čekaju plijen, vrebaju njegove kretnje.


Kralj dovrši i teško iznemogao nasloni glavu na

stolac.


Papinski legat, impozantan muškarac u svilenoj

ljubičastoj odori, progovori sonornim glasom latinski:


– Uzvišeni kralju! Narodi svih zemalja padaju u

ruke đavlu, otcjepljuju se od svete rimske stolice i jatimice hitaju u bezvjerne

sekte. Albigenzi, luciferani, patareni i bezbrojne druge đavolske družbe preplavljuju

Francusku, Belgiju, Njemačku i druge zemlje. Dok tamo pobožni, odlučni inkvizitori

nastoje ognjenim lomačama istrijebiti đavolske sinove, dotle se u hrvatskim zemljama

vašeg kraljevstva krivovjerstvo širi poput strahovite pošasti. Bosna, Dalmacija,

Slavonija gnijezdo su krivovjernih zmajeva patarena. Uprli su oči ovamo u ovu biskupiju,

što je opazio prečasni inkvizitor Matias. Već su tako drski da se krvnikova kći

usudila prkositi osudi i zakopala mrtvog krivovjerca.


Kralj prinese ruku k čelu i pokrije oči. Kraljica

od toga zatrepti i pogleda preko stola Joakima. U njihovim licima leži prikrivena

napetost – hoće li se vladar srušiti naočigled čitavog vijeća?


Legat dalje govori:


– Sveti otac duboko je ožalošćen tužbama što dolaze

od biskupa. Šalje Svijetlom kralju svoje želje da povede na hrvatske krivovjerce

rat i da ih ognjenom silom istrijebi. Neka se jednom spriječe strahovite opačine

i divljaštva što ih počinjaju.


Legat ušuti. Kralj polagano spusti ruku sa svojeg

čela i stade govoriti, posrčući, teško i umorno:


– Spreman sam učiniti sve – za spas vjere. Ima

li ovdje krivovjeraca o tom će izvijestiti naš prečasni i pobožni biskup Timotej.

Meni neka bude dopušteno primjetiti glede one djevojke. Ta je djevojka neuko čeljade

čiji je dušobrižnik pobožni pustinjak koji je rekao da je zakopala krivovjerca u

svojoj neukosti. Glede krivovjeraca u Bosni, pozvao sam vojvodu mačvanskobosanskog

da nam saopći što oni tamo rade. Bela, kazuj nam o tom.


Joakim i kraljica ne čuju ništa drugo – samo teško

kraljevo disanje.


Mladi vojvoda izađe pred gospodu i reče:


– Poznato mi je da patareni žive siromašno, od

rada svojih ruku. Tihi su, skromni, jedva se za njih znade, ali oni ne polaze katoličke

crkve, ne primaju sakramente, ne zakapaju svoje mrtve na posvećenom groblju, ne

jedu meso, poste, odijevaju se trošno, a najviše se poznaju po tome što ženske ostaju

djevice, a muški odbijaju i najdivniju ljepoticu.


Kraljica u tom času zaboravi na kralja i na otrov.

Pogled joj padne na mlađanog kneza Radoslava što sjedi uz Ivana Okićkoga i mirno

sluša vojvodu. U njezinoj duši u tom trenutku oživi prizor u ložnici kad je taj

mladić odlučno odbio njezinu ljepotu koju još nikad nitko nije prezreo. Licem joj

zaigra zlokoban smiješak. Tiho zapita inkvizitora Matiasa koji sjedi njoj s lijeva:


– Časni oče, naši krivovjerci, dakle, odbijaju

žene? Ne bi li takav sin đavola mogao ubiti svoju vjerenicu samo da je se riješi?


– Jest, tako je – odvrati on šapćući. – Sad mi

je jasno! – I njegov pogled presiječe pojavu mladog kneza Radoslava. Vojvoda dovrši:


– To je sve što znam o patarenima.


Matias odmah progovori:


– Meni je bolje poznato krivovjerstvo ovih ljudi,

nego mlađahnom vojvodi. Naoko žive tiho i skromno, a kriomice provode orgije o kojima

ne mogu govoriti pred licem pobožne, čiste duše naše Svijetle kraljice. Samo znajte

da oni ne žive sa ženom po božjoj zapovijedi jer se druže s đavlom. Dakle, muškarac

koji neće da uzme određenu mu drugaricu života ili odbija ljubav koje ljepotice

sigurno je pravi savršeni krivovjerac.


Joakima koji je neprestance pratio kraljev umor

ovo načas probudi. Pogleda mladog kneza pa kraljicu čije se lice sjalo sretnim smiješkom.


Uto se javi biskup Timotej:


– Svijetli kralj je želio da saopćim kako je krivovjerstvo

u mojoj biskupiji. Ribolovca su optužili nakon smrti. Rekoše da nije jeo meso, nego

samo voće i ribu, a poznato nam je da je to jedina hrana krivovjernih patarena.

Možda je optužba sasvim pravedna, možda moj ribolovac nije jeo meso zato što ga

nije imao, a ribe je mogao ukrasti iz ribnjaka koliko je htio. Uvjeravam gospodina

prečasnog legata svetog oca da ja i moji kanonici vršimo svoju dužnost, narod naučavamo

i budno pazimo tko ide u crkvu, a tko ne, pa ako pronađemo krivovjerne duše, pokušat

ćemo ih najprije obratiti.


– Samo ognjem mogu se istrijebiti – upadne Matias.


– Ako se ipak ne bi obratili, mi smo prvi spremni

da ih predamo sudu – dovrši biskup.


Svi upru oči u kralja. On malo digne glavu i reče:


– Čuo sam sve i obećajem prečasnom legatu svetog

oca da ću okupljati vojnu. Molio bih da dovršimo vijećanje, hvata me omaglica –

nešto me boli.


Kraljica se odmah primakne kralju i zabrinuto mu

stade šaptati. Ostali su očito bili zlovoljni zbog kraljevih riječi.


– Samo još jedno, Svijetli kralju – ustane Matias

mrzovoljasto. – Hrvatski krivovjerci nisu kao drugi krivovjerci, nisu opasni samo

za vjeru. Ovi su krivovjerci, patareni, protiv vaše krune, Svijetli kralju, oni

se svi žele osloboditi vaše vlasti. Svaki hrvatski krivovjerac jest izdajica kraljev!


Olivero skoči uvis:


– I zato mi, hospitalci, nudimo svoje mačeve svetom

ocu i kralju, mi, plemići od osam koljena.


– Mi – upade templar Kastro – što smo čitav svijet

zadivili, braneći sveti grob, pretvorit ćemo u prah i pepeo sve krivovjerce hrvatskih

zemalja koji su nam tuđinci.


Legat se opet pripremi da izreče govor, no kralj

prošapće:


– Prečasni ne mogu dulje.


– Samo još dvije riječi, Uzvišeni kralju. Da đavolove

sinove koji se umiju tako licemjerno skrivati pod plaštem krotkih kršćana uzmognete

lakše prepoznati i svom silom ih uništiti, naviještam ovdje Svijetlom kralju, Prečasnom

biskupu i Prečasnom inkvizitoru Matiasu, da će strah i trepet krivovjerstva, najslavniji

inkvizitor Konrad, koji sada putuje iz Rima, doći u Hrvatsko primorje i odande svratiti

u vaše krajeve i zadržati se u ovom gradu. On ima sve punomoći da istrijebi krivovjerstvo

čitavog svijeta pa želim da ga ovdje primite i slušate kako to dolikuje njegovoj

zadaći.


– Časna i Prečasna gospodo – upadne kralj tiho

– ne mogu dalje – guši me...


Svi su ustali. Kraljica s namještenim strahom priđe

kralju:


– Stjepane, što ti je?


– Ne znam... Molim svu gospodu da ostanu, peharniče

– zovi ih u blagovaonicu – meni će zacijelo biti bolje. Ručak pripremljen u počast

vama Prečasni legate, neće biti ničim poremećen. Kraljica će ostati, umjesto mene,

dok se ne vratim.


Poduprt o dvoranina, kralj izađe iz dvorane.


– Koja šteta! – reče Matias legatu tiho. – Trebalo

je još mnogo toga raspravljati. Imam dovoljno opravdanu sumnju da i poneki hrvatski

knez nije daleko od krivovjerstva.


– Bilo mi je isprva vrlo čudno što je kralj tako

kratko i hladno govorio o krivovjercima, a onda je imao položiti zakletvu, ali nenadana

boljetica je sve pokvarila.


Legatu pristupi kraljica:


– Vaša prečasnosti ja sam kao mlada kneginja primila

sveti krst i pošla za nasljednika kraljevstva Stjepana koji nakon smrti svojeg oca

po božjoj milosti vlada ovim kraljevstvom. Od časa mojeg krštenja osjetila sam strahovito

gađenje protiv krivovjeraca i bude li ikada moja riječ vrijedila u kralja, izgorjet

će sve šume kraljevstva da naložimo lomaču razvratnim, omraženim grdobama krivovjernika

iz hrvatskih zemalja.


Svi su čuli ove riječi i vidjeli kako se papinski

legat s poštovanjem klanja kraljici i razdragan odvraća:


– Kraljevstvo koje smije nazivati svojom kraljicom

vas, tako plemenitu, pobožnu i pravednu dušu, mora se osloboditi i krivovjernika.

Neka vaša riječ, Svijetla kraljice, bude svjetlonoša u ovom kraljevstvu...


Elizabetino je lice prosjalo. Joakim gotovo usklikne

od radosti, čuvši ove riječi. Gordo uzdignuvši glavu, osjeća se gospodarom. Peharnik,

crnobradi Geza, zamoli goste da se potrude u blagovaonicu.


– Uzvišena će kraljica zamijeniti kralja – reče

on.


Papinski legat pođe naprijed uz kraljicu, a ostali

su ih slijedili. Smiještajući se oko stola, ban Joakim promatra knezove s visine

svoje moći koju očekuje iz kraljevske ložnice.


– Papinski legat bit će tvoj zaštitnik – šapne

kraljici u općem žamoru. – Sad je sve dobro, predobro.


– Kralj opet dolazi? – zapanji se ona. – On tetura...


– Rekoh – jak je, bori se, samo ti govori legatu.

Neka sad padne pred svima, legat je tvoj!


Teškim koracima ulazi kralj u blagovaonicu.


– Hoću da budem tu, ne dam se. Založit ću s vama,

možda će mi biti bolje.


Nosili su jelo. Razgovor se rasplitao, kralj je

samo gdješto primijetio. Napokon reče:


– Vidim, niste dobre volje jer ne mogu sam da zabavim

goste. Dopustite da vas zabavi moj dvorski luđak. Dovedite ludu.


Peharnik je nekako neodlučan. Onda se pokloni i

najavi:


– Uzvišeni kralju, njega su danas našli u postelji

mrtva.


Kao da se srušio strop – kraljica sagne glavu,

Joakim uvuče šiju, a kralj, zabezeknut, bulji preda se. Pogled mu padne na zlatni

vrč što stoji pred njim na stolu. Obrve mu se nabiru, čelo smrkava...


Podigne vjeđe i gleda Joakima... Tada ustane, pozove

peharnika. Obojica odlaze u pokrajnu odaju. Kraljica i ban gledaju se zaprepašteno.

Onda ban priđe k Matiasu i tiho primijeti: – Vaša je prečasnost pravo rekla, krvnikova

kći može da unese pod kraljev krov nesreću. I evo...


– Geza – oslovi kralj peharnika – znaš li kad sam

posljednji put jučer vidio svojeg dvorskog šaljivdžiju? Rufa je donio vrč. Gising

ga stavi preda me. Zaigrao sam sa kockama, morila me je žeđa, a opet mi ruka hvata

kocku, a ne vrč i tad vidim glavu mojeg šaljivdžije kako se pomalja ispod stola,

uzima vrč i popije moje vino. Tako je on uvijek radio, volio je napiti sebe da mene

odvrati od pića koje me čini ludim. Prije nego je svršilo kockanje, luđak se moj

snuždi i zamoli me da ga otpustim jer ga u trbuhu nešto boli. Mahnuo sam mu rukom

da ide. Razumiješ li, Geza – on je ispio moj vrč i pozlilo mu je.


– Svijetli kralju, za ime božje, valjda ne mislite

da je tko imao zločinačkih namjera? Jadnika je možda snašla smrt koju je Bog dosudio.


– Sve mi se čini da mu to nije od Boga suđeno.

Ovu su smrt dosudili ljudi – meni, meni...


– Tko bi to mogao...?


– Kao da ne znaš tko me ljubi?


Uto se otvore vrata i u dvoranu uđe inkvizitor

Matias.


– Svijetli kralju, čuo sam o nesreći da vam je

šaljivdžija umro bez svetih sakramenata. Rekoh – ne vodite pod krov djevojku što

nosi u sebi zloduha. Ona je stajala iza vas.


Kralj se razmaše rukama i počne se vrtjeti po sobi,

kličući:


– Sad znam zašto je mene minuo taj vrč... Geza,

sad znam. Ona je to. Ona me je od toga očuvala. Ona – moja srećonoša.


– Svijetli kralju, začarala je vaše dobro srce

– upadne Matias, ali ga kralj prekine:


– Znam. Ovu djevojku štiti sveti pustinjak kojega

štuje čitava okolica. Vaša je briga uzaludna. Nema u njoj zloduha. Ipak, zato što

se tako brinete o meni, poklanjam vam dio kraljevskog imanja u Nuštru da vas nadarimo

što su vas hospitalci malo orobili. Oprostite, sad imam državnih poslova.


Inkvizitor se duboko klanja. U njegovim ušima zvone

riječi: „Poklanjam vam dio imanja u Nuštru“. I začas ostavi dvoranu.


– Geza, ova djevojka moja je sreća. Jao svakome

tko je dirne. Da nije bilo nje iza mojeg stolca ne bi bilo više mene.


Kraljevska radost polako je prelazila u razmišljanje

pa onda u ljutinu.


– Geza, tu je imao svoje prste ban Joakim, sluga

mojeg neprijatelja Rudolfa Habzburškog. Odmah sam posumnjao.


– Svijetli kralju mi smo sada na Griču. O tome

se ne smije ništa doznati. Molim vas, ne dajte se zavesti na kakav teški čin.


Čvrstim, bijesnim koracima mjerio je kralj dvoranu.

Prekrižio je ruke dok mu je glavom prolazila misao:


– Morao sam ga svrgnuti prije dolaska ovamo, a

ti si me nagovorio da to ne činim. Ne boj se! Neću mu odrubiti glavu dok smo tu.

U Budimu su tamnice dublje, a sjekire oštrije. Zovni mi odmah ovog lupeža.


Peharnik izađe.


Nije prošlo mnogo vremena i ban Joakim, ledeno

miran, stupi pred kralja. Vladar ga omjeri zloradim smiješkom i dobaci pogled peharniku

što je stajao kod vrata kao da se boji kakva zla.


– Čuj, Joakime, kao što vidiš, moram spremiti vojsku

na krivovjerce. Zato mi treba koješta u Budimu. Ti si moj pouzdanik, sutra u zoru

putuj u Budim.


Blijed i potišten promatrao je ban kralja.


– Zar ti možda nije pravo?


– Svijetli kralju, u hrvatskoj zemlji treba vam

hrvatski ban.


– Zamijenit će te ostali knezovi, brzo ćeš se vratiti.

Samo ti odmah kreni u Budim jer ćeš nositi poruke. Idi tamo, kroz druga vrata –

i kralj pokaže protivna vrata blagovaonice.


Joakim izađe. Kralj zovne svojeg peharnika i šapne

mu:


– Još danas poslat ću u Budim najvjernijeg dvoranina

s malom pratnjom. Nosit će moju poruku u Budimski dvor – krvniku. Neka dočeka Joakima

i njegovu živinsku glavu pošalje na dar kraljici. On i ja ne možemo živjeti zajedno

u ovom kraljevstvu.


– A vaša boljetica?


Kralj se nasmije:


– Baš si budala! Zar ne znaš zašto je došao legat?

Da me zaprisegne, neka se odmah podignem na krivovjerce. To mi sad ne ide u račun.

Od sinoć i danas samo sam se pretvarao da me hvata bolest – da izbjegnem daljnjem

vijećanju i razgovorima. Legat putuje sutra. Ako opet počne, ja ću pasti kao da

mi ponestaje svijesti. Neka se svi što prije odnesu dođavola. Matiasu sam začepio

gubicu darom jer treba da pripazimo na srećonošu. Sad brzo u blagovaonicu da se

ban ne bi po Rufi sporazumio s kraljicom.


– Ne vjerujem da bi kraljica...


– Nije luda da me truje kad bi se time sama lišila

gospodstva. Ali pazi na nju, valja joj slijediti svaki korak. Idemo!


Jedva su ušli, kad naiđoše na Joakima kako ulazi

iz hodnika. Ošine ga srditi kraljev pogled, no on pristupi kraljici i najavi glasno:


– Svijetli kralj šalje me u Budim. Nisam smio otići

da ne upitam Uzvišenu kraljicu ima li što poručiti kraljeviću Andriji.


Jedva se uzdržala da ne uzvikne od čuda i tajnovite

sumnje:


– Recite Andriji da ćemo se za mjesec-dva opet

naći u Budimu i ponesite mu darove. Spremit ću ih nakon ručka.


– Nema za to vremena, kraljice – primijeti kralj.

– Joakim mora hitno u Budim radi vojne koju želim odmah sakupiti na krivovjerce.


Ban se pokloni vladarskom paru, a zatim i gostima

i ostavi dvoranu blijed. U mislima teško psuje. Peharnik je pazio na kraljicu i

uputio kraljeva dvoranina da Rufu ne pusti s vida dok Joakim ne otputuje.


Kralj sjedne uz legata, tužeći se na zdravlje.

Inkvizitor Matias povede svojeg nećaka, kneza Okićkog, kaminu gdje su bili udaljeni

od drugih:


– Ivane, ne dolaziš k meni, a ipak znaš da imam

važnih dogovora s tobom.


– Vidite, Prečasni ujače, da mi je ruka bolna,

a na dvor dolazim po dužnosti.


– Dakle, sporazumjet ćemo se ovdje: Dorja je odlučila

poći u samostan pa...


– Želio bih da tu odluku promijeni.


– Kako? Dorja mi veli da je već položila zakletvu,

a ti govoriš o promjeni njene odluke.


– Da mi je znati tko ju je na to naveo, okrenuo

bih mu vratom – reče Ivan, gledajući oštro u oči ujaku.


– Držim da ona slijedi glas svojeg srca. Međutim,

u posljednje doba mi se ne sviđa. Ona, koja je zaslužila svu čast najpobožnije djevice

u zemlji, osramotila se i pošla u muškom ruhu u biskupski dvorac. O tom se već govori.


– Dorja mi je priznala šta je uradila u najboljoj

namjeri pa, i ako se ne slažem s tim što je učinila, branit ću je od svakoga.


– Morao bi prema tome kazniti kneza Radoslava koji

ju je nagovorio na taj korak.


– Njemu nije bilo poznato šta ona kani.


– A dao joj je svoju odoru i svoj – šljem.


– Krivo su vas obavijestili. Niti je on što znao,

niti je odora njegova.


– Čija bi onda bila?


– Pripada mom pokojnom drugu Ninoslavu. Dakle prevarili

ste se...


– Ali na šljemu je bio znak ribe.


– Onda biste ujače, i vi bili krivovjerac jer često

nosite taj znak u želucu.


Međutim, prišao je Olivero i odvukao Matiasa od

Ivana. Tiho mu šapće:


– Je li to na slavu božju što se blatimo ovako

pred legatom? Bilo bi pametnije da se nagodimo. Kneginjica očito nije ispripovijedala

ono što se dogodilo u Čičama jer bi on već davno počastio svojim mačem sve nas.


– Ja sam je ušutkao – reče Matias tiho – ali joj

mogu usta i razvezati...


– Obavežimo se obojica, i vi i ja, na šutnju i

stvar je izravnana. Obnovimo naše staro prijateljstvo, to je od važnosti za ugled

našega samostana.


– Dobro. Ja ću šutjeti, ali i vi – i naši su računi

izglađeni.


Oni sebi pruže desnice.


Kralj, međutim, klone na stolicu. To uzbudi dvorane

i ponuka goste da svi napuste kraljevsku dvoranu i palaču.


Kralj se povuče u svoju odaju s pouzdanikom Gezom

i reče:


– Napiši smrtnu osudu Jaokimu.


Kad je ovaj napisao, kralj pročita pismo pa se

onda nasmije zdravim smijehom:


– Nećeš se više lisičiti oko kraljice, modrobrada

lisice! Odzvonilo ti je. Da sam to učinio prije, ne bih imao ni jednog jedinog gorkog

dana.


Geza je pozvao kraljeva dvoranina komu su predali

zapečaćeno pismo i odredili da otputuje prije nego što krene Joakim. Neka bi stigao

u Budim prije njega.


Svršivši to, dade kralj pozvati svoga nećaka, mladog

vojvodu bosansko-mačvanskog.


Mladić smjerno uđe.


– Bela, dobro si se držao na vijećanju. Nego, čuo

si što je rekao Matias. Pazi što ću te pitati: Jesu li ovi bosanski patareni uistinu

protiv moje krune? Jesu li tako jaki da me mogu napasti oružjem?


– Uzvišeni ujače, oni uopće ne primaju u ruke oružje,

smrtni su protivnici svakog ratovanja i ubijanja. Oni proklinju oružje i ratove.


Kralj se počne grohotom smijati:


– Poštenja mi, ovo je da pukneš. Što se mene tiče

jesu li oni protiv moje vladavine ili nisu kad neće da uzmu u ruke oružje? Meni

sad baš ne ide u račun nikakva vojna. Obavezan sam češkom kralju jer Rudolf se još

uvijek nije odrekao da mu otme Babenbergovu baštinu. A ti? Baš si se mnogo vrzao

oko lijepe ponosite kneginjice Dorje. Rumeniš se kao djevojka. Sviđa ti se?


– Jako, jako mi se sviđa, ujače.


– I uzeo bi je za ženu?


– Kad bi ona htjela, ujače.


– Nije baš kraljevskog roda. No, i tvoj otac Ratislavović

bio je samo knez. Govore da je kneginjica odlučila poći u samostan. Mislim da je

tome kriv Matias. A kako i ne bi! Pola njezina miraza pripalo bi njegovu samostanu

– ako se ona ne uda. A ti, Bela, nastoj da kneginjica promijeni svoju odluku. Pobrinut

ću se da je njezin brat Ivan privoli na to.









CRNA KOMISIJA


U velikoj drvenjari na

potoku Crikveniku izdubljen je i daskama obložen kupališni bazen. Niski strop i

drvene stijene vlažne su od pare i tople vode.


Na vratima stoji muškarac u debeloj platnenoj košulji.

Ubire četvrt cekina za kupke i poslužuje kupače jelom i pićem.


Novi došljaci pred svima se svlače, uzimaju na

sebe duge platnene košulje i ulaze u bazen. U vodi su užetima pričvršćeni stolovi

oko kojih muškarci do pola u vodi, sjede na klupama i kockaju se ili se krijepe

jelom i pomalo piju.


U bazen ulazi grički sedlar. Odjeven je u žutu

platnenu košulju. Drugi ga pozdravljaju:


– Ej, sedlaru, mislili smo da te danas neće biti.


– Što vi mislite da bih se ja htio dobaviti gube

ili kakve grdne bolesti? Svaku mi bolest odnese topla voda.


Kod stola za kojim se krijepe jelom nastaje buka.
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